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THE HAPPY PRINCE

High above the city, on a tall column, stood the statue of the Happy Prince. He was
gilded all over with thin leaves of fine gold, for eyes he had two bright sapphires, and a large
red ruby glowed on his sword-hilt.

He was very much admired indeed. «He is as beautiful as a weathercock,» remarked
one of the Town Councillors who wished to gain a reputation for having artistic tastes; «only
not quite so useful,» he added, fearing lest people should think him unpractical, which he
really was not.

«Why can’t you be like the Happy Prince?» asked a sensible mother of her little boy
who was crying for the moon. «The Happy Prince never dreams of crying for anything.»

«['am glad there is some one in the world who is quite happy,» muttered a disappointed
man as he gazed at the wonderiul statue.

«He looks just like an angel, » said the Charity Children as they came out of the cathedral
in their bright scarlet cloaks and their clean white pinafores.

«How do you know?» said the Mathematical Master, «you have never seen one.»

«Ah! but we have, in our dreams, » answered the children; and the Mathematical Master
frowned and looked very severe, for he did not approve of children dreaming.

One night there flew over the city a little Swallow. His friends had gone away to Egypt
six weeks before, but he had stayed behind, for he was in love with the most beautiful Reed.
He had met her early in the spring as he was flying down the river after a big yellow moth, and
had been so attracted by her slender waist that he had stopped to talk to her.

«Shall I love you?» said the Swallow, who liked to come to the point at once, and the
Reed made him a low bow. So he flew round and round her, touching the water with his
wings, and making silver ripples. This was his courtship, and it lasted all through the summer.

«[tis a ridiculous attachment,» twittered the other Swallows; «she has no money, and
far too many relations»; and indeed the river was quite full of Reeds. Then, when the autumn
came they all flew away:.

After they had gone he felt lonely, and began to tire of his lady-love. «She has no
conversation,» he said, «and I am afraid that she is a coquette, for she is always ilirting with
the wind.» And certainly, whenever the wind blew, the Reed made the most graceful curtseys.
«] admit that she is domestic,» he continued, «but I love travelling, and my wife, consequently,
should love travelling also.»

«Will you come away with me?» he said finally to her; but the Reed shook her head, she
was so attached to her home.

«You have been trifling with me,» he cried. «I am off to the Pyramids. Good-bye!» and
he flew away.



CUACTJIMBBIN IMTPUHLI

Ha BbicoKo#i KoJ10HHE, HaJl roposioM, cTosiia ctatyst Cuactausoro [ Ipunua. [ IpuHi 6611 NOKPbIT
CBEPXY JIOHU3Y JIUCTOUKAMH YMCTOTO 30J10Ta. BMecTo ry1a3 y Hero 6blid candupbl,  KPYMHbIH pyOUH
CHsIJT HA PYKOSITKE €ro LINar.

Bcee Bocxuanucs [punuem.

— On npekpaceH, Kak unorep-netyx! — uzpek [opoackoit COBETHUK, yKaxKIaBIIHH MPOC/bITH
3a TOHKOTO lieHuTess1 uckycetB. — Ho, KoneuHo, dutiorep kyza nosieanee! — npubaBuI OH TOTUAC
»Ke, oracasiCh, YTo €ro OOBUHST B HEMPAKTUUHOCTH; a Y2K B 9TOM OH He OblJl TOBUHEH.

— [locrapaticst 6bITb MoxoxkuM Ha CuactauBoro [ IpuHua!l — y6exnana pasymHasi MaThb CBOEro

MaJibuyraHa, KOTopbli Bce MJakad, 4ToObl eMy jaaju jayny. — Cuactausbiii [IpuHL HUKOTIA He
KarnpuaHuyaer!

— 51 pan, uTo Ha cBeTe HalleJCs XOThb OJIMH cuacTauBell! — npoGopMoTaJs TOHUMBbIH CyIbOOiH
ropemblKa, B3Upast Ha 3Ty IPEKPACHYIO CTaTYIO.

— AX, oH coBceM Kak aHres1! — Bocxuiaauch [Iputorckue leTu, Tosmoto BbIxos U3 cobopa

B SIPKO-TYHIIOBBIX MeJIepUHKAX U O€JOCHEKHbBIX ePeTHUKAX.

— OTKyza Bbl 3T0 3HaeTe? — BO3pa3uil Yuntesb MatemaTuku. — Besib aHresioB Bbl HUKOT/1A
He BHJIAJIH.

— O, Mbl uUX BUIUM Bo cHe! — oto3Baauch [Iputorckue Jletu, u Yuurenbr Marematuku
HAXMYPHJICS U CYyPOBO B3IVISIHYJI HA HUX: €My HE HPABUJIOCh, YTO JI€TH BUAAT CHBbI.

Kak-To Houblo nposietasia Tem ropojioM Jlacrouka. Ee noapyru BoT yxke ceapMast Heflesisl Kak
yJjetend B Erunert, a ona orcrasna ot HUX, NoTOMYy 4TO Oblj1a B/1t0OGIeHa B THOKHI KpacuBbId TPOCTHHK.
Elile paHHel BeCHOM OHa yBH/la/1a €ro, FOHSIACH 3a 2KeJIThIM O0JIbIIAM MOTBIJIBKOM, /12 TAaK U 3aCTbLJa,
BHE3aIHO MpeJibLIEHHAast €ro CTPOHHBIM CTAHOM.

— Xouelllb, 51 noJ06J110 Te6s1? — crnpocusa JlacTouka ¢ mepBoro cjioBa, Tak Kak JioOujaa Bo
BCEM MPSIMOTY; U TPOCTHHUK MOKJIOHUJICS €l B OTBET.

Torna Jlacrtouka crana Kpy:KMTbCSl Hajl HUM, U3pelKa KacasiChb BOJIbl U OCTaBJIsAs 3a coO0H Ha
BoJle cepeOpucTyto psibb. Tak oHa Bbipakasa Jt060Bb. M Tak nponosrkasocs Bee JieTo.

— Yro 3a Hestenasi cBsA3b! — uiebeTasu ocTasnbHble JacTouku. — Benp y TpocTHHKa HH Tpolla
3a JyWOH U 1ieJ1ast Kyda poICTBEHHUKOB.

JleficTBUTEJIbHO, BCSl 3Ta peyKa rycTto 3apocsa TpocTHHKaMu. [Totom Hactynusia oceHb, 1
JIACTOUKH YJICTEJIH.

Korna onu yaeresn, Jlactouka novyyBcTBoBaJsa ce6s CUPOTOI0, U 3Ta NMPUBSA3AHHOCTb K
TpocTHUKY oKasaJsach el oueHb TATOCTHOH.

— boxe, Belb OH KaK HEMOH, HU CJI0BA OT HEro He J00bellbCsl, — TOBOPHUJA C YIIPEKOM
Jlactouka, — M g 6010Ch, UTO OH OYEHb KOKETJIMB: 3aUTPbIBAET C KAXK/IbIM BETEPKOM.

W npasna, 4yTh TObKO BeTep, TPOCTHUK TAK M FHETCS, TaK U KJIAHSAETCS.

— Tlyckati on nomoces, HO Bejib 51-TO JIIOOJII0 MyTELIECTBOBATL, U MOEMY MY2KYy He MellaJio Obl
TOXKE JIIOOUTD MyTelLeCTBHS.

— Hy uTo ke, mosieTHlLIb Thl CO MHOIO? — HAKOHElL CIPOCHJ/Ia OHA, HO TPOCTHUK TOJIBKO FOJIOBOM
nokayvaJi: oH OblI TaK MPUBS3aH K 10MY!

— Ax, Tl urpaj Moeto Jito6oBbI0! — KpukHyJa Jlacrouka. — [1potnaii e, s11euy Kk mupamuaam!

U ona ysetena.



All day long he flew, and at night-time he arrived at the city. « Where shall [ put up?» he
said; «I hope the town has made preparations.»

Then he saw the statue on the tall column.

«I will put up there,» he cried; «it is a fine position, with plenty of fresh air.» So he
alighted just between the feet of the Happy Prince.

«I'have a golden bedroom, » he said softly to himself as he looked round, and he prepared
to go to sleep; but just as he was putting his head under his wing a large drop of water fell on
him. «What a curious thing!» he cried; «there is not a single cloud in the sky, the stars are
quite clear and bright, and yet it is raining. The climate in the north of Europe is really dreadful.
The Reed used to like the rain, but that was merely her selfishness.»

Then another drop fell.

«What is the use of a statue if it cannot keep the rain off?» he said; «I must look for a
good chimney-pot,» and he determined to fly away.

But before he had opened his wings, a third drop fell, and he looked up, and saw — Ah!
what did he see?

The eyes of the Happy Prince were filled with tears, and tears were running down his
golden cheeks. His face was so beautiful in the moonlight that the little Swallow was filled
with pity.

«Who are you?» he said.

«] am the Happy Prince.»

«Why are you weeping then?» asked the Swallow; «you have quite drenched me.»

«When I was alive and had a human heart,» answered the statue, «I did not know what
tears were, for I lived in the Palace of Sans-Souci, where sorrow is not allowed to enter. In the
daytime I played with my companions in the garden, and in the evening I led the dance in the
Great Hall. Round the garden ran a very loity wall, but [ never cared to ask what lay beyond it,
everything about me was so beautiful. My courtiers called me the Happy Prince, and happy
indeed I was, if pleasure be happiness. So I lived, and so I died. And now that [ am dead they
have set me up here so high that I can see all the ugliness and all the misery of my city, and
though my heart is made of lead yet I cannot chose but weep.»

«What! is he not solid gold?» said the Swallow to himseli. He was too polite to make
any personal remarks out loud.

«Far away,» continued the statue in a low musical voice, «far away in a little street
there is a poor house. One of the windows is open, and through it [ can see a woman seated
at atable. Her face is thin and worn, and she has coarse, red hands, all pricked by the needle,
for she is a seamstress. She is embroidering passion-flowers on a satin gown for the loveliest
of the Queen’s maids-of-honour to wear at the next Court-ball. In a bed in the corner of the
room her little boy is lying ill. He has a fever, and is asking for oranges. His mother has
nothing to give him but river water, so he is crying. Swallow, Swallow, little Swallow, will you
not bring her the ruby out of my sword-hilt? My feet are fastened to this pedestal and |
cannot move.»

«] am waited for in Egypt,» said the Swallow. « My iriends are flying up and down the
Nile, and talking to the large lotus-flowers. Soon they will go to sleep in the tomb of the great
King. The King is there himself in his painted coffin. He is wrapped in yellow linen, and
embalmed with spices. Round his neck is a chain of pale green jade, and his hands are like
withered leaves.»

«Swallow, Swallow, little Swallow,» said the Prince, «will you not stay with me for one
night, and be my messenger? The boy is so thirsty, and the mother so sad.»



Llenblii 1eHb JieTes1a OHa U K HOUH MPUObLIA B TOPOL.

«Ie 6b1 MHe 37ech OCTAHOBUTbCS? — 3aaymaJgach Jlactouka. — Hagnetoch, ropos yxe
MPUTOTOBUJICS IOCTOMHO BCTPETUTH MEHSI P »

Tyt oHa yBuzies1a cTaTyI0 HA BLICOKOH KOJIOHHE.

— Bot u otsinuHo. 91 31€Ch M yCTPOIOCh: MPEKPAaCHOE MECTO U MHOTO CBEXKET0 BO3/IyXa.

1 ona nputotunace y Hor Cuactausoro [Ipunua.

— Y MeHs 30J10Tasi craJjibHsl! — pasHeKeHHO CKaszaJja OHa, 03UPasiCh.

W ona yxxe pacrnoJiozkujach Ko CHy M CripsiTajia ToJIOBKY MOJL KPbLJIO, KaK BAPYT Ha Hee yraJa
TsKeJIas KarJs.

— Kak ctpanno! — yauBunack ona. — Ha HeGe Hu o6/1auKa. 3Be3/Ibl TAKHE YHUCThIE, SICHbIE,
— OTKYy/1a »Ke B3siThes 1oxkt0? Kaumar Ha ceBepe EBpornbl mpocto yxkacen. Moit TpocTHHK 0611
J0]1b, HO Be/lb OH TAKOH 3TOUCT.

Tyt ynana npyras kanJsi.

— Kakasi ke nosib3a oT crtatyu, ec/iM oHa Jaxe OT 10Xk He crocoOHa YKpbITh. [lounury-ka
ceOe NMpUCTaHUILA TJie-HUOYAb Y TpyObl Ha Kpbillle. — K JlacTouka pewnia ynereTs.

Ho He ycnesia oHa pacnpaBuThb Kpblibsl, KaK yraJa TpeTbs KarJis.

JlacTouka mocmoTpeJia BBepX, U UTO Ke yBHeaa oHa!

[nasa CuacrimBoro [1puniia 6b11n HanoJiHeHb cie3aMu. Ciie3bl KATHIUCh M0 €10 30J104€HbIM
ulekam. M tak npekpacHo OblJ10 €ro JIMLO B JIYHHOM CHSIHUM, 4TO JlacTouka mpeucrnoJsHuIach
JKaJIOCThIO.

— Kro Thl Tako#? — crpocusa oHa.

— $1 Cuactnubiit [Tpuni.

— Ho 3auem ke Tbl niavelib? Thl MeHSI TPOMOYHJ HACKBO3b.

— Koryna 51 6b171 )KUB 1 Y MeHs1 OblJ10 2KMBOE UeJIOBeUeCKoe cep/ile, s He 3HaJl, 4TO TaKoe Cie3bl,
— oTBeTHJIa cTaTysd. — Sl XKus Bo JBopile Sans Souci*, Kyna ckopOu BXoJ BocrpelileH. /lHem s
3a6aBJIsIICS B cally C IPY3bsIMH, a BeuepoM 51 TaHileBas B boJibiiom 3aie. Can 6bli1 OKpyKeH BbICOKOH
CTEHOH, U 51 HU Pasy He J0Ta/la/icsl CIPOCUTD, YTO 2Ke IIPOUCXOUT 3a Hell. Bokpyr MeHs1 Bce Oblo Tak
npekpacHo! « Cuactaubifi [ [pun» — Besnyanu MeHst npuOIHzKeHHbIE, U BIIPaBLy, s OblJ CYACTJINB,
€CJIM TOJIbKO B HACJaXK/ICHUSIX cyacTbe. Tak 51 2kKuJ1, Tak i ymep. M BOT Tenepsb, Koraa s y2Ke HeXKUBOH,
MeHS$1 IOCTaBHJIM 3[1€Ch, HABEPXY, TAK BBICOKO, UTO MHE BU/IHbI BCE CKOPOU U BCSI HULLIETa MOEH CTOJIMLIBI.
1 xoTs1 cepaue Tenepb y MeHsi 0JI0BSIHHOE, 51 HE MOTY YIep2KaThCsl OT CJ1es.

«A, TaK Tbl He Bechb 30J10TOM!» — momymaJa JlacTouka, HO, KOHEUHO, He BCJYX, TIOTOMY UTO
Obl/1a IOCTATOYHO BEKJIMBA.

— Tam, nanexo, B y3ko# yJiouke, s BUKY YOOTHH 10M, — MPOJ0JKAJA CTATys] TUXUM
MeJIoIMYeCKUM rosiocoM. — OJIHO OKOLLIKO OTKPBITO, M MHE BUIHA KEHIIMHA, CHJsLLAs Y cToda. JIuio
y Hee U3MOXKJIEHHOE, PyKH OorpyOeBLIHe U KpacHble, OHU CIJIOLb HCKOJIOThI UTVIOH, TOTOMY UTO OHA
uiBesi. OHa BBILIMBAET CTPACTOLBETHI HA 1LIEJKOBOM MJ1aThe MpeKpacHekied u3 ppeinH KoposeBbl
17151 GJTKalIero npuaBopHoro 6asa. A B nocresibke, MoOJIMKe K yriy, ee 6oJibHOe TUTs. Ee Masbunk
JIEXKHUT B JIMXOPAJIKE M IPOCUT, YTOOBI €My JiaJ/ii anesibciHoB. Hoy Matepu HeT HUuero, ToJIbKO peuHast
Boza. M BoT 3ToT Masibuuk nsauer. Jlacrouka, Jlacrouka, manenbkasi Jlactouka! He cHecellib Jik Thi
ell pyOuH U3 Moet mnaru? Horu Mou puKoBaHbl K beecTaly, U 51 He B CHJIaX CIBUHYTHCS C MECTa.

— Mens1 xkayT He noxayTes B Erunte, — orBetusa Jlactouka. — Mowu noapyru Kpy»Karcst
Hag Hunom u 6ecenyioT ¢ nbiliHbIMU JoTocaMu. CKOpPO OHM MOJETST HAa HOUJIEr B YChIMAJbHUILY
Besnkoro apsi. Tam nounBaet oH cam, B cBoeM pocKolliHOM rpo0y. OH 3aKyTaH B XKeJITble TKaHH U
Habasb3amupoBaH 6JaroBoHHbIMU TpaBamu. Lllest y Hero o6BUTa GJieHO-3e/1eHON HEeDPUTOBON
Lelblo, a PyKH €ro KaK OCEHHHE JINCTbS.

— Jlacrouka, Jlactouka, masieHbKas Jlactouka. Octanbest 3/1leCh Ha OJIHY TOJILKO HOUb ¥ OYy/Ib
Moe# nocsiaHHuLeld. MaJsibyuKy Tak XoueTcs MUTh, @ MaTh €ro TaK NevalibHa.

* beazaboTHOCTH (p.).



«I don’t think I like boys,» answered the Swallow. «Last summer, when [ was staying
on the river, there were two rude boys, the miller’s sons, who were always throwing stones at
me. They never hit me, of course; we swallows fly far too well for that, and besides, I come of
a family famous for its agility; but still, it was a mark of disrespect.»

But the Happy Prince looked so sad that the little Swallow was sorry. «It is very cold
here,» he said; «but I will stay with you for one night, and be your messenger.»

«Thank you, little Swallow,» said the Prince.

So the Swallow picked out the great ruby from the Prince’s sword, and flew away with it
in his beak over the roofs of the town.

He passed by the cathedral tower, where the white marble angels were sculptured. He
passed by the palace and heard the sound of dancing. A beautiful girl came out on the balcony
with her lover. «How wonderful the stars are,» he said to her, «and how wonderful is the
power of love!»

«I'hope my dress will be ready in time for the State-ball,» she answered; «I have ordered
passion-flowers to be embroidered on it; but the seamstresses are so lazy.»

He passed over the river, and saw the lanterns hanging to the masts of the ships. He
passed over the Ghetto, and saw the old Jews bargaining with each other, and weighing out
money in copper scales. At last he came to the poor house and looked in. The boy was tossing
feverishly on his bed, and the mother had fallen asleep, she was so tired. In he hopped, and
laid the great ruby on the table beside the woman’s thimble. Then he flew gently round the
bed, fanning the boy’s forehead with his wings. «How cool I feel,» said the boy, «I must be
getting better»; and he sank into a delicious slumber.

Then the Swallow flew back to the Happy Prince, and told him what he had done. «It is
curious,» he remarked, «but I feel quite warm now, although it is so cold.»

«That is because you have done a good action,» said the Prince. And the little Swallow
began to think, and then he fell asleep. Thinking always made him sleepy.

When day broke he flew down to the river and had a bath. «What a remarkable
phenomenon,» said the Professor of Ornithology as he was passing over the bridge. «A
swallow in winter!» And he wrote a long letter about it to the local newspaper. Every one
quoted it, it was full of so many words that they could not understand.

«To-night I go to Egypt,» said the Swallow, and he was in high spirits at the prospect.
He visited all the public monuments, and sat a long time on top of the church steeple. Wherever
he went the Sparrows chirruped, and said to each other, «What a distinguished stranger!»
so he enjoyed himself very much.

When the moon rose he flew back to the Happy Prince. «Have you any commissions for
Egypt?» he cried; «I am just starting.»

«Swallow, Swallow, little Swallow,» said the Prince, «will you not stay with me one
night longer?»

«] am waited for in Egypt,» answered the Swallow. «Tomorrow my friends will fly up to
the Second Cataract. The river-horse couches there among the bulrushes, and on a great
granite throne sits the God Memnon. All night long he watches the stars, and when the
morning star shines he utters one cry of joy, and then he is silent. At noon the yellow lions
come down to the water’s edge to drink. They have eyes like green beryls, and their roar is
louder than the roar of the cataract.»

«Swallow, Swallow, little Swallow,» said the Prince, «far away across the city I see a
young man in a garret. He is leaning over a desk covered with papers, and in a tumbler by his
side there is a bunch of withered violets. His hair is brown and crisp, and his lips are red as a



— He ouenb-To MHe 10 cepaiy Masnbuuku. [Ipouisbiv jieTom, Koraa s »kKusia Hajl peKoto, 1eTH
MeJIbHUKA, 3JIble MaJIbuHILIKH, BCET/Ia LIBLIPS/IA B MeHsI KaMeHbsiMU. KoHeuHo, rjie uM nonactb! Mul,
— JIACTOUKH, CJIULIKOM YBEPTJIUBLL. K TOMy »ke Mou NpeaKu cJIaBUIUCh 0COO0# JIOBKOCThIO, HO BCe-
TaKH 3TO ObLJI0 OUeHb HEMTOYTHTEJBHO.

Onnako Cuacraubii [ IpuHil 6611 Tak onevasieH, 4yto Jlactouka noxaJseJa ero.

— 3/1echb 04YeHb XO0JIOAHO, — CKasaJia OHa, — HO HHUYero, 3Ty HOUb sl OCTAaHyChb ¢ TOOOH U
BBITOJIHIO TBOE MIOPYYEHHE.
— buaaronapio Te6s1, masenbkas Jlacrouka, — mosiBus CuactauBbiii [ Tpunir.

W Bot JlacTouka Bbik/aeBasa Gosblio# pybun u3 mmnark Cuactausoro [IpuHia v nogerena c
TUM PyOHHOM HaJl FOPOJACKUMHU Kpbilllamu. OHa mpoJieTesa Haj KOJOKOJbHEH cobopa, rie CTosT
6esloMpaMopHble U3BasiHUS aHresioB. OHa nmpoJieTesia Hajl KOPOJIeBCKUM IBOPLIOM H CJIbllasa 3BYKH
My3blKH. Ha 6a/ikoH BbIlL/Ia KpACHBAs ICBYILKA, H C HElO €€ BO3JIIOOJEHHbIH.

— Kakoe uyyio 311 3Be3/1bl, — cKazaJ eil Bo3/1100JeHHbIH, — W KaK uyJecHa BJacTb J0OBH!

— Hapetocb, Moe nuiatbe nocneet K NpuaBOpHOMY OaJjly, — OTBeTHJIa OHa. — Sl BeJiesia Ha
HEM BBILLUTb CTPACTOLIBETHI, HO LIBEH TAKHE JICHTAHKH.

JlacTouka npoJieTesia HaJl peKolo W YBUJENA OTHU Ha KopabesbHbiXx MauTax. OHa npoJietena
Haz [eTTo u yBUEea CTapbIX €BpeeB, 3aKII0UaBIINX MEXKITY COO0I0 C/IEIKU H B3BEILIMBABLINX MOHEThI
Ha MeJIHbIX Becax. M HakoHel oHa npuJeTesna K yboromy 10My M 3arjsiHysia Tyaa. Majbuuk MetaJgcs
B 2Kapy, a MaTb €ro KPernko 3acHyJ/a — OHa Tak Oblyia yromJieHa. Jlactouka npobpasiach B KAMOPKY U
NoJI02KKJ1a pyOUH Ha CTOJ1, PSIOM € HanepcTKoM wBeH. [ToTom oHa cTasa 6e33By4HO KPYKHUThCS HaJl
MaJIbYMKOM, HaBEBasl Ha €ro JIMLLO MPOXJIajLy.

— Kak mHe crasio xopolio! — ckasajs pe6eHoK. — 3HauuT, 51 CKOpo norpasJiock. — K on
BIaJ1 B [IPUSITHYIO IPEMOTY.

A Jlacrouka Bo3Bpartusach K CuactanBomy [IpuHily u pacckazana emy 060 BCeM.

— W cTpaHHO, — 3akJoun/a OHa CBOH paccKa3, — XOTsl Ha JIBOPe CTy»Ka, MHe Terepb
HHUCKOJILKO HE XOJIOAHO.
— ITO MOTOMY, UTO Thl ¢iesiana 1o6poe aeso! — oObsicHu et CuacTtiuBblid [IpuHLL

N Jlactouka 3aaymanach HaJl 3THM, HO TOT4Yac ke 3acHysja. CTOWsIo el 3ajymaThesi,  OHa
3acblnaJga.

Ha paccBete oHa rnoJsieTesia Ha peuky KynaTbesl.

— CrpanHoe, HeoObsicHUMOE siBJieHne! — ckasas [1podpeccop OpHUTONOTHH, TPOXOIUBLINHA
B Ty 1opy no mocty. — JlacTtouka — cpejiu 3uMbi!

1 on HaneyaTas 06 3TOM POCTPAHHOE MUCbMO B MECTHOH razere. Bee LIMTUPOBAJIH 3TO TUCHMO;
OHO GbLIO TOJIHO TAKHX CJIOB, KOTOPbIX HUKTO HE MOHUMAJI.

«Ceronnst ke Houblo — B Eruner!» — noaymada Jlactouka, u cpagy el ctasno BeceJo.

Omna noceTu/a Bce NaMATHUKM U JI0JITO CHAEJIA Ha LHLEe cOO0pHOH KoJIoKobHU. Kyna 6b1 oHa
HU sIBUJIACh, BOPOObHU MPUHUMAJUCh YHPUKaTh: «HT0 32 uyrkak! Urto 3a uy:kak!» — 1 3Ba/u ee 3HaTHON
UHOCTPAHKOH, 4TO OBIJIO ISl HEE UPE3BbIYAHHO JIECTHO.

Korna ke B3ouna snyna, Jlactouka Bepuysach K Cuactauomy [ Ipunity.

— Her qin y Te6s1 nopyuenuii B Eruner? — rpomko cnipocusia oHa. — 91 cuio MUHYTY yJieTaio.

— Jlacrouka, Jlacrouka, manenbkasi Jlactouka! — Bamosuiics Cuactaubiit [Ipuni, —
Ocranbcst Ha OfIHY TOJIBKO HOUb.
— Mens oxunaior B Erunte, — otBetusa Jlactouka. — 3aBTpa Moipyru MOU MOJETAT Ha

BTOpbIe Mopord Husa. Tam B Kambilax JiexkaT rUnnonoTambl, U Ha BEJIMKOM TPAHUTHOM MPECTOJIe
BoccenaeT TaMm 6or MemHOH. Bclo HOUb OH TJISIAMT Ha 3Be3[bl, a KOTJa 3acusieT JeHHHIla, OH
MPUBETCTBYET €€ PAIOCTHLIM KJIUKOM. B noJiieHb »KeThie JIbBbl CXOJAT K peKe Ha BoJomo#. [y1aza ux
nofI06HbI 3eJIeHbIM OepuJIaM, a PeB UX FPOMYE, UEM PEB BOJOMNAJA.

— Jlactouka, Jlactouka, manenbKas Jlacrouka! — ckagag eit Cuactausbiil [1puni. — Tam,
JlaJIeKo, 32 TOPOJIOM 51 BU2KY B MaHcapjie toHolry. OH CKJIOHUJICS HAl cToJIoM, Haj Oymaramu. [lepen
HUM B cTakaHe yBsijiiie guasku. Ero ry6bl ajibl, Kak rpaHaThl, €r0 KalllTAaHOBbIE BOJIOCHI BBIOTCS, a



pomegranate, and he has large and dreamy eyes. He is trying to finish a play for the Director
of the Theatre, but he is too cold to write any more. There is no fire in the grate, and hunger
has made him faint.»

«I will wait with you one night longer,» said the Swallow, who really had a good heart.
«Shall I take him another ruby?»

«Alas! I have no ruby now,» said the Prince; «my eyes are all that I have left. They are
made of rare sapphires, which were brought out of India a thousand years ago. Pluck out one
of them and take it to him. He will sell it to the jeweller, and buy food and firewood, and finish
his play.»

«Dear Prince,» said the Swallow, «I cannot do that»; and he began to weep.

«Swallow, Swallow, little Swallow,» said the Prince, «do as [ command you.»

So the Swallow plucked out the Prince’s eye, and flew away to the student’s garret. It
was easy enough to get in, as there was a hole in the roof. Through this he darted, and came
into the room. The young man had his head buried in his hands, so he did not hear the flutter
of the bird’s wings, and when he looked up he found the beautiful sapphire lying on the
withered violets.

«] am beginning to be appreciated,» he cried; «this is from some great admirer. Now I
can finish my play,» and he looked quite happy.

The next day the Swallow flew down to the harbour. He sat on the mast of a large vessel
and watched the sailors hauling big chests out of the hold with ropes. «Heave a-hoy!» they
shouted as each chest came up. «I am going to Egypt»! cried the Swallow, but nobody minded,
and when the moon rose he flew back to the Happy Prince.

«] am come to bid you good-bye,» he cried.

«Swallow, Swallow, little Swallow,» said the Prince, «will you not stay with me one
night longer?»

«It is winter,» answered the Swallow, «and the chill snow will soon be here. In Egypt
the sun is warm on the green palm-trees, and the crocodiles lie in the mud and look lazily
about them. My companions are building a nest in the Temple of Baalbec, and the pink and
white doves are watching them, and cooing to each other. Dear Prince, [ must leave you, but
[ will never forget you, and next spring [ will bring you back two beautiful jewels in place of
those you have given away. The ruby shall be redder than a red rose, and the sapphire shall be
as blue as the great sea.»

«In the square below,» said the Happy Prince, «there stands a little match-girl. She
has let her matches fall in the gutter, and they are all spoiled. Her father will beat her if she
does not bring home some money, and she is crying. She has no shoes or stockings, and her
little head is bare. Pluck out my other eye, and give it to her, and her father will not beat her.»

«I will stay with you one night longer,» said the Swallow, «but I cannot pluck out your
eye. You would be quite blind then.»

«Swallow, Swallow, little Swallow,» said the Prince, «do as [ command you.»

So he plucked out the Prince’s other eye, and darted down with it. He swooped past the
match-girl, and slipped the jewel into the palm of her hand. «What a lovely bit of glass,» cried
the little girl; and she ran home, laughing.

Then the Swallow came back to the Prince. «You are blind now,» he said, «so [ will stay
with you always.»

«No, little Swallow,» said the poor Prince, «you must go away to Egypt.»

«I will stay with you always,» said the Swallow, and he slept at the Prince’s feet.

All the next day he sat on the Prince’s shoulder, and told him stories of what he had
seen in strange lands. He told him of the red ibises, who stand in long rows on the banks of
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raasa ero 60Jblie U MeuTatesbHble. OH TOPOMUTCS 3aKOHUUTB CBOIO Nbecy st JlupekTtopa TeaTpa,
HO OH CJIMILIKOM 03510, OFOHb JIOTOPEJ1 Y HEro B o4are, U OT F0JI0fla OH BOT-BOT JIMILIMTCS YyBCTB.

— Xopollio, 51 ocTaHych ¢ To60# 10 yTpa! — ckaszaJga Jlacrouka [ Ipuniy. ¥ Hee 6110 npeno6poe
cepaue. — [ne xke y Te6s npyroi pyouH?

— Hety menst 6oJ1b11e py6uHOB, yBbl! — MoJiBUs CuactauBbiil [ Ipuni. — Mou ryiaza — 310
BCe, UTo ocTa0ch. OHHU clieiaHbl U3 PEKOCTHBIX carnupoB U ThicsUy JieT Ha3a/l OblIM PUBE3eHbI U3
Wuauu. BIKio# O1MH U3 HUX M OTHECH TOMY YesioBeKy. OH MPOACT ero 0BeJUpy U KYTUT ceOe e/ibl
1 JIPOB U 3aKOHUHUT CBOIO TbeCy.

— Muubiit [Tpuni, g He mory cienath 3To! — M Jlacrouka crana niakaTth.

— Jlactouka, Jlacrouka, manenbkas Jlacrouka! Mcnosnnu Bosito Moio!

U BeikaeBana Jlactouka y Cuactiusoro [Ipunua rias u nosietena K xkusuiiy nosra. Eit 6b110
HeTPY/IHO MPOHUKHYTb Ty/a, OO Kpbillia Oblyia AbipsiBast. CKBO3b 3Ty Kpbillly M pobpaJsack Jlactouka
B KoMHaTy. fOHo1Ia cujie, 3aKpbIB JIMLO PyKaMH, U He CJIbIXaJ TperneTanus KpblibeB. ToJbKo moToM
OH 3aMeTHJI candup B KyuKe yBSIIINX (PHAJOK.

— O/HaKO MeHsl HAUMHAIOT LIEHUTb! — PajoCTHO BOCKJIMKHYJ OH. — DTO OT KAKOT0-HUOYIb
3HATHOTO MOKJOHHHUKA. Ternepb-To s MOT'y 3aKOHUMTh CBOIO Mbecy. — K cuacTbe OblJI0 Ha €ro Julle.

A yrpom Jlacrouka oTnpaBusiack B raBanb. OHa cesia Ha MauTy GOJbILIOTO KOpabJis U cTasa
OTTY/la CMOTPETh, KAK MaTPOChl BLITACKUBAIOT HA BEPEBKAX M3 TPIOMA KaKHe-TO SILIUKH.

— Jpyxuee! Ipy>kHee! — Kpuvasu oHH, KOTJIA SILLIUK MOJAHUMAJICS HABEPX.

— Sl ynerato B Erunet! — coobuiuna um Jlactouka, Ho Ha Hee HUKTO He 0OpaTHJ BHUMAHHS.
Tonbko Beuepom, Korja B3olia JyHa, Jlactouka Bospparusacs K [ [puHiy.

— $I npuna nonpouiatbest ¢ To60H! — U3nAMM 3aKpUYaa OHa.

— Jlactouka, Jlactouka, manenbkas Jlacrouka! — Bamosuscs Cuactiusbiil [Ipuni. — He

OCTaHellbCs JIM Thl J10 yTpa?

— Tenepb 3uma, — oTBeTH/Ia JIacTouka, — 1 CKOPO 31eCh MOUET X0JI0AHbIN cHer. A B ErunTe
COJIHLIE COT'PEBAET 3eJIeHble JIMCThSI MaJibM U KPOKOJMJIbI BBITSHYJIUCh B TUHE U JIEHUBO TJISIAT MO
cTopoHam. Mou noapyru BbIOT yKe rHe3na B baanbOekoBoM xpame, a GeJible U pO30Bble ToJyOH
CMOTPSIT HA HUX U BOPKYIOT. Muuibiit [IpuHLL, 51 He MOry ocTaThesl, HO 51 HUKOTA He 3a0ymy Tebs, H,
KOTJIa HACTYNHUT BecHa, sl npuHecy TeOe u3 Erunra aBa aparoiieHHbIX KAMHSI BMECTO TeX, KOTOPbIE Thl
otnan. KpacHee, yuem kpacHasi posa, 6yznet pyOuH y Tebs, U candup roaydee MOPCKOH BOJIHBI.

— Bhugy, Ha niouanu, — ckasas Cuactiupblii [ IpuHI, — cTOUT MasieHbKast ieBoUKa, KoTopasi
TopryeT cnuukamMud. OHa ypoHHWJIa UX B KaHaBy, OHM UCIIOPTHJIMCH, U OTell ee MPUObET, ecsd OHa
Bo3BpaTuTCs 6e3 feHer. OHa mjadyet. Y Hee HM OAUIMAKOB, HU YyJIOK, M TOJI0OBA Y Hee HEMOKpPbITA.
Brik/o# 1pyroit Mo# rj1a3, oTaal ero 1eBouke, U OTell He MOObeT ee.

— $I Mory octaTbest ¢ To6OIO ellle OJiHy HOoub, — OTBeTHJa JlacTouka, — HO BbIKJIEBAThb TBOH
ry1a3 He Mory. Besib Torna el Oyjiellib COBCEM CJIETOH.

— Jlactouka, Jlactouka, masnenbkasi Jlactouka, — mosiBus CuactiuBbiii [ IpuHi, — ucrnosiHu
BOJIIO MOIO!

W1 ona BbikaeBana y [IpuHiua BTopo#i ryas, u nojajerena K JAeBOUKe, U YPOHUJIA €l B PyKy
uyJIeCHbIN candup.

— Kakoe kpacuBoe cTekJblIKO! — BOCKJIMKHYJ1a MaJleHbKast IeBOYKA U, CMesICh, noHerkasa
nomolit. JIactouka BozBpatusiach K [ Ipuniy.

— Teneps, Korna Thl CJIEMOH, 51 0CTAHYCh ¢ TOOOH HABEKH.

— Hert, most musiasi JIactouka, — oTBeTH/1 HecuacTHbIi [ IpuHLL, — ThI 10/KHA OTIIPABUTHLCS B
Eruner.

— Sl ocranych ¢ TOOOH HaBeKH, — cKasaJsia JlacTouka u ycHyJ1a y ero Hor.

C yTpa ueJiblii IeHb pocKiea OHA y HEero Ha Ijiede U pacckasblBasia eMy O TOM, UTO BUJEJa B
JIAJIEKUX KPasix: 0 pO30BbIX MOUCAX, KOTOPbIE AJIMHHOH (DasiaHrol cToAT Ha oTMedsix Husa u katoBamu
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the Nile, and catch gold-fish in their beaks; of the Sphinx, who is as old as the world itseli,
and lives in the desert, and knows everything; of the merchants, who walk slowly by the side
of their camels, and carry amber beads in their hands; of the King of the Mountains of the
Moon, who is as black as ebony, and worships a large crystal; of the great green snake that
sleeps in a palm-tree, and has twenty priests to feed it with honey-cakes; and of the pygmies
who sail over a big lake on large flat leaves, and are always at war with the butterflies.

«Dear little Swallow,» said the Prince, «you tell me of marvellous things, but more
marvellous than anything is the suffering of men and of women. There is no Mystery so great
as Misery. Fly over my city, little Swallow, and tell me what you see there.»

So the Swallow flew over the great city, and saw the rich making merry in their beautiful
houses, while the beggars were sitting at the gates. He flew into dark lanes, and saw the
white faces of starving children looking out listlessly at the black streets. Under the archway
of a bridge two little boys were lying in one another’s arms to try and keep themselves warm.
«How hungry we are!» they said. «You must not lie here,» shouted the Watchman, and they
wandered out into the rain.

Then he flew back and told the Prince what he had seen.

«I am covered with fine gold,» said the Prince, «you must take it off, leaf by leaf, and
give it to my poor; the living always think that gold can make them happy.»

Leat aiter leaf of the fine gold the Swallow picked ofi, till the Happy Prince looked quite
dull and grey. Leaf after leaf of the fine gold he brought to the poor, and the children’s faces
grew rosier, and they laughed and played games in the street. «We have bread now!» they
cried.

Then the snow came, and after the snow came the frost. The streets looked as if they
were made of silver, they were so bright and glistening; long icicles like crystal daggers hung
down from the eaves of the houses, everybody went about in furs, and the little boys wore
scarlet caps and skated on the ice.

The poor little Swallow grew colder and colder, but he would not leave the Prince, he
loved him too well. He picked up crumbs outside the baker’s door when the baker was not
looking and tried to keep himself warm by flapping his wings.

But at last he knew that he was going to die. He had just strength to fly up to the
Prince’s shoulder once more. «Good-bye, dear Prince!» he murmured, «will you let me kiss
your hand?»

«I am glad that you are going to Egypt at last, little Swallow,» said the Prince, «you
have stayed too long here; but you must kiss me on the lips, for I love you.»

«It is not to Egypt that I am going,» said the Swallow. «I am going to the House of
Death. Death is the brother of Sleep, is he not?»

And he kissed the Happy Prince on the lips, and fell down dead at his feet.

At that moment a curious crack sounded inside the statue, as if something had broken.
The fact is that the leaden heart had snapped right in two. It certainly was a dreadiully hard
frost.

Early the next morning the Mayor was walking in the square below in company with
the Town Councillors. As they passed the column he looked up at the statue: «Dear me! how
shabby the Happy Prince looks!» he said.

«How shabby indeed!» cried the Town Councillors, who always agreed with the Mayor;
and they went up to look at it.

«The ruby has fallen out of his sword, his eyes are gone, and he is golden no longer,»
said the Mayor in fact, «he is little better than a beggar!»
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BBIJIABJAMBAIOT 30J10ThIX pbIOOK; 0 ChUHKCE, CTAPOM KaK MUP, KUBYLLEM B IyCTbIHE U 3HAIOLLIEM BCE;
0 KyTIax, KOTOpble MeJIJIEHHO 1LIECTBYIOT PSIOM CO CBOUMM BepOJIoJaMu U NepeOUpaloT ssHTapHble
ueTkH; 0 [lape JIyHHBIX TOp, KOTOPBIH UepeH, KaK YepHOE IEPeBO, U MOKJIOHSETCS 60JbLIOMY OCKOJIKY
XpycTaJisi; 0 BeJIMKOM 3ejieHoM 3Mee, CrsilleM B aJbMOBOM JIepeBe, I7ie IBAIATh XKPELOB KOPMST
€ro MeJIOBbIMH MPSIHUKAMHU; O TIUTMESIX, YTO MJ1aBAIOT M0 03€Py HA MJIOCKUX LIHPOKUX JIMCThSIX U BEUHO
cpaxatorest ¢ 6abouKaMHu.

— Mugasa Jlactouka, — orosBaJjcst Cuactiubiil [IpuHl, — Bce, 0 4YeM Tbl TOBOPHILIb,
ynuBHTe bHO. Ho camoe yauBUTe/IbHOE B MMpe — 3TO JIIOACKUE cTpafanus. [lie Thl Haiiaelb um
pagraaky? O6JeTH xKe Moil ropoji, MuJiasi Jlactouka, U pacckaku MHe 060 BCeM, UTO YBUIUIb.

1 Jlacrouka npoJsieTesia Hajl BCEM OFPOMHbBIM FOPOJIOM, H OHA BUJIEJ1a, KaK B MbIIIHBIX MajaTax
JIKYIOT Goratble, a 6e/iHble CUAAT Y UX MOporoB. B TeMHBbIX 3aKoyJ/Kax noOblBajia OHA M BUjeJa
GJie[iHble JMIlA UCTOLIEHHbIX JeTel, nevyandbHo IVISASIUX Ha yepHyto yauily. [Ton moctom nBa
MaJsleHbKUX MaJIbuMKa JiexKaJju 0OHSBLUINCH, CTapasich COrpeThb APYT Apyra.

— Ham xouercst ecTb! — MOBTOPSI/IN OHHU.

— 3ech He noJaraercs Basstbes! — 3akpudad [lonueinckui.

W cHOBa OHHU BBILLIN MO/ IOXK/b.

JlacTouka Bo3BpaTuaach K [1puHily v nosenasna Bce, 4To BUaeNA.

— $1 Bech no3oJioueHHbId, — cKazan Cuactausbii [ IpuHil. — CHUMH ¢ MeHS 30J10TO, JIMCTOK
3a JIMCTKOM, U pagfai ero 6eaHbIM. JI10u IymatoT, 4To B 30J10Te CUaCThe.

JIucrok 3a suctkom Jlactouka cHumana co ctatyu 304010, nokyaa Cuactausbiii [IpuHi He
cJ1e1aJICsl TYCKJIBIM U cepbIM. JIMCTOK 32 JIMCTKOM pasziaBasia OHa €ro YUCToe 30J10TO Ge/IHbIM, U IETCKHE
11IeKH PO30BEJIH, U IETH HAUHHAJIM CMESIThCS U 3aTeBaJIi Ha YJULAX UTPbI.

— Ay Hac ectb xs1e6! — KpHUaJsK OHH.

[ToToM BbINaJ/ CHer, a 3@ CHEroM MpHILeJ U MOPO3. YJIHLbI 3acepeOPUINCh U CTaJIH CBEPKATh;
COCYJIbKH, KaK XpyCTaJibHble KMHXKaJbl, OBUCJAM HA KpbIllIax JOMOB; BCe 3aKyTasluChb B LIyObl, U
MaJIbuMKH B KPACHbIX 111aM10YKaX KaTaJMUCh MO Jibly HA KOHbKAX.

Jlacrouka, 6enHast, 316J1a U MepaJia, HO He XoTeJs1a NOKUHYTh [ IpuHLa, Tak Kak oueHb noouIa
ero. OHa ykpanxoil nopoupasa y 6yJouHON KPOUIKHM M XJloNaJja KpblibsMH, 4ToObl corpeTbesi. Ho

HaKOHell OHa TOHs/Ia, YTO HAacTaJs10 BpeMsi yMUpPaTh. ToJIbKO M XBATUJIO y HEe CUJIbl — B MOCJEIHUN
pas B3oOpartbes [IpuHily Ha nueyo.

— Ilpowati, musbiit [Tpunu! — npoienrtana ona. — Tbl No3BoJIMIIbL MHE MOLEJIOBATH TBOIO
pyKy?

— $1 pan, uto Thl HaKOHelL ysieTaellb B Eruner, — otBetus Cuactiusbiii [ [punil. — Tbl ciniikom
JI0JITO 3]IECh OCTABAJACh; HO Thl JI0JKHA MOLENOBATh MEHS B TyObl, TOTOMY UTO $1 JII00JII0 TeOs1.

— He B Eruner s yneraio, — orBetusa Jlacrouka. — I ysnerato B O6utesns Cmeptu. CmepThb
1 CoH He pojiHble Jid OpaThbsi?

W ona nouesioBana Cuactausoro [IpuHua B ycra u ynaJia MepTBasi K €ro Horam.

M B Ty »Ke MUHYTY CTPaHHBIH TPECK pasjiajcs y CTaTyd BHYTPH, CJIOBHO YTO-TO Pa3opBajioCh.
ATO pPacKoJI0J0Ch 0JI0BSIHHOE cep/ile. BoucTHHY OblI )KeCTOKHE MOPO3.

Pano yrpom BHU3Y Ha GyJbBape ryJsst Msp [opona, a ¢ vum [oponckue Cosetnuku. [Tpoxons
MHMO KoJIoHHBI [ IpuHiia, Msp nocmoTpes Ha cTaTyio.

— boxke! Kakoii cran o6opsbii 31oT Cuactiusbii [Ipuni! — BockaukHy Msp.

— HwmenHo, umeHnHo o6opBbiil! — mnoaxBatusan [opoackue COBETHHKH, KOTOPbIe BCET/A BO
BCeM coriautanuchk ¢ Mapom. M onu npubau3umcs K cratye, 4ToObl OCMOTPETS ee.

— Py6uHa yxke HeT B ero 1umnare, rjiasa ero BbllaJju, U 1030J10Ta ¢ Hero colia, — MpoJIoJzKall
Mosp. — Oun xyxe sto60ro Huulero!

135



«Little better than a beggar,» said the Town Councillors.

«And here is actually a dead bird at his feet!» continued the Mayor. «We must really
issue a proclamation that birds are not to be allowed to die here.» And the Town Clerk made
a note of the suggestion.

So they pulled down the statue of the Happy Prince. «As he is no longer beautiful he is
no longer useful,» said the Art Professor at the University.

Then they melted the statue in a furnace, and the Mayor held a meeting of the
Corporation to decide what was to be done with the metal. «We must have another statue, of
course,» he said, «and it shall be a statue of myself.»

«Of myself,» said each of the Town Councillors, and they quarrelled. When I last heard
of them they were quarrelling still.

«What a strange thing!» said the overseer of the workmen at the foundry. «This broken
lead heart will not melt in the furnace. We must throw it away.» So they threw it on a dust-
heap where the dead Swallow was also lying.

«Bring me the two most precious things in the city,» said God to one of His Angels;
and the Angel brought Him the leaden heart and the dead bird.

«You have rightly chosen,» said God, «for in my garden of Paradise this little bird shall
sing for evermore, and in my city of gold the Happy Prince shall praise me.»

THE NIGHTINGALE AND THE ROSE

«She said that she would dance with me if [ brought her red roses,» cried the young
Student; «but in all my garden there is no red rose.»

From her nest in the holm-oak tree the Nightingale heard him, and she looked out
through the leaves, and wondered.

«No red rose in all my garden!» he cried, and his beautiful eyes filled with tears. «Ah,
on what little things does happiness depend! I have read all that the wise men have written,
and all the secrets of philosophy are mine, yet for want of a red rose is my life made wretched.»

«Here at last is a true lover,» said the Nightingale. «Night aiter night have I sung of
him, though I knew him not: night after night have I told his story to the stars, and now I see
him. His hair is dark as the hyacinth-blossom, and his lips are red as the rose of his desire;
but passion has made his face like pale ivory, and sorrow has set her seal upon his brow.»

«The Prince gives a ball to-morrow night,» murmured the young Student, «and my
love will be of the company. If [ bring her a red rose she will dance with me till dawn. I I bring
her a red rose, I shall hold her in my arms, and she will lean her head upon my shoulder, and
her hand will be clasped in mine. But there is no red rose in my garden, so I shall sit lonely,
and she will pass me by. She will have no heed of me, and my heart will break.»

«Here indeed is the true lover,» said the Nightingale. «What I sing of, he suffers —
what is joy to me, to him is pain. Surely Love is a wonderful thing. It is more precious than
emeralds, and dearer than fine opals. Pearls and pomegranates cannot buy it, nor is it set
forth in the marketplace. It may not be purchased of the merchants, nor can it be weighed out
in the balance for gold.»

«The musicians will sit in their gallery,» said the young Student, «and play upon their
stringed instruments, and my love will dance to the sound of the harp and the violin. She will
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— Hmenno xy:xe Huutero! — noarsepauiu [opoackue CoBeTHUKH.

— Ay Hor ero BaJsisieTcsi Kakasi-To MepTBast ntuila. Ham ciienoBasio 6bl H31aTh MOCTAHOBJIEHHE!
NTHLAM 3/1eCb YMUPATh BOCIPELLACTCS.

N CekpeTapb ropojickoro copeTa ToT4ac »Ke 3aHeC 3T0 NPeI0KEHHe B KHUTY.

W cBeprain cratyto Cuactausoro [Ipunua.

— B HeMm yxKe HeT KpacoThl, a cTajso ObITh, HET U MOJIb3bl! — TOBOPUJ B YHUBEPCHUTETE
[Ipocheccop DcreTHkH.

M pacniiaBuin craTyio B ropHe, U co3Bajs Msp ropoJCcKoH COBET, M PeLIU, YTo JeJ1aTh C
MeTaJlJIoM.

— Cpenaem HoByl1o ctatyto! — npemioxkusa Msp. — M sta HoBasi cratyst mycTh u3o6pakaet
MeHst!

— Memnsi! — ckasaJji KaxKjiblii COBETHHUK, U BCE€ OHH CTaJIM CCOPUTHCS.

HenaBHo MHe 10BeJIOCH C/IBILLIATL O HUX: OHU M CeHyac ellle CCOpPSITCS.

— YnuBHUTesNbHO! — cKaszas [naBHbii JIuTelnk. — 1o pasbuToe OJIOBSHHOE Cepjlle He
XOYeT PacriaBJasAThCs B Meuu. Mbl 10JI2KHBI BBIOPOCUTD €r0 MpOoub.

M wBbIpHYM ero B Kydy copa, rjie JexaJsna meptsas Jlacrouka. M nosesien [ocnons anresy
CBOEMY:

— Ilpunecu MHe camoe LeHHOE, YTO Thl HaKelllb B 3TOM ropoje. M npunec emy aHres
OJIOBSIHHOE CepJille U MEPTBYIO MTHLLY.

— IlpaBusbHo ThI BeIOpas, — ckasas [ocnoas. — M60 B Moux paiickux cagax sta maJjas
nrauika OyJeT neTb BO BEKH BEKOB, a B MoeM cusitollieM yeptore Cuactiusbiii [ [puHiL OyneT Bo3naBathb
MHE XBaJly.

CouioBeii 1 posa

— OHa ckazasna, 4to Oy/IeT TaHLEeBaTh CO MHOMH, €CJIH 51 TIPHHECY el KPACHBIX P03, — BOCKJIMKHYJI
MoJiooi CTyIeHT, — HO B MOEM Cajly HET HU OJTHOH KPAaCHOH PO3bl.

Ero yeabiian CosoBel, B cBoeM rHeszie Ha Jly6e, U, yIUBJAEHHbIH, BbITJISHYJ U3 JIKCTBHI.

— Hu enyHo# KpacHo# po3bl BO BceM MoeM cajly! — rnpojo/ikan cetoBaTh CTYIEHT, U €ro
npeKpacHble TJ1a3a HaMoJHUIUCh c1e3aMd. — AX, OT KaKHMX MyCTSIKOB 3aBUCHT Mopoto cuacTbe! 51
npoyesi BCe, UTO HAMUCaJH MY/IpbIe JIFOJIH, 51 TOCTUT BCe TalHbl PUIOCODUH, — a KU3Hb MOsi pa3buTa
13-3a TOTO TOJIbKO, YTO Y MEHSI HET KPACHOH PO3bl.

— Bot oH HakoHell-To, HacTosALLMH BI0OJIeHHbIH, — cKasas cebe CosoBell. — Houb 3a HOUbIO
51 T1eJ1 0 HEM, XOTs1 M He 3HaJl ero, HOYb 3a HOYbIO 51 paCCKa3bliBaJ/l O HEM 3BE3/1aM, H HAaKOHelL 51 YBHJIe
ero. Ero Bosiochl TeMHbI, KaK TEMHbIH THALMHT, a IyObl €0 KPACHbI, KaK Ta po3a, KOTOPYIO OH HILET; HO
CTPacCTb CAeJ1a/1a €ro JIMLO OJIEAHBIM, KaK CJIOHOBAst KOCTb, U CKOPOb HaJI0XKHJ1a [eYaTh Ha ero 4eJio.

— 3aBTpa BeuepoM MpHHIL aaeT O6an, — uentas mojoaok CTyaeHT, — W MOsl MHJasi
npurJameHa. Eciiv s1 npuHecy eil KpacHyto po3y, oHa Oy/eT TaHlleBaTh CO MHOH /10 paccBeTa. Eciu 51
NpUHeCy el KpacHyio pogdy, s Oy/ly JepKaTb ee B CBOMX OObSITHSIX, OHA CKJIOHUT rOJIOBY KO MHE Ha
nseyo, U Mosi pyka OyleT c:kuMaTh ee pyky. Ho B MoeM cajly HeT KpacHOH po3bl, U MHE MPUIETCS
CUJIETb B OJIMHOYECTBE, a oHa npoiaeT MuMo. OHa aaxKe He B3IVISHET HAa MEeHsl, U Cepjle Moe
pasopBeTcs OT ropsl.

— 9t0 Hacrosiuui BJatOGNeHHbIA, — ckadasn CosoBeli. — To, 0 yem s JMILIb MeJ, OH
nepeKUBaeT Ha JieJie; 4To JUlsi MeHsl pajocTb, TO /Il Hero crpajanue. BoucTHHy J1I000Bb — 3TO
uyno. OHa iparoueHHee U3ympyja 1 IopoxKe npekpacHefiuiero onajna. JKemuyra v rpaHathbl He MOTYT
KYIUTb €€, U OHA He BbICTABJSIETCS Ha pbiHKe. Ee He mpuTopryellb B jlaBKe U He BbIMeHsiellb Ha
30J10TO.

— Ha xopax 6y1yT cuieTb My3blKaHTbl, — rpojoJikas MoJoaol CtyneHT. — Onu Oy1yT UrpaThb
Ha apdax U CKpUIKax, U Mosi MuJiasi OyJeT TaH1leBaTh M0 3BYKH CTPyH. OHa Gy/IeT HOCHTbCS 110 3aJ1e
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dance so lightly that her feet will not touch the floor, and the courtiers in their gay dresses will
throng round her. But with me she will not dance, for [ have no red rose to give her»; and he
flung himself down on the grass, and buried his face in his hands, and wept.

«Why is he weeping?» asked a little Green Lizard, as he ran past him with his tail in the air.

«Why, indeed?» said a Butterfly, who was fluttering about aiter a sunbeam.

«Why, indeed?» whispered a Daisy to his neighbour, in a soit, low voice.

«He is weeping for a red rose,» said the Nightingale.

«For a red rose?» they cried; «how very ridiculous!» and the little Lizard, who was
something of a cynic, laughed outright.

But the Nightingale understood the secret of the Student»s sorrow, and she sat silent
in the oak-tree, and thought about the mystery of Love.

Suddenly she spread her brown wings for flight, and soared into the air. She passed
through the grove like a shadow, and like a shadow she sailed across the garden.

In the centre of the grass-plot was standing a beautiful Rose-tree, and when she saw it
she flew over to it, and lit upon a spray.

«Give me a red rose,» she cried, «and I will sing you my sweetest song.»

But the Tree shook its head.

«My roses are white,» it answered; «as white as the foam of the sea, and whiter than
the snow upon the mountain. But go to my brother who grows round the old sun-dial, and
perhaps he will give you what you want.»

So the Nightingale flew over to the Rose-tree that was growing round the old sun-dial.

«Give me a red rose,» she cried, «and I will sing you my sweetest song.»

But the Tree shook its head.

«My roses are yellow,» it answered; «as yellow as the hair of the mermaiden who sits
upon an amber throne, and yellower than the dafiodil that blooms in the meadow before the
mower comes with his scythe. But go to my brotherwho grows beneath the Student»s window,
and perhaps he will give you what you want.»

So the Nightingale flew over to the Rose-tree that was growing beneath the Student»s
window.

«@Give me a red rose,» she cried, «and [ will sing you my sweetest song.»

But the Tree shook its head.

«My roses are red,» it answered, «as red as the feet of the dove, and redder than the
great fans of coral that wave and wave in the ocean-cavern. But the winter has chilled my
veins, and the frost has nipped my buds, and the storm has broken my branches, and I shall
have no roses at all this year.»

«One red rose is all  want,» cried the Nightingale, «only one red rose! Is there no way
by which I can get it?»

«There is away,» answered the Tree; «but it is so terrible that [ dare not tell it to you.»

«Tell it to me,» said the Nightingale, «I am not afraid.»

«If you want a red rose,» said the Tree, «you must build it out of music by moonlight,
and stain it with your own heart»s-blood. You must sing to me with your breast against a
thorn. All night long you must sing to me, and the thorn must pierce your heart, and your
life-blood must flow into my veins, and become mine.»

«Death is a great price to pay for a red rose,» cried the Nightingale, «and Life is very
dearto all. It is pleasant to sit in the green wood, and to watch the Sun in his chariot of gold,
and the Moon in her chariot of pearl. Sweet is the scent of the hawthorn, and sweet are the
bluebells that hide in the valley, and the heather that blows on the hill. Yet Love is better than
Life, and what is the heart of a bird compared to the heart of a man?»
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C TaKOH JIETKOCTBIO, UTO HOTH €€ He KOCHYTCS TapKeTa, U BOKPYT Hee OYIyT TOJMUTHCS TPUABOPHbBIE B
pacuInTbIX ofiexkax. Ho co MHOM OHa He 3aX0UeT TaHIleBaTh, IOTOMY UTO Y MEHSI HET JI/Is Hee KpacHOH
pO3bl.

W 1oHo11a ynas HHYKOM Ha TpaBy, 3aKPbL/ JIULO PyKaMH U 3arijaaKaJ.

— O yeMm OH MIAUET? — CHpPOCHJIA MaJleHbKast 3eJieHast sliepuua, Kotopasi mporoJizana MUMO
Hero, MOMaxmuBast XBOCTUKOM.

— Ma, B camom gesie, 0 uem? — nojaxsaTuia baGouka, nopxasiiasi B MOroHe 3a COJTHEYHbIM
JIy4OM.

— O uem? — cnpocusa MaprapuTKa HeXKHbIM 1LIEMIOTOM CBOIO COCE/IKY.

— OH niauet o KpacHo# posde, — oTBeTHJ CoJioBel.

— O kpacHoil pode! — BOCKJHKHYJIH Bce. — AX, KaK CMellHO!

A masnenbkas Sliepuiia, HeCKOJbKO CKJIOHHAS K [IMHH3MY, 6€33aCTeHUHBO PACXOX0TAIaCh.

Onun tonbko CoJioBelt nmoHumals crpajanus CTyieHTa, oH THXO cujes Ha JlyGe u jayman o
TAUHCTBE JIIOOBH.

Ho BoT OH pacnpaBu/i CBOM TeMHbIE KPbIJIBILIKK U B3BUJICS B Bo3ayX. OH MpoJieTes Hall poliieH,
KaK T€Hb, U, KaK T€Hb, IPOHECCS HAJl CAJIOM.

[Tocpenu seneHoi syxxatiku ctosia nbiiHbli Pozoseiit Kycet. CosioBeit yBuaes ero, nomjietes K
HEMY U CITyCTHJICSI Ha OJIHY U3 €ro BETOK.

— Jlaii MHe KpacHy1o po3y, — BOCKJHUKHYJI OH, — U §1 C[1010 Te6e CBOIO JIyUlIyIO MeCHIO!

Ho Pososbiit Kycr nokavas ronosoi.

— Mou posbl GeJsible, — OTBETUJ OH, — OHH OeJibl, KaK MOpPCKasi reHa, oHu HeJsiee cHera Ha
ropubix BepiuuHax. [Toan kK Mmoemy GpaTy, 4TO pacTeT BO3Je CTapbIX COJHEUHBIX YACOB, — MOXKET
ObITh, OH IaCT Te6e TO, Yero Thl POCHILIb.

N Counoseti nosieres1 k Pozosomy KycTy, uTo poc BoaJie cTapbiX COJTHEYHBIX YACOB.

— Jlaii MHe KpacHy1o po3y, — BOCKJHKHYJI OH, — U §1 C[1010 Te6e CBOIO JIyUllIyIO MeCHI0!
Ho Pososbiit Kycr nokavas ronosoi.
— Mou po3bl KeJiTble, — OTBETHJ OH, — OHH 2KeJIThbl, KAK BOJIOCHI CUPEHbI, CUJSIIEN HA

SIHTAPHOM I1PECTOJIE, OHU 2KeJITee 3/1aTOLBeTa Ha HecKolleHHOM Jiyry. [ Tonn k Moemy Gpaty, 4to pacter
noj okHOM y CTyzieHTa, MOKeT ObITh, OH JIacT Tebe TO, Yero Thl MPOCHILIb.
N Counoseti noseres1 kK Pososomy Kycty, uto poc nog okHom y CtyneHTa.

— Jlaii MHe KpacHyto po3y, — BOCKJHKHYJI OH, — U §1 C1010 Te6e CBOIO JIyUlIyIO MeCHIO!
Ho Pososbiit Kycr nokavas ronosoi.
— Mou po3bl KpacHble, — OTBETHJI OH, — OHH KPACHbI, KaK JIanK rojay6si, OHH KpacHee

KOpaJIJIOB, UTO KOJILILIYTCS, KaK Beep, B Mellepax Ha iHe oKeaHa. Ho KpoBb B MOUX 2KHJl1aX 3acThbliia
OT 3UMHEH CTYKH, MOPO3 TOOUJ MOM MOUKH, Oypsi oJioMasia MOU BETKH, U B TOM F'OJly Y MEHS1 COBCEM
He Oy1eT pos.

— OJHy TOJIBKO KpacHYyo po3y — BOT BCe, Uero s npoly, — BoCKAUKHYJ1 CosoBeid. — OpHy-
eJIMHCTBEHHYIO KpacHyto po3y! 3Haelllb Thl CMOCOO MOJYyYUTD ee?

— 3Haio, — otBeTHs Po3oBbiii KycT, — HO OH Tak cTpalleH, YTO y MeHs He XBaTaeT JyXy
OTKpPBITb €ro Tebe.

— Orkpoit mHe ero, — nonpocus CosoBelt, — 1 He 6010Ch.

— EcJn Thl Xouelib NoJyYnuTh KpacHyto pogdy, — MoJiBUJ Po3oBbiil KyceT, — Thl 10o/KeH cam

CO3J/IaTh €€ U3 3BYKOB MECHH MPU JIYyHHOM CUSIHUM, U Thl JI0OJ2KEH 00arpuTh ee KPoBblo cepalia. bl
JIOJKEH MeTh MHE, MPUKABILIUCH FPY/IbIO K MOEMY LIUITY. BCIo HOUb Thl JO/KEH MHE 11€Th, U MO LU
MIPOH3UT TBOE CePJILE, U TBOSI XKUBAsl KPOBb M€PEJbETCS B MOU »KUJIbl U CTAHET MOEIO KPOBbIO.

— CMepTb — Joporas LieHa 3a KpacHyto pody, — BOCKJUKHYJ CosioBel. — »Ku3Hb Musia
kaxxjomy! Kak xopoltiio, cusi B Jiecy, Jl060BATHCS COJHIIEM B 30JI0TOH KOJIECHUILE M JIYHOIO B
KoJiecHHIle U3 xkemuyra. Cyaako 6Jaroyxanue 60spbIIIHAKA, MAJIbI CAHHE KOJIOKOJIBUHKH B JIOJIUHE 1
Bepeck, upeTyuuid Ha xoamax. Ho JIto60Bb nopoxe JKusnu, u cepjie Kakoi-To NTallKd — HUUYTO B
CpaBHEHHH C UeJIOBeUeCKUM cep/tiem!
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So she spread her brown wings for flight, and soared into the air. She swept over the
garden like a shadow, and like a shadow she sailed through the grove.

The young Student was still lying on the grass, where she had leit him, and the tears
were not yet dry in his beautiiul eyes.

«Be happy,» cried the Nightingale, «be happy; you shall have your red rose. [ will build
it out of music by moonlight, and stain it with my own heart»s-blood. All that I ask of you in
return is that you will be a true lover, for Love is wiser than Philosophy, though she is wise,
and mightier than Power, though he is mighty. Flame — coloured are his wings, and coloured
like flame is his body. His lips are sweet as honey, and his breath is like frankincense.»

The Student looked up from the grass, and listened, but he could not understand what
the Nightingale was saying to him, for he only knew the things that are written down in
books.

But the Oak-tree understood, and felt sad, for he was very fond of the little Nightingale
who had built her nest in his branches.

«Sing me one last song,» he whispered; «I shall feel very lonely when you are gone.»

So the Nightingale sang to the Oak-tree, and her voice was like water bubbling from a
silver jar.

When she had finished her song the Student got up, and pulled a note-book and a lead-
pencil out of his pocket.

«She has form,» he said to himseli, as he walked away through the grove — «that
cannot be denied to her; but has she got feeling? I am afraid not. In fact, she is like most
artists; she is all style, without any sincerity. She would not sacrifice herself for others. She
thinks merely of music, and everybody knows that the arts are selfish. Still, it must be admitted
that she has some beautiful notes in hervoice. What a pity it is that they do not mean anything,
or do any practical good.» And he went into his room, and lay down on his little pallet-bed,
and began to think of his love; and, after a time, he fell asleep.

And when the Moon shone in the heavens the Nightingale flew to the Rose-tree, and
set her breast against the thorn. All night long she sang with her breast against the thorn,
and the cold crystal Moon leaned down and listened. All night long she sang, and the thorn
went deeper and deeper into her breast, and her life-blood ebbed away from her.

She sang first of the birth of love in the heart of a boy and a girl. And on the top-most
spray of the Rose-tree there blossomed a marvellous rose, petal following petal, as song
followed song. Pale was it, at first, as the mist that hangs over the river — pale as the feet of
the morning, and silver as the wings of the dawn. As the shadow of a rose in a mirror of silver,
as the shadow of a rose in a water-pool, so was the rose that blossomed on the topmost spray
of the Tree.

But the Tree cried to the Nightingale to press closer against the thorn. «Press closer,
little Nightingale,» cried the Tree, «or the Day will come before the rose is finished.»

So the Nightingale pressed closer against the thorn, and louder and louder grew her
song, for she sang of the birth of passion in the soul of a man and a maid.

And a delicate flush of pink came into the leaves of the rose, like the flush in the face of
the bridegroom when he kisses the lips of the bride. But the thorn had not yet reached her
heart, so the rose’s heart remained white, for only a Nightingale’s heart’s-blood can crimson
the heart of a rose.

And the Tree cried to the Nightingale to press closer against the thorn. «Press closer,
little Nightingale,» cried the Tree, «or the Day will come before the rose is finished.»
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W, B3MaxHyB CBOMMH TeMHbIMU KpbliiblliKamu, CosioBe B3BUIICS B Bo3ayX. OH MpoHeccst Hajl
CaJloM, KaK TeHb, H, KaK TeHb, IPOJIeTeJ Hafl POLLeH.

A CryneHT Bce ellle JiexkaJ1 B TpaBe, rjie ero octaBus CosioBeid, U cyie3bl ellle He BLICOXJIM B €70
NPeKpPACHBIX IJ1a3ax.

— Panyiica! — kpuknya emy CosioBeii. — Panyiics, 6ynet y Te6s KpacHast posa. 5l cosnam ee
13 3BYKOB MO€H TMEeCHHU MPH JIYHHOM CHSIHHHM M 00arplo ee ropsiueil KpoBbio CBOero cep/ula. B Harpany
sl potiy y Te6s1 oIHOro: Oy/ib BepeH cBoel Ji06BH, 160, Kak HU Mynpa Pusocodust, B JIlo6BH Godibliie
Mynpoctu, yem B Pusiococun, — 1 Kak HU MoryllecTBeHHa Biactb, JIo60Bb cuiibHee sito6oit Biactu.
Y Hee Kpblibsl LIBETA [JIaMEHH, U [IJJaMeHeM OKpallleHO TeJIo ee. YCTa ee CJIAJIKH, KaK MeJl, a IbIXxaHue
nof06HO JaaHy.

CryneHT NpUBCTaJ HA JIOKTSIX U CJIyLLaJ, HO OH He MOHSJI TOro, 4To roBopus emy CoJioBeit; H60
OH 3HaJl TOJIbKO TO, UTO HAlIUCAHO B KHHUTaX.

A Jly6 noHsiz ¥ omeyvasiuics, MOTOMY UTO OYeHb JIIOOUJ 3Ty MaJylo MTallKy, KoTopasi CBUJIa
ce0e rHes/IbILIKO B €r0 BETBSIX.

— Crnio#i MHe B MocJIeIHUH pa3 TBOIO MecH0, — mnpolienTtas oH. — 91 6y1y CHJIbHO TOCKOBATb,
Korja tebs1 He CTaHer.

N Comnoseti cran netb [yOy, u rneHue ero HalmoMUHAJO KypuyaHHe BOJbI, JIbIOUIEHCS W3
cepeOpsAHOro KyBLUMHA.

Korna CosoBeti Konuus netb, CTyfeHT MOAHSJICS C TPaBbl, BbIHYJ M3 KapMaHa KapaHaall u
3aMMCHYIO KHHXKKY U CKasaJl ceOe, HarpasJisisiCh JIOMOH U3 POLLLH:

— [a, on Mmactep gopmbl, 3T0 y HEro oTHATh Hesb3si. Ho ecTb sin y Hero yyBeTBO? Boloch, uto
HeT. B cyuHoctn, oH nono6eH 60JbUIMHCTBY Xy[AOKHUKOB: MHOTO BUPTYO3HOCTH M HM KarJn
nckpeHHocTd. OH HUKOT/a He npuHeceT cebsl B KepTBy Apyromy. OH IyMaeT JIMLIb 0 My3blKe, a BCSKHH
3HAeT, YTO UCKYCCTBO 3TOMCTUYHO. Bripouem, HeJsb3s HE MPU3HATH, UTO UHbIE U3 €ro TpeJed
YAMBUTEJBHO KPACHBBI. JKaJ/ib TOJIBLKO, YTO B HUX HET HUKAKOTO CMbICJ/IA M OHU JIMLIEHbI TPAKTHYECKOTO
3HAYEHHSI.

I on nowes kK cebe B KOMHATY, JieT Ha Y3KYI0 KOHKY U CTaJl [yMaTb O CBOeH JII0OBH; BCKOPE OH
MOrPY3HJICS B COH.

Korna na neGe 3acusina syna, Cosioseii npusieres k Pozosomy Kycerty, ces K HeMy Ha BeTKy u
NpUzKaJCs K ero LKMy. Bcio Houb OH MneJi, NPUKABLIMCh TPYAbIO K LLIKIY, U X0JI0HAas XpycTajbHasi
JIyHa cJyluaJa, CKJIOHHB CBOH JIMK. BClo HOUb OH MeJi, a LKI BOH3aJCs B €ro Tpylb Bce IyOxke U
riy0zKe, W U3 Hee 110 KalJsgM COYMJIach TernJas KpoBb.

CnepBa oH neJsi 0 TOM, KaK MpoKpajbIBaeTcs J0O60Bb B cepjile Majbunka U JeBoukH. K Ha
PosoBom Kycre, Ha camom BepxHeM nobere, Hayasa paciyckaTbesl BesiMKosenHas posa. [lecus 3a
necHel — JienecTok 3a JjienectkoM. Criepsa posa Obl1a 6Je/iHast, KaK JIETKHE TyMaH Hajl peKoto, —
GJie/iHast, KaK CTOIbl 3apH, U cepeOpucTasi, Kak Kpblibsi paccBeta. OTpaxkeHue po3bl B cepeOpsiHOM
3epKaJie, OTpaxkKeHHe po3bl B HEIBUAKHOK BOJIe — BOT KakoBa Oblyla po3a, paclBeTaBllasi Ha BEpXHEM
no6ere Kycra.

A Kyct kpruan CosioBb1o, 4TOOBI TOT €l11e Kpernue MPUKaJICs K LIHITY.

— Kpenue npukmuck ko MHe, MuJblid CoslOBYILIKA, He TO IeHb NPUET paHbliie, YeM 3aaJjeeT
poszal

Bce kpenye u kpenue npukumasicst CosoBei K LMy, U TIECHS €ro 3ByyaJsia Bce rpomMye U rpoMue,
160 OH MeJ1 0 3apPOXKIEHUH CTPACTH B Jylle MY>KUHHbBI U ICBYLLKH.

M nenecTku po3bl OKPACHIUCH HEXKHBIM PYMSIHLEM, KAK JIMLLO XKEHUXa, KOTJ1a OH LieJ1yeT B IyObl
cBoto HeBecty. Ho mmn ente He npoHuK B cepaue CoJioBbsl, U cep/ille Po3bl OCTaBaNOCh OeJsbIM, HOO
TOJIbKO XKUBAs KDOBb COJIOBBUHOTO Cep/llla MOKeT 00arpuTh Cep/ile po3bl.

Onsite Pososbiit Kyer kpukHys1 CoJioBbio, YTOOBI TOT Kpernye NpuxKascst K LIHITY.

— Kpenue npukmuch ko MHe, MuJblid CoslOBYILIKA, He TO IeHb NPUAET paHbliie, YeM 3aajeeT
poszal
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So the Nightingale pressed closer against the thorn, and the thorn touched her heart,
and a fierce pang of pain shot through her. Bitter, bitter was the pain, and wilder and wilder
grew her song, for she sang of the Love that is perfected by Death, of the Love that dies not in
the tomb.

And the marvellous rose became crimson, like the rose of the eastern sky. Crimson was
the girdle of petals, and crimson as a ruby was the heart.

But the Nightingale’s voice grew fainter, and her little wings began to beat, and a film
came over her eyes. Fainter and fainter grew her song, and she felt something choking her in
her throat.

Then she gave one last burst of music. The white Moon heard it, and she forgot the
dawn, and lingered on in the sky. The red rose heard it, and it trembled all over with ecstasy,
and opened its petals to the cold morning air. Echo bore it to her purple cavern in the hills,
and woke the sleeping shepherds from their dreams. It floated through the reeds of the river,
and they carried its message to the sea.

«Look, look!» cried the Tree, «the rose is finished now»; but the Nightingale made no
answer, for she was lying dead in the long grass, with the thorn in her heart.

And at noon the Student opened his window and looked out.

«Why, what a wonderful piece of luck!» he cried; «here is a red rose! I have never seen
any rose like it in all my life. It is so beautiful that [ am sure it has a long Latin name»; and he
leaned down and plucked it.

Then he put on his hat, and ran up to the Professor’s house with the rose in his hand.

The daughter of the Professor was sitting in the doorway winding blue silk on a reel,
and her little dog was lying at her feet.

«You said that you would dance with me if [ brought you a red rose,» cried the Student.
«Here is the reddest rose in all the world. You will wear it to-night next your heart, and as we
dance together it will tell you how I love you.»

But the girl frowned.

«I am afraid it will not go with my dress,» she answered; «and, besides, the
Chamberlain’s nephew has sent me some real jewels, and everybody knows that jewels cost
far more than flowers.»

«Well, upon my word, you are very ungrateful,» said the Student angrily; and he threw
the rose into the street, where it fell into the gutter, and a cart-wheel went over it.

«Ungrateful!» said the girl. «I tell you what, you are very rude; and, after all, who are
you? Only a Student. Why, I don’t believe you have even got silver buckles to your shoes as
the Chamberlain’s nephew has»; and she got up from her chair and went into the house.

«What I a silly thing Love is,» said the Student as he walked away. «It is not half as
useful as Logic, for it does not prove anything, and it is always telling one of things that are
not going to happen, and making one believe things that are not true. In fact, it is quite
unpractical, and, as in this age to be practical is everything, [ shall go back to Philosophy and
study Metaphysics.»

So he returned to his room and pulled out a great dusty book, and began to read.
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CouioBeti ellle cusibHEE MpHKAJCS K LIMITY, H OCTPUE KOCHYJIOCh HAKOHEL| €ro cepiua, U Bce
TeJI0 €r0 BAPYT MPOH3UJIa 2KecToKasi 60Jb. Bee MyunTesibHee U MydHuTe/IbHee CTaHOBUIACh 60J1b, BCE
rpomue U rpomue pasaaBajioch neHbe CoJsioBbsl, W60 oH mnes o JIto6BU, KoTopasi o6peTaer
coBepllieHCTBO B CMepTH, 0 ToH JI106BH, KOTOpasi He yMHUPaeT B MOTHUJIE.

U crana ano#i BesinKoJienHasi po3a, nojloOHO yTpeHHel 3ape Ha BOCTOKe. AJIbIM CTaJl ee BEHUHK,
1 aJIbIM, KaK pyOuH, CTaJlo ee cepLe.

A rosioc CosioBbst Bee cabest v cabest, ¥ BOT KPBIIBILIKH €r0 CyI0POXKHO 3aTpernbiXaluch, a
TJ1a3KHM 3aBOJIOKJIO TyMaHOM. [ lecHsi ero samupausia, v OH 4yBCTBOBAJI, KAK YTO-TO C2KUMAET €0 FopJIo.

Ho BoT oH ucnycTui cBoto nocsieinioro Tpedib. baeanas jiyna ycabliinadga ee u, 3a0bIB 0 paccBeTe,
3acTblia Ha HeOe. KpacHasi posa ycJibiliaga ee v, BCsi 3aTperneTan B 9KCTa3e, PACKPbl/Ia CBOH JICTIECTKH
HaBCTpevy NPOXJIaHOMY LyHOBEHHIO yTpa. DX0 MOHEC0 Ty TPeJib K CBoe 6arpsiHol neliepe B ropax
1 pa3Oyiu/Io CNABIIMX TaM MACTyXOB. TpeJib MpoKaTUIACh M0 PEUYHBbIM KaMblllaM, U T€ OTAAJIH ee
MOPIO.

— Cwmorpu! — Bockinknya Kyct. — Posa crana kpachoii! Ho CosioBeii HUuero He oTBeTHII.
OH Jsiexkant MepTBbBIH B BBICOKOH TpaBe, U B cepjille Y Hero Obl1 OCTPBIH LIHII.

B nosnenb CTyaeHT pacnaxHyJl OKHO U BbITJISIHYJI B Ca/l.

— Ax, Kakoe cyactbe! — BOCKJIHKHYJ OH. — Bor oHa, kpacHasi po3a. B »u3uu He Bunan
TaKol KpacuBoO# po3bl! ¥V Hee, HaBepHOe, Kakoe-HUOY/Ib IJTMHHOE JJATHHCKOE HAa3BaHHUe.

I oH BbICYHyJICSI M3 OKHA U COpBaJl ee.

[Torom on B3s1 siny 1 no6exxan K [Ipodeccopy, nepka posy B pykax.

[Ipocheccopckasi 1oub cuaesnay nopora M HamaTbiBaJia royooi ieJiK Ha KaTyiKy. MaJjieHbkas
cobayka JiexKaJia y Hee B Horax.

— Bbl ob6ewanu, uyto Gynete co MHOH TaHLleBaThb, €CJIU s PUHECY BaM KpacHylo pody! —
BocksMKHYyJ1 CtyneHT. — BoT camast kpacHasi poda Ha cBeTe. [Ipukosinte ee Beuepom nobJmxKe K
Cep/lly, 1, Koraa Mbl Oy/ieM TaHLEeBaTh, OHA PacCKaXKeT BaM, Kak s Jil00J110 Bac.

Ho neByuika HaxmypuJiace.

— botock, uyTo 3Ta po3a He MOJOKHIAET K MOeMy TyaJeTy, — OTBeTHJa oHa. — K Tomy ke
NJIEMSIHHUK Kameprepa rnpucsiajl MHe HaCTOsILIIME KAMEHbS, a BCSIKOMY H3BECTHO, YTO KaMeHbsl Ky/a
JIOPOXKe 1BETOB.

— Kak Bbl HeG1aroaphbl! — ¢ ropeubio ckazaa CTyeHT U 6GpOCHIT po3y Ha 3EMJIIO.

Posa ynasna B KoJieto, U ee pa3aaBuio KOJIECOM TeJIerH.

— Heb6naronapna? — nostopuJa aeByuika. — [1paBo xe, Kakoil Bbl TpyOusin! Jla v KTO Bbl
TaKoM, B KOHLIe KOHLOB? Bcero-Hascero ctynent. He mymaio, uto6 y Bac Oblii Takue cepeOpsiHble
NPSKKU K TYQJIsIM, KaK y KaMeprepoBna nJjaeMsiHHUKA.

M ona BcTasa ¢ Kpecsia M ylijia B KOMHAThI.

— Kakasi raynocts — 31a JI1o60Bb, — pasmbiiiisa CTyaeHT, Bo3Bpallasich 1o0Moi. — B Heil
1 HaroJIOBUHY HET TOM MoJib3bl, Kakas ecThb B Jlornke. OHa HUUEro He 10Ka3blBaeT, Bcerjaa obeniaet
HecOBbITOUHOE U 3aCTaBJIsIeT BEPUTh B HEBO3MOKHOE. OHa yAMBUTEbHO HEMPAKTHYHA, U TAK KaK Halll
BEK — BeK MPAKTUYECKHH, TO BepHYCh 51 Jyulle K Punocoduu u 6ymny udydatb Metadusuky.

1 on BepHyJsics K cebe B KOMHATY, BbITAllMJ GOJIBLIYIO 3ATbIICHHYIO KHUTY M [IPUHSJICS ee
4UTaTh.
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THE SELFISH GIANT

Every afternoon, as they were coming from school, the children used to go and play in
the Giant’s garden.

It was a large lovely garden, with soft green grass. Here and there over the grass stood
beautiful flowers like stars, and there were twelve peach-trees that in the spring-time broke
out into delicate blossoms of pink and pearl, and in the autumn bore rich fruit. The birds sat
on the trees and sang so sweetly that the children used to stop their games in order to listen
to them. «How happy we are here!» they cried to each other.

One day the Giant came back. He had been to visit his friend the Cornish ogre, and had
stayed with him for seven years. After the seven years were over he had said all that he had to
say, for his conversation was limited, and he determined to return to his own castle. When he
arrived he saw the children playing in the garden.

«What are you doing here?» he cried in a very gruff voice, and the children ran away.

«My own garden is my own garden,» said the Giant; «any one can understand that,
and [ will allow nobody to play in it but myseli.» So he built a high wall all round it, and put up
a notice-board.

TRESPASSERS
WILL BE PROSECUTED

He was a very selfish Giant.

The poor children had now nowhere to play. They tried to play on the road, but the road
was very dusty and full of hard stones, and they did not like it. They used to wander round the
high wall when their lessons were over, and talk about the beautiful garden inside. «How
happy we were there,» they said to each other.

Then the Spring came, and all over the country there were little blossoms and little
birds. Only in the garden of the Seliish Giant it was still winter. The birds did not care to sing
in it as there were no children, and the trees forgot to blossom. Once a beautiful flower put its
head out from the grass, but when it saw the notice-board it was so sorry for the children that
it slipped back into the ground again, and went ofi to sleep. The only people who were pleased
were the Snow and the Frost. «Spring has forgotten this garden,» they cried, «so we will live
here all the year round.» The Snow covered up the grass with her great white cloak, and the
Frost painted all the trees silver. Then they invited the North Wind to stay with them, and he
came. He was wrapped in furs, and he roared all day about the garden, and blew the chimney-
pots down. «This is a delightful spot,» he said, «we must ask the Hail on a visit.» So the Hail
came. Every day for three hours he rattled on the roof of the castle till he broke most of the
slates, and then he ran round and round the garden as fast as he could go. He was dressed in
grey, and his breath was like ice.

«I cannot understand why the Spring is so late in coming,» said the Selfish Giant, as
he sat at the window and looked out at his cold white garden; «I hope there will be a change
in the weather.»

But the Spring never came, nor the Summer. The Autumn gave golden fruit to every
garden, but to the Giant’s garden she gave none. «He is too selfish,» she said. So it was
always Winter there, and the North Wind, and the Hail, and the Frost, and the Snow danced
about through the trees.
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Besinkau-srouct

Kaxaplii 1eHb, BO3Bpallasich U3 LIKOJbI, A€TH, KaK MOBEJ0Ch, 3aXOAU/IH B cal BesnkaHna
nourpaTh. JTo Obl1 OOJIbLIIOH KPACUBBIN cajl, U TpaBa TaM Obljia 3ejeHast U Msirkast. M3 TpaBbl TyT 1
TaM, CJIOBHO 3B€3/lbl, BbIIVISIIbIBAJH BEHUHMKH MPEKPACHBIX LIBETOB, a JBEHAATh M€PCUKOBBIX
JIepeBbEB, KOTOPbIE POCJIU B 3TOM CaJly, BECHON MOKPBIBAJTUCH HEXKHBIM KEMUY?KHO- PO30BBIM LIBETOM,
a OCEHbIO TIPUHOCHJIM COUHble MJo/Abl. Ha nepeBbsiX cuaesu NTULBI U NeJH TaK CJAaIKO, YTO JeTH
6pocaJid Urpbl, 4TOObI MOCYLIATh UX MTEHHE.

— Kak xopo1iio Ham 31eck! — pajocTHO KpUUaJIH I€TH APYT JIPYTY.

Ho Bot oHaxkpl Besiikan BepHysicst fomMo#. OH HaBella/ CBOEro NpUsiTe/isl — KOPHY3JbCKOIO
Besnvkana-sonoena v npoObll y HEr0 B TOCTSX CEMb JIET. 3a CeMb JIET OH yCIeJs MOroBOPUTh 060
BCEM, O YeM €My XOTeJIOCh MOrOBOPUTh, HOO OblI HE CJAULIKOM CJIOBOOXOTJIUB, MOC/E Yero peluus
BO3BPATUTHCS B CBOK 3aMOK, @ BO3BPATUBLINUCH, YBUJIEJ JIETeH, KOTOpble UIPaJId Y HEroO B Cajly.

— YT0 BBI TYT fles1aeTe? — 3aKpUyaJj OH CTPALIHbIM FOJIOCOM, U JIETH pa3beKasnch.

— Moii cap — 3T0 MO¥ cajl, — cKazaJ BesimkaH, — U KaxKj0My 3TO JIOJIZKHO ObITh SICHO, H, YK
KOHEUYHO, HUKOMY, KpoMe caMoro cebs, 51 He M103BoJI10 3/1ech Urpath. — M oH o6Hec cBO# cajl BbICOKON
CTEHOH U NpUOHJ OO BABJICHHE:

BXO BOCITPEIIEH
HAPYIIMTEJIM BYAYT HAKA3SAHDI

OH 6b1s1 60JIBILIMM 3TOUCTOM, 3TOT BesmkaH.

bennbim 1eTsim Tenepb Herae Obl10 Urpatb. OHU MonpoGoBa/M MOUrpaTh Ha J0POre, HO TaM
0Ka3aJIoCh OYe€Hb MHOTO OCTPbIX KAMHEH U MblJIH, U UM HEe TIOHPABUJIOCH TaM UrpaTh. Tenepb nocie
LIKOJIbl OHK 0OBIYHO OPOJUJM BOKPYT BbICOKOH CTE€HbI H BCTIOMMHAJIM MTPEKPACHbIH Cajl, KOTOPbIH 32
HeH CKpPbIBAJICS.

— Kak xopol11o Ham 6blI0 TaM, — FOBOPHJIM OHH JAPYT JIPYTY.

A norom npuiia BecHa, 1 noBctojly Ha JiepeBbsiX MOSIBUINCH MaJIeHbKHE TIOUKH U MaJIeHbKHE
NTHYKH, U TOJIBKO B cajly BesikaHna-sroucra no-npexxHemy Obijia 3uma. [ ITulbl He X0TeJu pacneBathb
TaM CBOMX MeCeH, OTOMY 4YTO B cajly He OblIO JIeTel, a iepeBbsi 3a6bl/H, UTO UM 1opa 1BecTH. Kak-To
pa3 OJIMH XOPOLLIEHbKUI LIBETOUYEK BbITISIHYJ U3 TPABbI, HO YBHIEJ 00'bSIBJIEHHE U TAK OFOPUMJICS 32
JIeTed, UTo TYT »Ke crpsTascs 06paTHo B 3eMJ1to U 3acHyJl. Tosibko CHery 1 Mopogy Bce 3To oueHb
NPHULLJIOCH M0 JylIe.

— Becna nosa6bliia NpuiTH B 3TOT cajl, — BOCKJWKHYJIH OHU, — U Mbl TeMepb OyeM LLapUTh
311eCh KPYTJIblid To/1!

CHer MokpblJ TpaBy CBOUM TOJICTbIM OeJsibiM MJaiom, a Mopos pacnucas Bce epeBbsi
cepebpsiHoit Kpackoil. [Tocsie sToro Cuer u Mopoa npursacuu K ce6e B roctd CeBephblii Berep, n
oH npusieres. C roJioBbl 10 MAT OH Obl 3aKyTaH B MeXa U LeJIbld ieHb OyllieBas B caly U 3aBbiBaJl B
neyHon Tpyoe.

— Kakoe BocxutHTesnbHOE MecTeyko! — ckaszas CeBepHblil Betep. — Mbl 10/2KHBI IPUTJIACHTD
B roctu [pan.

1 torna siBuscs u [paa. M3o aHs1 B ieHb OH YacaMu CTydaJsl [0 KpoBJie 3aMKa, Moka He rnepeous
MOYTH BCEH Yepernulibl, a MOTOM 4YTO ObLJI0 MOUM HOCHJICS 110 cajly. Ha Hem Oblin cepble of1exK]bl, a
JIbIXaHHe ero OblJIO JIeJSTHBIM.

— He nonumato, nouemy Tak sanazapiBaet Becha, nopa 6bl y2k el npuidTi, — ckasaJj Besinkan-
STOMCT, CHJIS Y OKHA W MOTJIsIbIBAsi HA CBOM XOJIOAHBIN, OeJsbli can. — Hazetoch, noroga ckopo
nepeMeHHUTCs.

Ho Becna tak 1 He npuina, He npuiiio u Jleto. Ocenb npuHecsa 3070Tble MJI0Jbl B KaxK/Ibli
cajl, HO Jlaxke He 3arJisiHysa B call Besnnkana.
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One morning the Giant was lying awake in bed when he heard some lovely music. It
sounded so sweet to his ears that he thought it must be the King’s musicians passing by. It
was really only a little linnet singing outside his window, but it was so long since he had
heard a bird sing in his garden that it seemed to him to be the most beautiful music in the
world. Then the Hail stopped dancing over his head, and the North Wind ceased roaring, and
a delicious perfume came to him through the open casement. «I believe the Spring has come
at last,» said the Giant; and he jumped out of bed and looked out.

What did he see?

He saw a most wonderful sight. Through a little hole in the wall the children had crept
in, and they were sitting in the branches of the trees. In every tree that he could see there was
a little child. And the trees were so glad to have the children back again that they had covered
themselves with blossoms, and were waving their arms gently above the children’s heads.
The birds were ilying about and twittering with delight, and the flowers were looking up
through the green grass and laughing. It was a lovely scene, only in one corner it was still
winter. It was the farthest corner of the garden, and in it was standing a little boy. He was so
small that he could not reach up to the branches of the tree, and he was wandering all round
it, crying bitterly. The poor tree was still quite covered with frost and snow, and the North
Wind was blowing and roaring above it. «Climb up! little boy,» said the Tree, and it bent its
branches down as low as it could; but the boy was too tiny.

And the Giant’s heart melted as he looked out. «How selfish I have been!» he said;
«now I know why the Spring would not come here. I will put that poor little boy on the top of
the tree, and then [ will knock down the wall, and my garden shall be the children’s playground
for ever and ever.» He was really very sorry for what he had done.

So he crept downstairs and opened the front door quite softly, and went out into the
garden. But when the children saw him they were so irightened that they all ran away, and
the garden became winter again. Only the little boy did not run, for his eyes were so full of
tears that he did not see the Giant coming. And the Giant stole up behind him and took him
gently in his hand, and put him up into the tree. And the tree broke at once into blossom, and
the birds came and sang on it, and the little boy stretched out his two arms and flung them
round the Giant’s neck, and kissed him. And the other children, when they saw that the
Giant was not wicked any longer, came running back, and with them came the Spring. «It is
your garden now, little children,» said the Giant, and he took a great axe and knocked down
the wall. And when the people were going to market at twelve o’clock they found the Giant
playing with the children in the most beautiiul garden they had ever seen.

All day long they played, and in the evening they came to the Giant to bid him good-
bye.

«But where is your little companion?» he said: «the boy [ put into the tree.» The Giant
loved him the best because he had kissed him.

«We don’t know,» answered the children; «he has gone away.»

«You must tell him to be sure and come here to-morrow,» said the Giant. But the
children said that they did not know where he lived, and had never seen him before; and the
Giant felt very sad.

Every alternoon, when school was over, the children came and played with the Giant.
But the little boy whom the Giant loved was never seen again. The Giant was very kind to all
the children, yet he longed for his first little friend, and often spoke of him. «How [ would like
to see him!» he used to say.
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— OH cauuikoM 6odibliol sroucT, — ckasasa Ocenb. M B cany Besnkana Bcerjia 6bi1a 3uma,
1 Tos1bko CeBepHblil Betep na Cher, [pax u Mopos nuisicainu 1 Kpy»KHUJIUCh MEK]Ly 1€ PEBbEB.

Onnazpl BesikaH, npocHyBLIMCH B CBOEH MOCTEJH, YCJIbIIIAM HEXAKHYIO My3bIKY. DTa My3blKa
noKaszaJjachb eMy TakoH CJIaJ0CTHOMH, YTO OH MOoAyMaJ, He MAYyT JIK MUMO €ro 3aMKa KOpPOJIeBCKHE
My3bIKaHTbl. Ha camom-To fesie 310 6blia BCero Jnllib MajieHbKast KOHOMJISIHKA, KOTopast 3arneJa y
Hero 1oj1 0KHOM, HO BeJikaH Tak JaBHO He CJIblllaJl TEHHs ITHLL B CBOEM CaJly, UTo li1e6eT KOHOMJISTHKH
noKagaJicst eMy caMoll peKpacHoi My3biko# Ha cBeTe. M TyT Ipan nepectas BbINJsICbIBATL Y HErO
Haz rosioBoil, u CeBepHblil BeTep npekpatus cBou 3aBbIBaHUS, a B IPUOTBOPEHHOE OKHO JI0JIETE
BOCXUTHTEJILHbIH apOMaT.

— JloskHo ObITh, BecHa Bce-Taku npuilljia HaKoHell, — cKasaJ BesiukaH, BbICKOUUJ U3
MOCTEJIH U TJISHYJT B OKHO.

M uto 2xe oH yBHIIE?

OH yBuzes1 coBepllieHHO HeoOblUalHHyl0 KapTHHY. JleTH MPOHUKJIM B cajl CKBO3b HeOOJIbIIoe
OTBEpCTHE B CTEHE W 3asie3dsiu Ha aepeBbsl. OHU cuuesu Ha Beex aepeBbsix. Kyna 6b1 Besnukan Hu
OpocuJl B3NS, — Ha KaxKJIOM JiepeBe OH BUJIeJsl Kakoro-HUOynb pebeHka. M nepeBbst ObliiM Tak pajibl
MX BO3BPALLEHHUIO, YTO CPasy 3allBEJIH U CTOSIIH, TAXOHbKO MOKAYHBast BETBSIMH HaJl FOJIOBKAMHU JIETEH.
A nTuupl nopxaJu no cajy u ie6etand OT BOCTOPra, W 1IBEThI BHIMJISIbIBATIN U3 3€JIeHOH TPaBbl U
yabI6aMCh. ATO ObIIO 0YapOBATEbHOE 3PeJIHLILE, U TOJLKO B OJIHOM YTJIy CaJla BCe ellle CToslia 3uma.
AT0 Obl caMblil yKPOMHbIH YTOJI0K, U BesinkaH yBuies1 TaMm MajieHbKoro Majibuika. OH 6bl1 TaK Mad,
UTO He MOT JIOTSIHYThCS JI0 BETBEH JiepeBa U TOJILKO XO/IUJI BOKPYT HEro W ropbKo mniakad. K 6enHoe
niepeBlie ObLI0 BCe 10 CaMOK BePXYLIKH ellle TOKPbITO HHeeM M CHETOM, a HaJl HUM KPY2KHJICS U 3aBbIBAJ
CeBepHbii Betep.

— Bs6epuch Ha MeHs1, MasibuK! — ckaszaJio JlepeBo v CKJIOHUIO BETBH MOYTH 10 CAMOH 3EMJIH.

Ho Masibukk He MOT IOTSIHYThCS1 10 HUX — OH Obl1 KoM MaJl. M cepaiie Besnkana pacrasiio,
KOTJIa OH IVIsIIeJ B OKHO.

— Kakoii xxe 51 6611 srouet! — ckasan on. — Teneps 51 3Hato, noyemy BecHa He XoTeJia TpUATH
B MO# cajl. §1 mocaxKy 3TOro MajieHbKOro MajibuiKa Ha BEpXYyLLKY JiepeBa U cJIoMato CTeHy, U MO cajl
Ha BEKH BeUYHbI€ CTAHET MECTOM JeTCKUX Urp. — OH U B caMoM jieJie Obl1 OueHb PACCTPOEH TeM, UTO
HaTBOPHJI.

I BOT OH Ha 1IpINOYKAX CIYCTHJICS 110 JIECTHHLE, THXOHBKO OTOMKHYJI apajiHyio IBEPb CBOET0
3aMKa M Bbilles B cal. Ho Kak TosibKo 1eTH yBuaeau BesnkaHna, oHH TaK HCIyrajuch, 4TO TYT XK€
6pOCHJIMCh BPACCHIMHYIO, U B cajl CHOBA npuiia 3uma. He ybezkas oiiH ToJIbKO MasleHbKHI MaJIbuHK,
MOTOMY UTO I71a3a €ro ObLIK MOJIHbBI CJ1€3, U OH JlazKe He 3aMeTuJ osiB/ieHust Besinkana. A Besnnkan
THXOHBKO TOJKPAJICSl K HEMY C3a/li, OCTOPOXKHO TMOJHSAJ C 3eMJIM U Mocajiu Ha aepeBo. M nepeso
TOTYAC 3aLBEJIO, U K HEMY CJIETeJIMCh MTULLbI U 3aMeJ/Id ECHH, OPXast ¢ BETKU HA BETKY, a MaJIeHbKUH
MaJsibuuK oOxBaTHJ Besnkana pykamu 3a wieio W notiesosads. M torna apyrue neTH, yBUIaB, uToO
BeJsvkan nepecrtas ObITb 3/1bIM, TpUOexKa 1 0OpaTHO, @ BMECTe C HUMH BO3BpaTHJ/ach U BecHa.

— Tenepb 3TOT can Baul, 1eTH, — cKasaJs BeJiMKaH U B3s1s1 60JbILLIOH TOMOP U CHEC CTEHY.

W »xuTenn, HanpaBJsisich B MOJIEHb HA PBIHOK, BUAeaU Beskana, KoTopblil UrpaJl ¢ 1€ ThbMHU B
caMoM TPEKPaCcCHOM cajly, KAKOH TOJIbKO €CTh Ha CBeTe.

Becb JieHb feTH urpaJjiu B cajy, a BeuepoMm OHM MOJAOLLIN K Besnkany, 4ToObl MoxKeaatb eMy
J10OpOH HOUH.

— A rzie ke Ball MasieHbKUH NpPUATeNb? — crnpocus Besmnkan. — Maibuuk, KOTOPOTo i
nocaaus Ha iepeBo? — OH oco6eHHO npullescs no aylie Besnkany, moTomy 4to nouesoBaJ ero.
— Mbl He 3HaeM, — oTBevas ieTd. — OH KyJa-To yiied.

— HenpemeHnHo nepenaiite emy, yToObl OH He 3a0bl/1 IPUITH CIOJIA 3aBTPa, — cKasaJsl BesukaH.

Ho netu oTBevasu, 4To OHU He 3HAIOT, TJIe XKUBET STOT MaJIbUMK, TAK KaK HU pasy He BUIEJH €ro
paHblle, U Torna BesiMkaH oueHb OneyasTuics.

Kaxnplii 1eHb nocJ/ie ypokKoB I€TH MPUXOAUJIHN MTOUrpaTh ¢ BesMkaHoM, HO MasleHbKHH MaJlbukK,
KOTOPBIF TakK noJitobu/cs Besnnkany, Hu pasy 6oJblie He npuile B cajl. Besnkan Obll Tenepb o4eHb
100p KO BCEM JIeTSIM, HO TOCKOBAJI O CBOEM MaJIEHbKOM JIPYre U 4acTo O HEM BCIIOMUHAI.
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Years went over, and the Giant grew very old and feeble. He could not play about any
more, so he sat in a huge armchair, and watched the children at their games, and admired his
garden. «I have many beautiful flowers,» he said; «but the children are the most beautiful
flowers of all.»

One winter morning he looked out of his window as he was dressing. He did not hate
the Winter now, for he knew that it was merely the Spring asleep, and that the flowers were
resting.

Suddenly he rubbed his eyes in wonder, and looked and looked. It certainly was a
marvellous sight. In the farthest corner of the garden was a tree quite covered with lovely
white blossoms. Its branches were all golden, and silver fruit hung down from them, and
underneath it stood the little boy he had loved.

Downstairs ran the Giant in great joy, and out into the garden. He hastened across the
grass, and came near to the child. And when he came quite close his face grew red with
anger, and he said, «Who hath dared to wound thee?» For on the palms of the child’s hands
were the prints of two nails, and the prints of two nails were on the little feet.

«Who hath dared to wound thee?» cried the Giant; «tell me, that I may take my big
sword and slay him.»

«Nay!» answered the child; «but these are the wounds of Love.»

«Who art thou?» said the Giant, and a strange awe fell on him, and he knelt before the
little child.

And the child smiled on the Giant, and said to him, «You let me play once in your
garden, to-day you shall come with me to my garden, which is Paradise.»

And when the children ran in that afternoon, they found the Giant lying dead under the
tree, all covered with white blossoms.

THE DEVOTED FRIEND

One morning the old Water-rat put his head out of his hole. He had bright beady eyes
and stiff grey whiskers and his tail was like a long bit of black india-rubber. The little ducks
were swimming about in the pond, looking just like a lot of yellow canaries, and their mother,
who was pure white with real red legs, was trying to teach them how to stand on their heads
in the water.

«You will never be in the best society unless you can stand on your heads,» she kept
saying to them; and every now and then she showed them how it was done. But the little
ducks paid no attention to her. They were so young that they did not know what an advantage
it is to be in society at all.

«What disobedient children!» cried the old Water-rat; «they really deserve to be
drowned.»

«Nothing of the kind,» answered the Duck, «every one must make a beginning, and
parents cannot be too patient.»

«Ah! I know nothing about the feelings of parents,» said the Water-rat; «I am not a
family man. In fact, I have never been married, and [ never intend to be. Love is all very well
in its way, but friendship is much higher. Indeed, I know of nothing in the world that is either
nobler or rarer than a devoted friendship.»
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— Kaxk 6b1 MHe xoTeJioch MoBUAAThL €ro! — To U JieJ10 roBopuJ Besnka.

[on npoxomuat 3a rogom, 1 Besnkan cocrapusicst u oapsixiaes. OH yxke He MOT 60JIbliie UTPaTh B
cajly ¥ TOJIbKO CHJIesl B IJIyOOKOM KpecJie, CMOTpeJs Ha JIeTell W Ha MX UIpbl a JI0O0BAJICS CBOMM
CaJIoM.

— Y MeHs1 MHOTO TPEKPACHbBIX LIBETOB, — FOBOPHJI OH, — HO HET HA CBETE LIBETOB IIpeKpacHee,

yeM JIeTH.
Kak-To pas 3umHuM yTpom Besnkah, ofeBasich, BbINJIsiHYJ1 B 0KHO. OH Ternepb He UCMbIThIBAJ
Hernpusi3Hu K 3uMe, — BeJlb OH 3HaJl, 4TO BecHa npocTo ycHyJia, a UBEThI OT/AbIXAIOT.

W Bpyr oH cTas TepeTh ry1aza U Bce CMOTPEJT U CMOTPeJT B OKHO, CJIOBHO YBHJIEN Uy/10. A riiazam
€ro W BIPaB/ly OTKPbLIOCH BOJLLIEOHOE 3pedulile. B caMoM yKpOMHOM yroJike caja CTosiio 1€peBo,
CIJIOLLIb TTOKPBITOE BOCXMTHUTEJbHBIM GeJIbIM LIBETOM. BeTBH ero Obl/IM U3 UUCTOTO 30J10Ta, U HA HUX
BUCeJIH cepeOpsiHble TUIOfIbI, a MO IePEBOM CTOSI MaJleHbKUH MaJslbuiK, KOTOPbIH KOTJAa-To Tak
noJio6uscs Besnkany.

He nomus ce6s1 ot panocth, nobexxasn Besnkan BHU3 M0 JIECTHULIE U PUHYJICS B Ca/l. BbICTpbIM
11aroM rpotues oH 1no Tpase npsimo K pebenky. Ho korma oH nogouiesn copcem 0JH3KO, JIMLO €r0
no6arpoBeJio OT FHeBA, U OH CIIPOCHJI:

— Kro nocmest Hanectu reGe 3TH paHbl?

60 Ha 1aoHAX MaJlbulKa OH YBHJIEJ paHbl OT JBYX FBO3JIEH, U HA IETCKHUX €ro CTYMHSX OblIH
paHbl OT JIBYX I'BO3/IEH TOXKeE.

— Kro nocmen nanectu te6e 3TH panbl? — Bekpuyas Besnkan. — CKaxku MHe, U sl BO3bMY
MO# O0JIbLLIOH M€Y H MOpPaKy BUHOBHOTO.
— Het! — otBetcTBOBaNO 1UTS. — Benb 3TH panbl nopoauaa JIto60Bb.

— Ckaxku — KT0 ThI? — crpocus Besukan, u 6jaroroBeiiHblil ctpax o6ysis €ro, U OH maj
nepes pe6GeHKOM Ha KoJieHH. A 1uTs yaibiOHy0Cch Beskany u ckasaJio:

— OpHaX/pbl Thl TO3BOJIWJ MHE TIOUIPATh B TBOEM Cajly, a CErojiHs s mopey Tebsi B CBOH cafl,
KOTOPBIH 30BeTcs1 Paewm.

M Ha npyroii neHb, Koraa 1etv npubekalu B cajl, OHM HalJIM BesinkaHa MepTBbIM: OH JiexKaJl
NOJL IePEBOM, KOTOPOEe OblJIO BCE OCHINAHO OJIbIM LIBETOM.

[Ipenanubiii npyr

Opnnaxnbl ytpoM crapast Bogsinasi Kpbica BbicyHyJ1a rosioBy U3 cBoel Hopbl. [J1a3a y Hee Oblin
Kak GJiecTsiiiiie OYCHHKH, YCbl Cepble U 2KECTKHE, a YePHbIH XBOCT €€ MOXO/IUJ Ha INIUHHbIH PE3HHOBBIN
iHyp. MaJsienbkue yTsTa niaaBaJu B pyjLy, »KeJTble, TOUHO KaHapeHKH, a uX MaTb, Hesasi-npebdeJas,
C IPKO-KPAaCHbIMH JlallaMH, CTapaJjlach Hayu4UTh UX CTOSITb B BOJIE BHU3 I'OJIOBOH.

— EcJii Bbl He HayuuTeCh CTOATH HA TOJI0BE, BAC HUKOTJIA HE TPUMYT B X0opolilee 06111eCTBO, —
NpUroBapuBaJja oHa U BpeMsi OT BpeMeHH MOKa3blBaJla UM, KaK 3TO JIeJ1aeTcsl.

Ho yrsita naxxe He rasiiein Ha Hee. OHU ObLIH €llle CJULIKOM MaJibl, YTOObI TOHSATh, KaK BaXKHO
OBITb PUHATHIM B OOLLECTBE.

— Kakue nenocayuinbie netn! — BockaukHysa Bopsinas Kpeica. [IpaBo, ux CTOUT yTONUTB.

— OTHI0b HET, — BO3pa3uiia YTKa. — Bcsikoe Hauaso TpyAHO, U POJIUTEJISIM HAJI€KUT ObITh
TepIreJUBbIMH.

— AX, MHe poIuTeJIbCKHe YyBCTBA HEBEIOMbI, — cKalaJsa Bopsinasi Kpeica, — y meHs Het
ceMbM. 3aMyrKeM s1 He Obliia, J1a U BIXOAUTb He cobupatoch. JI1060Bb, KOHEUHO, Belllb 110-CBOEMY
xopolasi, Ho apy»k6a Kyaa Bo3BbilleHHee. [IpaBo ke, HUUero HeT Ha cBeTa MpeJiecTHee U
BO3BbIllIEHHEE NPEIaHHON APYKObI.

2/



«And what, pray, is your idea of the duties of a devoted friend?» asked a Green Linnet,
who was sitting in a willow-tree hard by, and had overheard the conversation.

«Yes, that is just what I want to know,» said the Duck; and she swam away to the end of
the pond, and stood upon her head, in order to give her children a good example.

«What a silly question!» cried the Water-rat. «I should expect my devoted friend to be
devoted to me, of course.»

«And what would you do in return?» said the little bird, swinging upon a silver spray,
and flapping his tiny wings.

«I don’t understand you,» answered the Water-rat.

«Let me tell you a story on the subject,» said the Linnet.

«[s the story about me?» asked the Water-rat. «If so, I will listen to it, for I am extremely
fond of fiction.»

«[t is applicable to you,» answered the Linnet; and he flew down, and alighting upon
the bank, he told the story of The Devoted Friend.

«Once upon a time,» said the Linnet, «there was an honest little fellow named Hans.»

«Was he very distinguished?» asked the Water-rat.

«No,» answered the Linnet, «I don’t think he was distinguished at all, except for his
kind heart, and his funny round good-humoured face. He lived in a tiny cottage all by himseli,
and every day he worked in his garden. In all the country-side there was no garden so lovely
as his. Sweet-william grew there, and Gilly-flowers, and Shepherds-purses, and Fair-maids
of France. There were damask Roses, and yellow Roses, lilac Crocuses, and gold, purple
Violets and white. Columbine and Ladysmock, Marjoram and Wild Basil, the Cowslip and
the Flower-de-luce, the Daffodil and the Clove-Pink bloomed or blossomed in their proper
order as the months went by, one flower taking another flower’s place, so that there were
always beautiful things to look at, and pleasant odours to smell.

«Little Hans had a great many friends, but the most devoted friend of all was big Hugh
the Miller. Indeed, so devoted was the rich Miller to little Hans, that be would never go by his
garden without leaning over the wall and plucking a large nosegay, or a handful of sweet
herbs, or filling his pockets with plums and cherries if it was the fruit season.

«Real friends should have everything in common,» the Miller used to say, and little
Hans nodded and smiled, and felt very proud of having a friend with such noble ideas.

«Sometimes, indeed, the neighbours thought it strange that the rich Miller never gave
little Hans anything in return, though he had a hundred sacks of flour stored away in his mill,
and six milch cows, and a large flock of woolly sheep; but Hans never troubled his head about
these things, and nothing gave him greater pleasure than to listen to all the wonderful things
the Miller used to say about the unselfishness of true friendship.

«So little Hans worked away in his garden. During the spring, the summer, and the
autumn he was very happy, but when the winter came, and he had no fruit or flowers to bring
to the market, he suffered a good deal from cold and hunger, and often had to go to bed
without any supper but a few dried pears or some hard nuts. In the winter, also, he was
extremely lonely, as the Miller never came to see him then.

«There is no good in my going to see little Hans as long as the snow lasts,» the Miller
used to say to his wife, «for when people are in trouble they should be left alone, and not be
bothered by visitors. That at least is my idea about friendship, and [ am sure [ am right. So |
shall wait till the spring comes, and then I shall pay him a visit, and he will be able to give me
a large basket of primroses and that will make him so happy.»

«You are certainly very thoughtiul about others,» answered the Wife, as she sat in her
comfortable armchair by the big pinewood fire; «very thoughtful indeed. It is quite a treat to
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— A 410, no-Bauemy, cjeayet Tpe6OBaTh OT MPEAAHHOrO Apyra? — 3aHHTEpPecOoBaJach
3esieHeHbKasl KoHomIsiHKa, cuaeBlIasi Ha COCeHEH UBE U CJIbILLIABILIAS BECh 9TOT PAa3roBop.

— Bor-Bot, uto uMeHHO? MeHs 3TO y»KacHO HHTepecyeT, — CKaszaJja ¥YTKa, a cama OTIl/Iblia
Ha JpYroi KoHell py/a U nepeBepHyJ1ach TaM BHU3 F0JIOBOMH, UTOObI MOATh 10OPbIA IPUMEP CBOUM
JETSIM.

— Yro 3a ruynbiii Bonpoc! — Bock/aukHyna Bonsinasi Kpeica. — KoHeuHo ke, npeiaHHbli
APYT J0JKEeH ObITh MHE MpeJlaH.

— Hy a Bbl 4TO npemioxkuan Obl €My B3aMeH? — CIpOCHJA NTHYKA, MOKAYMBasCh Ha
cepeOpPUCTOH BETOUKE U B3MAXMBasl KPOXOTHBIMH KPbIJIbILIKAMM.

— 91 Bac ne nonumato, — orBetusa BoasiHnas Kpeica.

— ITosBosbTe pacckazaTth BaM 10 3TOMY MTOBOJY OJIHY UCTOPHIO, — cKasaJsa KoHonusiHka.

— O60 MHe? — cnpocuna Boasnas Kpbica. — Eciiu fa, TO 1 0XOTHO MOCJYyLLIAIO: 5 y»KACHO
JIIOOJII0 U3SILLHYIO CJIOBECHOCTb.

— Mos uctopus NpUMEHHMA U K BaM, — OTBeTHJia KoHOM/sIHKA M, CIIOPXHYB C BETKH,

OMyCTHJIaCh HA Oeper W NMPpUHsIACh pacckasbiBaTh HeTopHio o [Ipenannom pyre.

— JKua1-6b11 Kora-To B 3THX Kpasix, — HadyaJja KoHomuisiHka, — c/1aBHbIN MapeHeK 110 UMEHH
[aHc.

— OH 6blJ1 YesioBeK Bblaatoluics? — crnpocuaa Boasinas Kpoica.

— Hert, — orBertuna Kononssiuka, — no-moemy, OH HU4eM TaKHM He OTJIMYaJICsl, pa3Be uTo
N0OpBbIM cepueM W 3a0aBHBIM KPYIVIBIM BeCeJbIM JIMLOM. KUl OH OIMH-O/MHEellIeHeK B CBOEH
MaJIeHbKOH M30YllIKe U JIeHb-1eHbCKOH KonaJcs y cebs B cany. Bo Bcelt okpyre He OblI0 TaKoro
NPEJIeCTHOTO CafuKa. TyT pocsu U Typeukasi FBO3IMKA, U JIEBKOH, W MacTyllbsl CyMKa, U CaJ0Bble
JIIOTUKH. BblIK TyT po3bl — ajible U yKeJITble, KPOKYCbl — CHpPEHEBbIE U 30JI0TUCTbIE, (DHANKH —
JJIoBble U Oedible. Bonoc6op v JiyroBo# cepaeyHuK, MalopaH U AMKUIA Oa3uJInK, EPBOLBET U KACaTHK,
HApPLMCC U KpacHasi TBO3IMKA PACIyCKAJUCh U LBEJH Kax/Ibli CBOUM deperioM. Mecsilbl cCMeHsn
OJIMH JIPYTOH, U OJHU LIBETbl CMEHSJINCh APYTHMH, W BCEIJA €ro cajl pajoBaJj B30p W HaroeH Obli
CJIAIKUMH apOMAaTaMH.

Y Magsienbkoro [anca Ob110 MHOXKECTBO JIpy3€i, HO cCaMbIM MPEIAHHBIM U3 BeeX Obl1 bosibLioi
[bto-Menbhuk. [1a, 6orateiil MesbHUK Tak Obl npenad MasieHbkomy [aHcy, 4To BCSIKMA pas, Kak
NPOXOJMJ MUMO €ro caja, nepebelinBalcs yeped 3abop U HaOUpasa OyKeT LBETOB MJIM OXarKy
JYLIMCTBIX TPAB WJIH, €CJIM HACTyMaJa nopa n/iojoB, HAOUBAJ KapMaHbl CJIMBAMH U BULLIHSIMM.

«Y HaCTOSLIMX Apy3ed Bce JOKHO ObITh 00ulee», — roapuBaj MeJsibHUK, a MasieHbKU#
[aHc ysbibasics U KuBaJji roJI0BOH: OH OYeHb TOPAUJICS, UTO Y HETO €CTh JIPYT C TAKUMHU 0J1ar0OPOJAHBIMH
B3TJISIAMM.

[IpaBna, cocenn MHOTAA YAUBJSIUCh, ToueMy OoraTbiii MeJsIbHHK, Y KOTOPOrO L1eCThb JA0MHbIX
KOPOB M LIeJI0€ CTAJI0 IJIMHHOLLIEPCTHBIX OBEll, a Ha MeJIbHULE COTHS MELLIKOB C MyKOH, HUKOT/Ia HHUEeM
He ot6saronaput [anca. Ho Masnenbkuii [aHc HU HaJLueM TaKUM He 3a/lyMbIBAJICS U He Be/laJl 60J1bLIEero
CYACTbs, YEM CJIYLLATh 3aMeydaTte/ibHble pedd MeJibHHKa 0 CaMOOTBEPKEHHOCTH UCTHHHOH IPY2KObI.

Hrak, Manenbkuil [aHc Bce Tpyau/cs B cBoeM cajly. BecHoto, JIeTOM U OCeHbI0 OH He 3HaJl
ropsi. Ho saumoii, korna y Hero He OblI0 HU LBETOB, HU MJIOA0B, KOTOPbIE MOXKHO ObIJIO OTHECTH Ha
6asap, OH TepreJi X0J10/L U TOJI0JL U YHACTEHbBKO JIO?KUJICS B TOCTeJb 6€3 Y2KHHA, Y10BOJbCTBOBABILHCH
HECKOJIbKUMU CyLIEHBIMH IPYLIaMH HUJIH TOPCTOYKON TBEP/bIX OpeXoB. K ToMy ke 3uMOil OH ObiBaJ
OYeHb OIMHOK — B 3Ty Nopy MeJsIbHUK HUKOT/Ia He HaBellaJl ero.

«MHe He cnenyeT HaBewaTb MaJsieHbkoro [aHca, noka He cTaeT cHer, — roBOpuJ MeJIbHUK
cBoell xkeHe. — Korza yesioBeKy NpUXoAMTCs TYro, €ro Jiydlle OCTaBUThb B TOKOE U He IOKyYaTb eMy
CBOMMH NocelleHUsIMHU. Tak, no KpariHell mepe, s ToHUMato 1py:k0y, U 51 yBepeH, uto npas. [lonoxy
710 BECHbI U TOIIA 3ar/isiny K Hemy. OH HanoJIHUT MO0 KOP3UHY MEePBOLBETOM, U 3TO IOCTABUT €My
TaKylo pafgocThb!»

«Thl Bcerna xymaellib 0 PYTUX, — 0TO3BAJACh KE€HA, CHIEBLIAs B TOKOWHOM KpecJie Y KAMHHA,
rJie sIPKO MblJaJId COCHOBbIE MOJIEHbsI, — TOJIbKO 0 pyrux! ITpocto HacnaxneHue ciyiaTh, Kak Thl
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hear you talk about friendship. I am sure the clergyman himself could not say such beautiful
things as you do, though he does live in a three-storied house, and wear a gold ring on his
little finger.»

«But could we not ask little Hans up here?» said the Miller’s youngest son. «If poor
Hans is in trouble I will give him half my porridge, and show him my white rabbits.»

«What a silly boy you are»! cried the Miller; «I really don’t know what is the use of
sending you to school. You seem not to learn anything. Why, if little Hans came up here, and
saw our warm fire, and our good supper, and our great cask of red wine, he might get envious,
and envy is a most terrible thing, and would spoil anybody’s nature. I certainly will not allow
Hans» nature to be spoiled. I am his best friend, and I will always watch over him, and see
that he is not led into any temptations. Besides, if Hans came here, he might ask me to let
him have some flour on credit, and that I could not do. Flour is one thing, and iriendship is
another, and they should not be confused. Why, the words are spelt differently, and mean
quite different things. Everybody can see that.»

«How well you talk»! said the Miller’s Wife, pouring herseli out a large glass of warm
ale; «really I feel quite drowsy. It is just like being in church.»

«Lots of people act well,» answered the Miller; «but very few people talk well, which
shows that talking is much the more diificult thing of the two, and much the finer thing
also»; and he looked sternly across the table at his little son, who felt so ashamed of himself
that he hung his head down, and grew quite scarlet, and began to cry into his tea. However,
he was so young that you must excuse him.»

«Is that the end of the story?» asked the Water-rat.

«Certainly not,» answered the Linnet, «that is the beginning.»

«Then you are quite behind the age,» said the Water-rat. «Every good story-teller
nowadays starts with the end, and then goes on to the beginning, and concludes with the
middle. That is the new method. [ heard all about it the other day from a critic who was
walking round the pond with a young man. He spoke of the matter at great length, and [ am
sure he must have been right, for he had blue spectacles and a bald head, and whenever the
young man made any remark, he always answered «Pooh!» But pray go on with your story. I
like the Miller immensely. I have all kinds of beautiful sentiments myself, so there is a great
sympathy between us.»

«Well,» said the Linnet, hopping now on one leg and now on the other, «as soon as the
winter was over, and the primroses began to open their pale yellow stars, the Miller said to
his wife that he would go down and see little Hans.

«Why, what a good heart you have» cried his Wife; «you are always thinking of others.
And mind you take the big basket with you for the flowers.»

«So the Miller tied the sails of the windmill together with a strong iron chain, and went
down the hill with the basket on his arm.

«Good morning, little Hans,» said the Miller.

«Good morning,» said Hans, leaning on his spade, and smiling from ear to ear.

«And how have you been all the winter?» said the Miller.

«Well, really,» cried Hans, «it is very good of you to ask, very good indeed. I am afraid [
had rather a hard time of it, but now the spring has come, and [ am quite happy, and all my
flowers are doing well.»

«We often talked of you during the winter, Hans,» said the Miller, «and wondered how
you were getting on.»

«That was kind of you,» said Hans; «I was half afraid you had forgotten me.»
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paccykaelb o py»k6e! Halll CBSILLIEHHUK U TOT, TIO-MOEMY, He YMeET Tak KPaCHO FOBOPUTh, XOTb U
JKUBET B TPEXITAXKHOM JIOME W HOCUT HA MU3UHILE 30JI0TOE KOJIbLO».
«A Hesb3st iu npuryaacutb Masienbkoro [aHca cioga? — crnpocus MeJsibHUKa €ro MJajiiini

cblHMLIKA. — Ecan 6enHomy [aHcy nioxo, s NoAeoch ¢ HUM Kallel U MOKaxKy eMy CBOMX OeJibIX
KPOJIMKOB ».
«Jlo yero ke Tbl rayn! — BockiMkHYa MenbHuK. — [IpaBo, He 3HAl0, CTOUT JIM MOCHLIATD

TeOs1 B LIKOJy. Bce paBHO HUYeMy He Hayuuuibesi. Benb econ Obl [aHC npuiues K Ham U yBUaaJ Halll
TeMNJIbIA o4ar, 106pblii y2KUH U CJIaBHbIH 60UOHOK KPACHOTO BUHA, OH, 4ero 100poro, no3aBuioBaJj Obl
HaM, a Ha CBETe HeT HUUETro Xy»Ke 3aBUCTH, OHa JII0OOTO UCMIOPTHUT. A 51 HUKAK He Xouy, 4ToObl [aHC
cTaJs XyxKe. $ emy 1pyr 1 Bcerza Oy/1y eubcsi O HeM U CJIeIMThb, YTOObI OH He MojBepraJics coOJIa3HaM.
K tomy ke, ecsin 6 [aHc npuuiesn croaa, oH, 4ero 106poro, nornpocusl Obl MeHs1 1aTh €My B 10T HEMHOTO
MYKH, a sl He MOTY 3TOTO ¢jie1aTh. Myka — ofiHO, a ipy:k6a — Jpyroe, U HeUero UX CMelBaTh. JTH
CJI0BA U MULLYTCS [10-Ppa3HOMY M 03HAUYaIOT pa3Hoe. Kaxaomy scHO».

«J1o uero e Xopo10 Thl FOBOPHULIL! — MpoMoJiBUIIA KeHa MeJibHUKa, HauBast ce6e GOoJIblLYIo
KPY2KKY TOJI0rpeToro 3Js. — $1 naxke 4yThb He 3aapemasa. Hy TouHo Kak B 1iepksu!»

«MHorue Xopoul1o noctynatot, — oTBeyaJs MesbHUK, — HO MaJl0 KTO yMeeT XOPOLIO TOBOPHTb.
3HauuT, rOBOPUTH Ky/a TPy/AHEE, a TOTOMY M MHOTO IOCTOHHEE ».

I oH uepes CcToJ1 CTPOro MJISHYJ Ha CBOETO ChIHHUILIKY, KOTOPbIH JI0 TOT0 3aCThIANJ/CS, YTO OMYCTHII
rOJIOBY, BECh MOKpPACHeJI, U CJ1e3bl €ro 3aKanaJju npsiMo B yad. Ho He nogymarite o Hem ypHO — OH
ObLI ellle Tak maJ!

— Tyt 1 KoHell Ballel ucTopun? — ocBeaomuaach Boasnast Kpeica.

— Yro Bbl! — otBeTtuaa KoHomisiHKa. — DTO TOJbKO HavaJIo.

— BuaHo, Bbl coBceM oTcTanu oT Beka, — 3ameTusia BoasiHas Kpeica. — Hblnue kaxnbiil
MOPSIIOUHbIA pacCKa3uMK HAUMHAET C KOHLA, TOTOM MEPEXOJUT K Hauasly U KOHYAeT CepPeAnHON. DTO
camasi HoBasl MeToJa. Tak cKa3blBaJsl OJMH KPUTHK, KOTOPBIH TyJIslJl HA JIHSAX BO3JIe HALIero npyja ¢
KAaKHM-TO MOJIOJIbIM YesioBeKoM. OH JI0J1r0 paccy»KiaJj Ha 3Ty TeMy 1, 6eccropHo, O6bl IpaBs, MOTOMY
4TO 'y Hero Obliia Jibicasi T0JIOBA U CHHUE OYKH Ha HOCY, U CTOMJIO TOJILKO FOHOLLIE YTO-HUOY/Ib BO3PA3UTh,
Kak oH kpuuasa emy: «luab!» Ho, npoury Bac, pacckasbiBaiite pajbliie. MHe yxKacHO HPABUTCS
MeubHuK. §1 cama npeucrnosiHeHa BO3BbILLIEHHBIX YyBCTB M IIPEKPACHO €ro MoHUMalo!

— Hrak, — nponoskana KoHomuisiHka, npbirasi ¢ HOTW Ha HOTY, — €/1Ba MUHOBaJa 3UMa U
NEPBOLBET PACKPBIJ CBOU OJICIHO - 2KEJIThIe 3Be31104KH, MesIbHUK 00bSIBUII 2KeHe, YTO WIeT POBeaaTh
Maunenbkoro [aHca.

«¥Y Tebs1 30J10TOE ceple! — BocK/MKHYJa xKeHa. — Thl Beeria rymaelib o Apyrux. He 3a6y/p,
KCTaTH, 3aXBATUTb C COOOI0 KOP3HHY JI/Is1 LIBETOB>.

MeJsibHUK NIPUBSI3aJl KPblJIbsi BETPSIHOW MeJIbHULLbI TSKEJO0H 2KeJIe3HOH 1enbio K ckobe U
CIYCTHJICS C XOJIMA C MYCTOK KOP3UHOH B pyKax.

«3npaBcTByil, Masnenbkut [anc», — ckazaa MeJbHUK.

«3npaBcTBYyiiTe », — oTBevas MaJsienbkuti [anc, onupasich Ha Jionaty H ysibi6asich BO BECh POT.

«Hy, Kak Tbl mpoBes 3uMy?» — crpocus MeJsibHUK.

«J1o uero xxe 1106€3HO, UTO Bbl MeHs1 00 3TOM crnipaiiuBaete! — Bock/aMKHYJ MaseHbKuil [aHc.
— IlpusHatbes, MHe nopyac npuxoausioch tyro. Ho BecHa Hacrynuaa. Tenepb W MHe Xopoulo, 1
MOHUM LIBETOYKAM».

«A MBI 3MMO#1 YaCTeHbKO BCIOMUHAJHU 0 Tebe, [aHe, — MousiBHII MesIbHUK, — BCe lyMaJii, Kak
Thl TAM».

« 310 6BIIO OUEHb MUJIO C Balllell CTOPOHbBI, — OTBeTHJI [aHe. — A 1 yK Hauas1 605ThCsl, UTO Bbl
MeHs1 3a0blJIH».
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«Hans, I am surprised at you,» said the Miller; «iriendship never forgets. That is the
wonderful thing about it, but [ am afraid you don’t understand the poetry of life. How lovely
your primroses are looking, by-the-bye»!

«They are certainly very lovely,» said Hans, «and it is a most lucky thing for me that I
have so many. [ am going to bring them into the market and sell them to the Burgomaster’s
daughter, and buy back my wheelbarrow with the money.»

«Buy back your wheelbarrow? You don’t mean to say you have sold it? What a very
stupid thing to do»!

«Well, the fact is,» said Hans, «that [ was obliged to. You see the winter was a very bad
time for me, and I really had no money at all to buy bread with. So I first sold the silver
buttons off my Sunday coat, and then [ sold my silver chain, and then I sold my big pipe, and
at last I sold my wheelbarrow. But I am going to buy them all back again now.»

«Hans,» said the Miller, «I will give you my wheelbarrow. It is not in very good repair;
indeed, one side is gone, and there is something wrong with the wheel-spokes; but in spite of
that [ will give it to you. [ know it is very generous of me, and a great many people would think
me extremely foolish for parting with it, but I am not like the rest of the world. I think that
generosity is the essence of friendship, and, besides, I have got a new wheelbarrow for myself.
Yes, you may set your mind at ease, I will give you my wheelbarrow.»

«Well, really, that is generous of you, » said little Hans, and his funny round face glowed
all over with pleasure. «I can easily put it in repair, as I have a plank of wood in the house.»

«A plank of wood» said the Miller; «why, that is just what [ want for the roof of my barn.
There is a very large hole in it, and the corn will all get damp if [ don’t stop it up. How lucky
you mentioned it! It is quite remarkable how one good action always breeds another. I have
given you my wheelbarrow, and now you are going to give me your plank. Of course, the
wheelbarrow is worth far more than the plank, but true, friendship never notices things like
that. Pray get it at once, and [ will set to work at my barn this very day.»

«Certainly,» cried little Hans, and he ran into the shed and dragged the plank out.

«[t is not a very big plank,» said the Miller, looking at it, «and I am afraid that after I
have mended my barn-roof there won’t be any left for you to mend the wheelbarrow with; but,
of course, that is not my fault. And now, as [ have given you my wheelbarrow, [ am sure you
would like to give me some flowers in return. Here is the basket, and mind you fill it quite
full.»

«Quite full?» said little Hans, rather sorrowfully, for it was really a very big basket, and
he knew that if he filled it he would have no flowers left for the market and he was very anxious
to get his silver buttons back.

«Well, really,» answered the Miller, «as I have given you my wheelbarrow, [ don’t think
that it is much to ask you for a few flowers. I may be wrong, but I should have thought that
friendship, true friendship, was quite iree from selfishness of any kind.»

«My dear iriend, my best friend,» cried little Hans, «you are welcome to all the flowers
in my garden. I would much sooner have your good opinion than my silver buttons, any day»;
and he ran and plucked all his pretty primroses, and filled the Miller’s basket.

«Good-bye, little Hans,» said the Miller, as he went up the hill with the plank on his
shoulder, and the big basket in his hand.

«Good-bye,» said little Hans, and he began to dig away quite merrily, he was so pleased
about the wheelbarrow.

«The next day he was nailing up some honeysuckle against the porch, when he heard
the Miller’s voice calling to him from the road. So he jumped off the ladder, and ran down the
garden, and looked over the wall.
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«Tobl MmeHs1 ynuBJisielb, [ane, — ckazan MesbHUK, — 1py3eli He 3a0bIBatoT. TeM U 3ameyaTesibHa
apyk6a. Ho Tel, 6010cb, He coco6eH OLEHUTb BCIO M033MI0 »KU3HU. KcTaT, Kak Xopolu TBOM
nepBOLBETHI! »

«OHM U B caMOM JieJie YIMBUTEJbHO Xopouln, — coryiacuiicst [ane. — MHe noBeaio, 4To ux
CTOJIBKO YPOJUJIOCh. $1 oTHecy ux Ha 6azap, pojiaM jouepu 6yproMucTpa U Ha 3TH IeHbIH BLIKYTLJIIO
CBOIO TAuKy».

«BBIKynUIIbL? YK He X0Uelllb JI Thl CKa3aTb, UTO 3aJ10:k1J1 ee? Bot ruyno!»

«Yro nonenaeuib, — oTBeTU [aHc, — Hykia. 3UMOM, BUAUTE JIH, MHE MPHUILIOCH HECJANIKO,
BpeMsl y2K TaKoe — He Ha 4To OblIo Jaxe xyeba Kynutb. BoT 51 M 3a/10:KuJ1 criepBa cepeOpsiHble
MyrOBHUIIbI ¢ BOCKPECHOH KYPTKH, MOTOM cepebpsiHylo LEeMNoUKy, MOTOM CBOI0 0O0Jbliyio TPYOKY H,
HakoHell, TauKy. Ho Tenepb 51 Bce 3T0 BBIKYILIIO».

«laHc, — ckazasn MesibHUK, — 51 ofiapto Tebe CBOIO TauKy, pas/ia, OHAa HEMHOTO He B MOPsIIKE.
Y Hee, KaxKeTcsl, He XBAaTaeT 0IHOro 6OpTa U CO CIULAMU UTO-TO He JIaJIHO, HO 51 BCe-TaKH MoJapio ee
tebe. Sl moHuMalo, Kak s Llelp, U MHOTHE CKaXKyT, UToO 1 JIeJ1alo Y2KACHYIO IJIyNOCTb, paccTaBasich ¢
TAuKoM, HO 51 He TaKoH, Kak Bce. bes 1ieapoct, no-moemy, HeT Apy:KObI, 1a K TOMY 2Ke 51 KynuJ cebe
HOBYIO TauKy. Tak 4To Thl Ternepb 0 Tayke He Oecrnokorcs. 51 nopapto teGe CBo».

«Bbl 1 BpaBy oueHsb 1ieipbl! — oTo3Basicst Masienbkuii [ane, u ero 3a6aBHoe KpyrJoe JIMLO
NPSAMO 3aCHSAJIO OT PAJIOCTH. — Y MeHsl €CThb J10CKa, U g1 6e3 Tpyda ee MOUHHIO».
«¥Y 1ebs ecTb ocKal — BOCKIMKHYJ MeJsibHUK. — A 51 KaK pas iy JA0CKY, YTOObI TOUMHUTD

Kpblllly Ha ambape. Tam GoJibLuasi 1bIpa, U, €CJIH 51 €€ He 3a/1eJ1at0, Y MeHsl BCe 3epHO OTChipeeT. X0opoLlo,
YTO Thl BCIOMHMJ 1po JocKy! [TpocTo yauBuTeIbHO, KaK OHO 1006poe 1es0 MopoKaaeT apyroe. S
nopapuJs Tebe CBOI TauKy, a Thl pellin/ MoAapuTh MHe JocKy. [IpaBaa, Tauka MHOro 10poxe, HO
UCTHHHBIE 1PYy3bsl HA 3TO He cMOTPAT. JloCcTaHb-Ka ee mocKopee, U s CEro/IHs 2Ke PUMYCh 32 paboTy».

«Cuto MuHYTY!» — BOCKJIMKHYJ [aHC, U OH TYT Ke rnobexKaJs B capail i MpUTAaLLLUJ JOCKY.

«Jla, HeBeJIMKa I0CKA, HeBeJsinKa, — 3aMeTus MeJibHUK, ocMaTpuBasi ee. — botoch, 4To, Koria
51 TOUMHIO KPBIIIY, HA TauKy HU4Yero He octaHeTcst. Ho 3To y»k He Mosi BUHa. A Ternepb, pas st mogapuiI
TeOe Tauky, Tbl, HABEPHO, 3aX04elllb MOJapPUTh MHe MoOoJIbLIE LBETOB. BOT KOp3UHa, HAMOJIHU ee J10
camoro Bepxa».

«Jlo camoro Bepxa?» — c rpyctbio nepecnpocus [anc. Kopauna 6b1a oueHb 6odibliiast, i OH
YBHUJIEJI, UTO, €CJIH HATIOJIHUTD €€ IOBEPXY, He ¢ ueM OyZIeT WIATH Ha PBIHOK, a €My TaK XOTeJI0Ch BBIKYTTHTh
CBOU cepeOpsiHble MYTOBHULLbI.

«Hy, 3Haeuib s, — oto3BaJjcsi MesbHUK, — § nogapus Tebe Tauky W JymMaJ, yTo MOTy
NONpocUTh y TeOsi HEMHOTO LIBETOUKOB. 1 cyMTals, 4yTo Hacrosiias ApyxKO6a cBoOOJHA OT BCSKOIO
pacueta. 3HaUYUT, 51 OLIUOCS».

«loporo# moii ipyr, syutini Moi 1pyr! — BockankHys Masnenbkuii [anc. — 3abupaiite XoTb
BCe 11BeThl U3 Moero cazial Balile 1o6poe MHeHHUe 151 MEHS TOPa3/lo BarKHee KaKUX-TO TaM cepebpsiHbIX
MyTrOBHIL».

1 oH no6ezkas v cpesdaJ Bce CBOU AMBHbIE TEPBOLBETHI U HATMOJHUJ HMH KOP3HHY 151 MesibHUKA.

«Jlo cBupanus, Masenbkuil [anc!» — ckasas MeJibHHK H 1I0111eJ1 Ha CBOH XOJIM C IOCKOH Ha
nJjeye v OOJbILION KOP3UHON B pyKaXx,

« o cBunanusi!» — orBetrs1 Manenbkuii [anc u npuHsijics Becesio paboTaTh JOMATON: OH OU€Hb
pafoBaJICsl TAUKe.

Ha npyroii nenb, korna Masnenbkuii [anc npubupas no6erd :KMMoJ10CTH Hajl CBOUM KPbLJIEUKOM,
OH BJIPYT yCJIbILLIAJ FOJI0C OK/UKaBLiero ero MesibHuka. OH CPBITHYJI € IeCEeHKH, nojberkal K 3a6opy
1 BBITJISIHYJ Ha IOPOTY.
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«There was the Miller with a large sack of flour on his back.

«Dear little Hans,» said the Miller, «would you mind carrying this sack of flour for me
to market?»

«Oh, I am so sorry,» said Hans, «but I am really very busy to-day. I have got all my
creepers to nail up, and all my flowers to water, and all my grass to roll.»

«Well, really,» said the Miller, «I think that, considering that [ am going to give you my
wheelbarrow, it is rather unfriendly of you to refuse.»

«Oh, don’t say that,» cried little Hans, «I wouldn’t be uniriendly for the whole world»
; and he ran in for his cap, and trudged oif with the big sack on his shoulders.

«[t was a very hot day, and the road was terribly dusty, and before Hans had reached the
sixth milestone he was so tired that he had to sit down and rest. However, he went on bravely,
and as last he reached the market. After he had waited there some time, he sold the sack of
flour for a very good price, and then he returned home at once, for he was airaid that if he
stopped too late he might meet some robbers on the way.

«[t has certainly been a hard day,» said little Hans to himself as he was going to bed,
«but I am glad I did not refuse the Miller, for he is my best friend, and, besides, he is going to
give me his wheelbarrow.»

«Early the next morning the Miller came down to get the money for his sack of flour,
but little Hans was so tired that he was still in bed.

«Upon my word,» said the Miller, «you are very lazy. Really, considering that I am
going to give you my wheelbarrow, I think you might work harder. Idleness is a great sin, and
[ certainly don’t like any of my friends to be idle or sluggish. You must not mind my speaking
quite plainly to you. Of course I should not dream of doing so if I were not your friend. But
what is the good of friendship if one cannot say exactly what one means? Anybody can say
charming things and try to please and to flatter, but a true iriend always says unpleasant
things, and does not mind giving pain. Indeed, if he is a really true friend he prefers it, for he
knows that then he is doing good.»

«[ am very sorry,» said little Hans, rubbing his eyes and pulling off his night-cap, «but
[ was so tired that I thought I would lie in bed for a little time, and listen to the birds singing.
Do you know that I always work better after hearing the birds sing?»

«Well, I am glad of that,» said the Miller, clapping little Hans on the back, «for [ want
you to come up to the mill as soon as you are dressed, and mend my barn-roof for me.»

«Poor little Hans was very anxious to go and work in his garden, for his flowers had not
been watered for two days, but he did not like to refuse the Miller, as he was such a good
friend to him.

«Doyou think it would be uniriendly of me if I said [ was busy?» he inquired in a shy and
timid voice.

«Well, really,» answered the Miller, «I do not think it is much to ask of you, considering
that I am going to give you my wheelbarrow; but of course if you refuse [ will go and do it
myself.»

«Oh! on no account,» cried little Hans and he jumped out of bed, and dressed himseli,
and went up to the barn.

«He worked there all day long, till sunset, and at sunset the Miller came to see how he
was getting on.

«Have you mended the hole in the roof yet, little Hans?» cried the Miller in a cheery voice.

«It is quite mended,» answered little Hans, coming down the ladder.

«Ah» said the Miller, «there is no work so delightful as the work one does for others.»
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Tam cTostn MesibHUK ¢ 6OJILIIMM MELIKOM MYKH Ha CIIUHE.

«Muubtit [ane, — ckazan MeJsibHUK, — He CHecellb JIM Thl Ha 6a3ap 3TOT MELIOK ¢ MYKOH ? »

«Ax, MHe Tak aJjib, — OTBeTHJ [aHC, — HO 1, MpaBo, oueHb 3aHAT cerojiHs. MHe HYXKHO
TMOJIHATh BCE BbIOHKH, TOJIMTh LIBETbI U OJACTPUYb TPaBY».

«3JTO He Mo-ApyKecKH, — ckasaj MenbHuk. — $1 cobupaioch nogaputb TeGe Tauky, a Thl
OTKa3bIBaellbCsl MHE TIOMOUYb>».

«0O, He roBopute Tak! — BockinKHysg Masienbkuil [anc. — $1 HU 3a UTO Ha cBeTe He XOoTeJ
MOCTYIHTb HE M0-PYKECKH».

W on cOeras B oM 3a 11ANKOH U noriesicst Ha 6azap ¢ 60JbLUIMM MEIIKOM Ha IJievax.

JleHb Obl1 O4eHb KAPKHUH, J0pora NblbHAas1, U [aHe, He 1o ele 10 111eCTOr0 MUJIEBOI0 KAMHS,
TaK yTOMUJICS, YTO Mpuces oTAoxHyThb. CobpaBlIMCh C CHJIAMH, OH JBHHYJICS JaJsibllie W HaKOHell
nobpaJcs 1o 6azapa. CKopo OH Mpojaj MyKy 3a XOpOIlIe JIEHbI'H U TYT »Ke MyCTHJICs B 0OpaTHBIN
MyThb, IOTOMY 4YTO 00s1/1CS MOBCTPEUATHCS ¢ pa30OHHUKAMH, €CJIH CJAUILKOM 3aMellKaeTCs.

«'TpynHblil HbIHUE BbLIAJICS IeHeK, — cKazaJ cebe [aHc, ykianbiBasick B nocresab. — Ho Bee
Ke s pajL, uTo He oTkasas MeJsibHUKY. Kak-HHKaK OH MOH JIyd LM APYT K K TOMY 2Ke oOellaJs NoAapuTh
MHE CBOIO TauKy».

Ha caenytouimit nenb MeJibHUK crio3apaHKy SIBUJICS 3 CBOUMU JieHbraMu, Ho Masienbkuii [aHc
TakK ycTaJl, 4To OblJ ellle B MOCTEJIH.

«Jlo uero » Tbl, OIHAKO, JIeHUB, — ckasas MesibHUK. — S Besib coOupatoch oTaaTh Tebe CBOI0
TauKy, U Thl, AymMato, Mor 6bl paboTaTthb noycepaHee. HepaguBoctb — 0o0JibLIOKH MOPOK, U MHE 6 He
XOTeJIOCh UMEThb IpyroM Oe3/ie/IbHUKA U JieHTss1. He oOuxkaiicst, uto s ¢ ToO0i Tak oTKpoBeHeH. Mue
Obl M B TOJIOBY He MPULLJIO TaK ¢ TOO0H pa3roBapuBath, He Gy/ib 1 TBOUM APYrom. UTo npoky B apyxoe,
€CJIM HeJlb3sl CKa3aTh Bee, UTo iyMaellib? bositaTh pasHble MPUSTHOCTH, JIbCTUTb M MOJIAKHBATD MOXKET
BCSIKMH, HO MCTUHHBIN IPYT TOBOPUT TOJIKO CAMO€ HEIPUATHOE U HUKOT/IA HEe ITOCTOUT 3a TeM, YTOObI
J0CTaBUTh TeOe oropyeHue. pyr Bcerna npeanouteT pocaautb Tebe, HOO 3HAET, YTO TeM CaMbIM
TBOPUT 100PO>».

«He cepaurech, — ckagzan Masienbkuii [aHc, npoTupas ryiaza u cHUMasi HOUHOM KoJilak, —
HO 1 TaK BUepa ycTaJjl, YTO MHE 3aXOTeJIOCh MMOHEKUTHLCS B MOCTEJM U MOC/YLIATh MeHHe NTHIL. I,
NPpaBo ke, BCera Jy4lle padoTato, KOorjaa nocayuato neHue nTui.

«Yro XK, ecsu Tak, 51 paf, — oTBeTUJ MeJIbHHUK, NoXJIoNbIBast [aHca no cruHe, — s Belb NpHULLIe
ckasaTb Tebe, 4ToO Thl, KaK BCTaHEllb, OTIPABJSJ/ICSA HA MEJbHUILY MOYHHUTH KPbILly HA MOEM

ambape».

Bennomy [ancy ouenb xoTesioch nopaboTaTh B caly — Be/lb OH y»Ke TPETHH JieHb He TOJIHBaJ
CBOHUX L[BETOB, — HO €My HeJIOBKO OblI0 0TKa3aTb MeJIbHUKY, KOTOPbIH OblI €My TaKuM J100pbIM
JIPYyroM.

«A 370 Oy/IeT OUEHb He TIO-JPYKECKH, €CJTH 5 CKAXKY, UTO MHE HEKOIJIAa? » — CIPOCHJ OH POOKUM,
HEePELIUTEJbHBIM [OJIOCOM.

«Pasymeercs, — oto3BaJjicsa MesbHUK. — $1, MHe KaxkeTcst, pouly y TeOsi He CJIMILKOM MHOTO,
0COOEHHO €CJIM NIPUIIOMHUTD, 4TO 51 HAMEPEH NoAapuTh Tebe cBoto TauKy. Ho pa3 Tbl He xouelllb, s
MOWlY M CaM TMOYHHIO».

«YT0 BbI, KaK MOXKHO!» — BOCKJIMKHYJ [aHC ¥, MUTOM BCKOYHB C TIOCTEJIH, OJEJICS U MOLIeJ
YHHUTbL ambap.

[aHc Tpynuiicst 1o camoro 3akara, a Ha 3akaTe MeJibHUK MpHLLes B3[VISHYThb, KaK HIET Y HEero
pabora.

«Hy uro, [aHc, KaK Most Kpbillla?» — KPUKHYJ OH BECeJIo.

«[oToBal!» — oTBeTHJ [aHC U CrTyCTUJICS C JIECTHHIIDI.

«Ax, HEeT paGoTbI NPUATHEE TOH, KOTOPYIO MbI JIeJIaeM JUist APyrux», — cKasaj MeJIbHUK.
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«[t is certainly a great privilege to hear you talk,» answered little Hans, sitting down,
and wiping his forehead, «a very great privilege. But I am afraid I shall never have such beautiful
ideas as you have.»

«Oh! they will come to you,» said the Miller, «but you must take more pains. At present
you have only the practice of friendship; some day you will have the theory also.»

«Do you really think I shall?» asked little Hans.

«[ have no doubt of it,» answered the Miller, «but now that you have mended the roof,
you had better go home and rest, for [ want you to drive my sheep to the mountain to-morrow.»

«Poor little Hans was afraid to say anything to this, and early the next morning the
Miller brought his sheep round to the cottage, and Hans started off with them to the mountain.
[t took him the whole day to get there and back; and when he returned he was so tired that he
went off to sleep in his chair, and did not wake up till it was broad daylight.

«What a delightful time I shall have in my garden,» he said, and he went to work at
once.

«But somehow he was never able to look after his flowers at all, for his friend the Miller
was always coming round and sending him off on long errands, or getting him to help at the
mill. Little Hans was very much distressed at times, as he was afraid his flowers would think
he had forgotten them, but he consoled himself by the reflection that the Miller was his best
friend. «Besides,» he used to say, «he is going to give me his wheelbarrow, and that is an act
of pure generosity.»

«So little Hans worked away for the Miller, and the Miller said all kinds of beautiful
things about iriendship, which Hans took down in a note-book, and used to read over at
night, for he was a very good scholar.

«Now it happened that one evening little Hans was sitting by his fireside when a loud
rap came at the door. It was a very wild night, and the wind was blowing and roaring round
the house so terribly that at first he thought it was merely the storm. But a second rap came,
and then a third, louder than any of the others.

«[t is some poor traveller,» said little Hans to himself, and he ran to the door.

«There stood the Miller with a lantern in one hand and a big stick in the other.

«Dear little Hans,» cried the Miller, «I am in great trouble. My little boy has fallen off a
ladder and hurt himself, and I am going for the Doctor. But he lives so far away, and it is such
a bad night, that it has just occurred to me that it would be much better if you went instead of
me. You know [ am going to give you my wheelbarrow, and so, it is only fair that you should do
something for me in return.»

«Certainly,» cried little Hans, «I take it quite as a compliment your coming to me, and
[ will start off at once. But you must lend me your lantern, as the night is so dark that [ am
afraid [ might fall into the ditch.»

«I am very sorry,» answered the Miller, «but it is my new lantern, and it would be a
great loss to me if anything happened to it.»

«Well, never mind, I will do without it,» cried little Hans, and he took down his great fur
coat, and his warm scarlet cap, and tied a muffler round his throat, and started off.

«What a dreadful storm it was! The night was so black that little Hans could hardly see,
and the wind was so strong that he could scarcely stand. However, he was very courageous,
and after he had been walking about three hours, he arrived at the Doctor’s house, and knocked
at the door.

«Who is there?» cried the Doctor, putting his head out of his bedroom window.

«Little Hans, Doctor.»
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«Yro 3a HacsaxKAeHHe CayllaTh Bac, — OTBeTHJ [aHc, npucaxkKupasich U 0THpasi Mot co Jida.
— Beusnkoe nacnaxuenue! Tosibko, 6010Ch, y MeHSI HUKOT/A He Gy/IeT TaKUX BO3BbILLIEHHBIX MbICJIEH,
KaKy Bac».

«0O, sro npunet! — otBeTua MenbHuK. — HyzkHo Jiib nocrapatbest. Jlo cux nop Thl 3HaJ
TOJIbKO MPAKTHUKY JPY2KObl, KOrAa-HUOYIb OBJIa/Ieellb U TEOPHEN ».

«Bpl npaBna tak gymaete?» — crpocud [aHc.

«H He comHeBatoch, — oTBeTH MesbHUK. — Ho kpbllia Tenepb B nopsiake, u tebe nopa
nomoit. OTI0XHH XOPOLIeHbKO, MOTOMY UTO 3aBTpa Tebe Hao Oy/eT OTBECTH MOMX OBELL B TOPbI».

benubiii Manenbkuil [aHc He peruunscst uto-HUOYIb BO3PA3UTh U HAyTpoO, Korna MesbHUK
NPUTHAJ K €ro JIOMUKY CBOHX OBell, OTIPABMJICS ¢ HUMH B Topbl. Llesiblil 1eHb y Hero notes Ha To,
4yT0Obl OTOrHATH OBELl HAa NACTOUIIE U TPUTHATH 0OPATHO, U OH BEPHYJICS JIOMOH TAKOH yCTaJlblil, 4TO
3aCHYJI IPSIMO B KPecJie U MPOCHYJICS Y2Ke MTPH IPKOM CBETE JIHSI.

«Hy, ceroansi s1 Ha c/a1aBy MOTPYKYCh B CBOEM cajiMke!» — ckasaJl OH M TOTYaC TMPHUHSJICS 3a
paborty.

Ho kak-To Bce BpeMsi BbIXOIMJIO, YTO €My He yIaBaJoCh 3aHSITbCS CBOUMMH LiBeTaMu. Ero apyr
MeJIbHUK TO 1 J1eJ10 SABJISJICS K HEMY H OTChLJIaJ €r0 Ky/la-HUOYIb C TOPyYeHHEM UJIH YBOJUJI € COO010
noMoub Ha MeJibHULe. [Topoit Masnenbkuil [anc npuxoaus B oTuasiHue U HaUMHaJ OOSIThCS, KAK Obl
LBETOYKH HE PELIMJIU, YTO OH COBCEM M103a0bl/1 0 HUX, HO OH yTelllaJ ce0s1 MbICJIbIo, 4To MeJIbHUK —
ero Jyyiuui apyr. «K romy e oH cobupaeTcsi oJapuTh MHe TauKy, — 100aBJ/isiJl OH B MOJOOHBIX
cJlydasix, — a 9TO YAMBHUTEJIbHAS LLEAPOCTb C €r0 CTOPOHbBI».

Tak u paboran Maneubkuii [anc Ha MesibHHKA, a TOT FOBOPUJI KpPACHUBbIE CJI0BA O JpyxKOe,
KOTOpble [aHC 3anuchiBald B TeTPALOUKY M MEPEUYUTHIBAJ MO HOUAM, MOTOMY YTO OH ObLI OY€Hb
MIPUJICIKHBIA YUEHHUK.

1 BoT oHax b1 BeuepoM, Korna Manenbkuii [aHe cuieny cBoero kamesibKa, pasiajics CHIAbHbINA
CTYK B 1Bepb. Houb Obl1a 6ypHasi, M BeTep Tak CTPALLHO 3aBblBaJl M peBeJl BOKPYT, uTo [aHc noHavasy
NPUHSAJ 3TOT CTYK 3a WyM Oypu. Ho B 1Bepb cHOBa nocTyyaJiu, a NOTOM U B TPETHH pas, elile TpoMye.

«BepHo, Kakoi-HUOY/Ib HeCYaCTHbIN MyTHUK», — cKasaJl ceOe [aHc n 6pocuJics K ABepH.

Ha nopore crosin MesbHUK ¢ hoHapeM B OJTHOH pyKe U TOJICTOH NasKOH B APYrou.

«Muublit [ane! — Bockikny1 MenbHuk. — ¥ MeHst Gosbliast 6e1a. Moii chiHULIKA yriag ¢
JIeCTHULBI M pactuubest, v s uy 3a Jlokropom. Ho [lokTop »kuBeT Tak 1a/eKo, a HoUb Takasi HeMoroxasi,
4TO MHE MOAyMaJsoCh: He Jiydule Ji Tebe cXoauTh 3a JlokTopoM BMecTo MeHs. Sl Beib coOuparoch
nojapuTh Te6e TauKy, U Thl, 110 CIIPABEAJIMBOCTH, JOJKEH OTIJIATUTH MHE YCJIYTOH 32 YCJIyTy».

«Hy koneuno! — Bock/uknysn Manenbku#i [ane. — 9To Takasi 4ecTb, YTO Bbl IPULLIH TPSIMO
ko mMHe! §I cefiuac xxe no6ery 3a Jlokropom. TosibKo ono/kuTe MHe oHapb. Ha aBope oueHb TeMHO,
U 51 00KOCh CBAJIUTLCS B KAHABY ».

«$1 OBl ¢ ynoBOJIbCTBHEM, — OTBeTU MeJIbHUK, — HO (hOHAPb Y MEHS HOBbIH, U BAPYT C HUM
UTO-HUOYb CJAYUUTCS?»

«Hy nuyero, o6ofinych u 6e3 donapsi!» — BockiukHy1 Masnenbkuil [anc. OH 3akyraJgcs B
6osbLylo 11y6y, Hajlesl Ha TOJIOBY TEMJyI0 KPaCHYIO 111AMoyKy, MoBs3aJl 1eto 1aphoM U IBUHYJICS B
nyTh.

Kakast 6bin1a yxkacHasi 6ypsi! Temenb crosina Takasi, uto MaJsienbkuii [aHc nmoutu Huvero He
BUJIeJ Tepes; coO0H, a BeTep HaJleTall ¢ TaKOU CUJIoi, uto [aHc efBa iepaKaJjicst Ha Horax. Ho my»kectBo
He MOKHMJaJIo €ro, U yaca yepes3 Tpu oH job6paJcs 10 1oMa, B KOTopoM KuJ JlokTop, 1 nocryyaJscs B
JBEPb.

«Kro Tam?» — cnpocua JJokTop, BbICOBBIBASICh U3 OKHA ClAJIbHH.

«3t0 4, Ilokrop, — Masienbkuii [ane».
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«What do you want, little Hans?»

«The Miller’s son has fallen from a ladder, and has hurt himself, and the Miller wants
you to come at once.»

«All right!» said the Doctor; and he ordered his horse, and his big boots, and his lantern,
and came downstairs, and rode off in the direction of the Miller’s house, little Hans trudging
behind him.

«But the storm grew worse and worse, and the rain fell in torrents, and little Hans
could not see where he was going, or keep up with the horse. At last he lost his way, and
wandered off on the moor, which was a very dangerous place, as it was full of deep holes, and
there poor little Hans was drowned. His body was found the next day by some goatherds,
floating in a great pool of water, and was brought back by them to the cottage.

«Everybody went to little Hans» funeral, as he was so popular, and the Miller was the
chief mourner.

«As | was his best friend,» said the Miller, «it is only fair that I should have the best
place» ; so he walked at the head of the procession in a long black cloak, and every now and
then he wiped his eyes with a big pocket-handkerchief.

«Little Hans is certainly a great loss to every one,» said the Blacksmith, when the
funeral was over, and they were all seated comiortably in the inn, drinking spiced wine and
eating sweet cakes.

«A great loss to me at any rate,» answered the Miller; «why, [ had as good as given him
my wheelbarrow, and now I really don’t know what to do with it. It is very much in my way at
home, and it is in such bad repair that I could not get anything for it if I sold it. [ will certainly
take care not to give away anything again. One always suffers for being generous.»

«Well?» said the Water-rat, aiter a long pause.

«Well, that is the end,» said the Linnet.

«But what became of the Miller?» asked the Water-rat.

«Oh! I really don’t know,» replied the Linnet; «and [ am sure that [ don’t care.»

«Itis quite evident then that you have no sympathy in your nature,» said the Water-rat.

«]'am afraid you don’t quite see the moral of the story,» remarked the Linnet.

«The what?» screamed the Water-rat.

«The moral.»

«Do you mean to say that the story has a moral?»

«Certainly,» said the Linnet.

«Well, really,» said the Water-rat, in a very angry manner, «I think you should have told
me that before you began. If you had done so, I certainly would not have listened to you; in
fact, I should have said «Pooh,» like the critic. However, I can say it now» ; so he shouted out
«Pooh» at the top of his voice, gave a whisk with his tail, and went back into his hole.

«And how do you like the Water-rat?» asked the Duck, who came paddling up some
minutes afterwards. «He has a great many good points, but for my own part [ have a mother’s
feelings, and I can never look at a confirmed bachelor without the tears coming into my
eyes.»

«[ am rather afraid that [ have annoyed him,» answered the Linnet. «The fact is, that I
told him a story with a moral.»

«Ah! that is always a very dangerous thing to do,» said the Duck.

And I quite agree with her.
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«Auto y Tebs 3a Jies1o Ko MHe, MaJieHbkuil [aHc?»

«CpiHuIIKa MeJibHUKa yrajl ¢ JIeCTHULBI U paciinOcsi, 1 MeJIbHUK MPOCUT Bac MOCKoOpee
npuexarb».

«JlagHo!» — otBetua JlokTop, BeJes noaaTh Jolliajb, canord U hoHapb, BbIlIes U3 JIOMY H
noexaJs K MeJsibHUKY, a [aHC noTauuics 3a HUM CJIEI0M.

Betep Bce kpenuaJ, 10K7b JIWJ Kak U3 Beipa. Masienbkuil [aHc He nocneBaJ 3a Jolaibio 1
6pes Hayraa. OH cOuJCs ¢ JIOPOTH U ToMnaJj B oueHb onacHoe 60JI0TO, IJie Ha KaxXKI0M 1iary OblIu
rirybokue Tonu. Tam 6eanbiil [aHe W yToHY 1.

Ha npyro#i nenb nactyxu Hauin Masienbkoro [anca B 60J1b1110# siMe, 3aIMTON BOJOIO, U OTHECJIU
€ro TeJIO K HEMY JIOMOH.

Bcee npuiusu Ha noxoponbsl Masienbkoro [anca, noromy yto Bee ero moouad. Ho Goablie Beex
ropeBaJ/ MeJibHUK.

«$l ObL1 ero JydlwiuMm APYroM, — TOBOPUJ OH, — H, M0 CHPABEIJIUBOCTH, 5 JOJKEH UITH
nepBbIM».

W oH wies Bo ryiaBe norpe6asibHOM MPOLLECCHH, B IVIMHHOM YEPHOM I1allle, U BpeMsl OT BpEMEHH
BBITHPAJI IJ1a3a GOJIbIIUM MJIATKOM.

«Cwmeptb Masienbkoro [anca — GoJibllast yTparta Ajst Bcex Hac», — ckaszaJg KysHell, Koraa
nocJie OXOPoH Bce coOpaJ/IUCh B YIOTHOM TPAKTHPE W MOMUBAJH TaM JyLLIKCTOE BUHO, 3aKYChIBast €ro
CJAIKUMU THPOKKAMH.

«Bo Beskom cayuae, i MeHsi, — oTo3Basicsi MesibHUK. — S Belb y»Ke, MOXKHO CUMTATh,
NOIapUJI €My CBOIO TAUKY U TellepPb YMa He MPHUJI0XKY, UTO MHE C Hell IeJIaTh: JIOMa OHA TOJIbKO MECTO
3aHUMAeT, a PoJIaTh — TaK HUYETO He JAyT, 10 TOr0 OHA U3JoMaHa. Bripesib Oyly ocCMOTpUTEJIbHEE.
Tenepnb y meHst HUKTO HUYero He noJyuuT. LllenpocTs Beerna yesioBeky BO Bpe».

— Hy, a nanbiie? — cnpocuna, nomosiuas, Boxsinasi Kpeica.

— Jt0 Bce, — oTBeTUsa KoHomnisiHKa.

— Aurto cranoch ¢ MeJIbHUKOM?

— [lonsiTus He umero, — oTBeTusa KoHomuissinka. — Jla MHe, NPU3HATBLCS, U HE HHTEPECHO.
— OHO ¥ BUJIHO, UTO BbI CYIII€CTBO YepcTBOE, — 3aMeTHia Bonsinas Kpeica.

— botocb, uto MopaJib 3TOrO pacckasa Oyaet BaM HesicHa, — oO6poHuaa KononusiHka.

— Yro OyzeT HesicHo? — nepecnpocusa Bonsinasi Kpeica.

— Mopaiib.

— AX, Tak B 3TOM pacckase eCcTb MOpPaJb?

— Pagymeetcs, — orBetusia KononuisiHka.

— Opnnako ke, — npomosisuaa Boasnas Kpoeica B kpatinem pasnpaxkenuu. — [lo-moemy,

BAM CJIEJIOBAJIO CKa3aTb MHe 006 3TOM Harnepe/. Toria s npocTo He cTaJja Obl Bac caywaTh. KpukHysa
6bl «[Unb!», KaK TOT KPUTHK, U BCe. A BIpoUeM, U Terepb He MO3JIHO.

W oHa Bo Bcio ry10TKy 3aBonuJa: «[ujb!», B3MaxHyJ/1ia XBOCTOM U CrpsiTajach B HOPY.

— Ckaxure, a Kak BaM HpaBuTcsl 31a Bonsnas Kpbica? — ocBenomuiach YTka, NpurJibiBast
oOpaTHO. — Y Hee, KOHeYHO, MHOTO XOPOLUMX Ka4eCTB, HO BO MHE TaK CHJIbHO MaT€PUHCKOE YyBCTBO,
4TO CTOUT MHE YBHIETb YOCXKIEHHYIO CTAPYIO IeBY, KaK y MEeHsI CJie3bl HABEPThIBAIOTCS HA J1asa.

— botocs, ona Ha Menst obuzenach, — oTtBetusna Kononssinka. — [lonumaere, s1 pacckasagna
€{ HCTOPHIO C MOPAJIBIO.

— Yro BbI, 3TO onacHoe eJ0! — cKasaJjia ¥YTKa.

U 4 ¢ He#i BoJiHe coryiaceH.
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THE REMARKABLE ROCKET

The King’s son was going to be married, so there were general rejoicings. He had waited
a whole year for his bride, and at last she had arrived. She was a Russian Princess, and had
driven all the way from Finland in a sledge drawn by six reindeer. The sledge was shaped like
a great golden swan, and between the swan’s wings lay the little Princess herself. Her long
ermine-cloak reached right down to her feet, on her head was a tiny cap of silver tissue, and
she was as pale as the Snow Palace in which she had always lived. So pale was she that as she
drove through the streets all the people wondered. «She is like a white rose!» they cried, and
they threw down flowers on her from the balconies.

At the gate of the Castle the Prince was waiting to receive her. He had dreamy violet
eyes, and his hair was like fine gold. When he saw her he sank upon one knee, and kissed her
hand.

«Your picture was beautiful,» he murmured, «but you are more beautiful than your
picture»; and the little Princess blushed.

«She was like a white rose before,» said a young Page to his neighbour, «but she is like
a red rose now»; and the whole Court was delighted.

For the next three days everybody went about saying, « White rose, Red rose, Red rose,
White rose»; and the King gave orders that the Page’s salary was to be doubled. As he received
no salary at all this was not of much use to him, but it was considered a great honour, and
was duly published in the Court Gazette.

When the three days were over the marriage was celebrated. It was a magnificent
ceremony, and the bride and bridegroom walked hand in hand under a canopy of purple velvet
embroidered with little pearls. Then there was a State Banquet, which lasted for five hours.
The Prince and Princess sat at the top of the Great Hall and drank out of a cup of clear
crystal. Only true lovers could drink out of this cup, for if false lips touched it, it grew grey and
dull and cloudy.

«It’s quite clear that they love each other,» said the little Page, «as clear as crystal!»
and the King doubled his salary a second time. «What an honour!>» cried all the courtiers.

After the banquet there was to be a Ball. The bride and bridegroom were to dance the
Rose-dance together, and the King had promised to play the flute. He played very badly, but
no one had ever dared to tell him so, because he was the King. Indeed, he knew only two airs,
and was never quite certain which one he was playing; but it made no matter, for, whatever
he did, everybody cried out, « Charming! charming!»

The last item on the programme was a grand display of fireworks, to be let off exactly at
midnight. The little Princess had never seen a firework in her life, so the King had given
orders that the Royal Pyrotechnist should be in attendance on the day of her marriage.

«What are fireworks like?» she had asked the Prince, one morning, as she was walking
on the terrace.

«They are like the Aurora Borealis,» said the King, who always answered questions
that were addressed to other people, «only much more natural. [ prefer them to stars myseli,
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3ameuareJsibHast pakeTa

KoposieBckuil cbiH HaMepeH Obl coueTaTbest 6PAKoM, U M0 3TOMY MOBOJLy JIMKOBAJ U CTap U
mian. [Ipuesna cBoeil HeBecThl [IpuHIL 10KMAAJCS LIEJBbIH TOM, U BOT HAKOHELL OHA NMpUObLIA. DTO
6bl1a pycckast [ Ipunuecca, v Bech yTb oT caMoil UHJISIHAWK OHA MPojieiala B CaHsIX, 3aMpsizKeHHbIX
nectepkor osieHelt. Canu GbIJIM U3 UMCTOTO 30J10Ta U UMeJIH PopMmy JiebeIst, a MeXK KPblIbeB Jie6Ge/isi
Bo3JiexKasa MajieHbKast [Ipunuecca. OHa Oblja 3aKyTaHa 10 caMbIX MAT B IJTMHHYIO TOPHOCTAEBYIO
MaHTHI0, FOJIOBY €€ MOKpbIBaJia KpollleyHasl arnoyka u3 cepeOpsiHoil Tkauu, U [IpuHiiecca Oblia
6eJsa, Kak CHEXKHbIF IBOpell, B KOTOPOM OHa »KuJia y ce6si Ha poirHe. Tak 6JieiHO ObLIO ee JIULO, YTO
BeCb HapOJI IMBUJICS], TVISIIS HA Hee, KOTJla OHA MPpoe3xKaJia 1o yJaulaM.

— Ona noxoxka Ha beJiyio po3y! — BockJ/M1Ia/1 Bce W ochlNaJjy ee 1iBeTaMu ¢ OaJKOHOB.

[IpuHIL BhILLIEJ K BOPOTAM 3aMKa, 4TOObl BCTPETUTh HeBecTy. ¥ Hee OblIM MeuTaTeJsbHble
(buasKoBbI€ IJ1a3a U BOJIOCHI KaK YUCTOE 30J10T0. YBUIAB [ [puHIeccy, OH OMyCTH/ICS Ha OTHO KOJIEHO
1 MoLeJIOBaJ €M PYKY.

— Bau noptpet npekpacen, — npouientas oH, — HO Bbl IpeKpacHee BO CTO Kpart!

I uieku masienbkoi I Ipunueccs 3aanesu.

— Omna 6bl1a noxoxka Ha beJyio posy, — ckazaJs moJiofio# [1axk KomMy-To U3 NPUABOPHBIX, —
HO Ternepb oHa noxo6Ha Aol pose.

M 310 npuBeJio B BOCXHUIIIEHHE BeCh ABOP. TpH AHS KPsily BCE XOIUIN U BOCKJIULLAJIH:

— benas posa, Anasi posa, Anasi posa, besasi posa, — u KopoJib otiasn npukas, uto6st [ laxy
VIBOWJIN »KaJIOBaHbeE.

Tak kak [1ak He moJstyuas1 HUIKaKoro »KajoBaHbsl BOBCE, TO MOJIb3bl OT 3TOr0 €My OblJ10 MaJI0, HO
3aTO OYeHb MHOT'O UE€CTH, U TIOTOMY 00 3TOM OblJ10 CBOeBpeMeHHO onoBelileHo B [ IpunsopHoii [asere.

[To npoiecTBUM Tpex AHEH OTNPa3IHOBAIH CBALOY. DTO Oblia BeJMUeCTBEHHAS 1lePEMOHHSI:
»KEHUX C HEBECTOM, JiepaKach 3a PYKH, CTOSIIN MO OaIaXHHOM M3 MyHIIOBOr0 OapxaTta, pacluuToro
MEeJIKMM »KeMUYToM, a NOTOM OblJ1 YyCTPOEH MUP Ha BeCh MUP, KOTOPBIU AIHJCS NSITh 4acoB. [IpuHi n
[IpuHuecca cuiesn Bo ryaBe crodsia K boJibllioM 3ase ¥ MUK U3 MPO3payHON XPyCTasbHON Yalliu.
TosnbKo MCTHHHBIE BJIOOJEHHBIE MOTJIU [TUTh U3 3TOH Yallid, KOO CTOUJIO JIXKUBBIM YCTaM MPUKOCHYThCS
K Hell, Kak XpycTaJlb CTAHOBUJICS TYCKJIbIM, MyTHBIM U CE€PbIM.

— CoBepllIeHHO SICHO, YTO OHH JIIOOSIT IPYT pyra, — ckaszaJ MajeHbkui [Tax. — ITo Tak ke
SICHO, KaK siICeH XpycTaJib 3Tol yatliu!

N KopoJib BTOPHUHO yIBOUJI €MY KaJI0BaHbe.

— Kakoii nouet! — X0poM BOCKJIMKHYJIH PUABOPHBIE.

[Tocne nupa cocrosiicss Gan. YKeHuxy v HeBecTe MPeACTOsIO MpOTaHIleBaTh TaHell po3bl, a
Kopouib Bbi3Basicst mourpath Ha dieiite. OH Urpasl U3 pyK BOH MJIOX0, HO HHKTO HU pagdy He OCMEJTHIICS
CKa3aTb €My 3TO0, TOTOMY UTO OH Obl1 Koposib. B cyliHOCTH, OH 3HaJl TOJIBKO JIBE MeCEHKH W HUKOT/IA
He OblJ1 YBepEeH, KaKylo HUMEHHO UCIIOJHSET, HO 3TO He UMeJIO HU MaJsiedlllero 3HaueHus1, Tak Kak, 4To
Obl OH HU JieJ1aJl, BCE BOCKJIULAJMU:

— BocxuturensbHo! BoexuturesibHo!

[Iporpamma nmpasnHecTB 0/KHA Obla 3aKOHUUTHCS TPAHIMO3HBIM (DeliepBEPKOM, KOTOPOMY
HaJJ1e2KaJI0 COCTOSIThCS POBHO B MOJIHOYL. MasieHbKast [ [puHilecca ellle HUKOT/IA B »KU3HU He BUlaJ1a
(etiepBepka, u nosromy Koposib otias nprkas, uroosl KoposieBekuit mpoTeXHHK CaMOJIMUHO 3aHSIJICS
(hefiepBepKOM B JIeHb CBA/IbObI.

— @eliepBepk? A Ha uTO 3TO moxoxke? — crnpocusa [IpuHuecca y cBoero KeHuxa,
NPOryJMBasicb YTPOM I10 Teppace.

— I10 noxoxe Ha CeBepHoe CusiHMe, — ckasdaJs KopoJsib, KOTOpPBIH BCeraa oTeeyas Ha Bce
BOIPOCHI, aipeCOBAHHbIE K JPYIUM JHLAM, — TOJbKO ropasno HatypasnbHee. PefiepBepk Tak xKe

peKpaceH, Kak Mos Uurpa Ha (bJIeI/UITe, U 51 JIAYHO MPEeArnoynTaro €ro ordu 3Besiam, 1noTomy 4rto, 1o
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as you always know when they are going to appear, and they are as delightful as my own
flute-playing. You must certainly see them.»

So at the end of the King’s garden a great stand had been set up, and as soon as the
Royal Pyrotechnist had put everything in its proper place, the fireworks began to talk to each
other.

«The world is certainly very beautiful,» cried a little Squib. «Just look at those yellow
tulips. Why!ii they were real crackers they could not be lovelier. [ am very glad I have travelled.
Travel improves the mind wonderfully, and does away with all one’s prejudices.»

«The King’s garden is not the world, you foolish squib,» said a big Roman Candle; «the
world is an enormous place, and it would take you three days to see it thoroughly.»

«Any place you love is the world to you,» exclaimed a pensive Catherine Wheel, who
had been attached to an old deal box in early life, and prided herself on her broken heart; «but
love is not fashionable any more, the poets have killed it. They wrote so much about it that
nobody believed them, and I am not surprised. True love suiffers, and is silent. [ remember
myself once — But it is no matter now. Romance is a thing of the past.»

«Nonsense!» said the Roman Candle, «Romance never dies. It is like the moon, and
lives for ever. The bride and bridegroom, for instance, love each other very dearly. I heard all
about them this morning from a brown-paper cartridge, who happened to be staying in the
same drawer as myself, and knew the latest Court news.»

But the Catherine Wheel shook her head. «Romance is dead, Romance is dead, Romance
is dead,» she murmured. She was one of those people who think that, if you say the same
thing over and over a great many times, it becomes true in the end.

Suddenly, a sharp, dry cough was heard, and they all looked round.

[t came from a tall, supercilious-looking Rocket, who was tied to the end of a long stick.
He always coughed before he made any observation, so as to attract attention.

«Ahem!ahem!» he said, and everybody listened except the poor Catherine Wheel, who
was still shaking her head, and murmuring, «Romance is dead.»

«Order! order!» cried out a Cracker. He was something of a politician, and had always
taken a prominent part in the local elections, so he knew the proper Parliamentary expressions
to use.

«Quite dead,» whispered the Catherine Wheel, and she went off to sleep.

As soon as there was perfect silence, the Rocket coughed a third time and began. He
spoke with a very slow, distinct voice, as if he was dictating his memoirs, and always looked
over the shoulder of the person to whom he was talking. In fact, he had a most distinguished
manner.

«How fortunate it is for the King’s son,» he remarked, «that he is to be married on the
very day on which I am to be let off. Really, if it had been arranged beforehand, it could not
have turned out better for him; but, Princes are always lucky.»

«Dear me!» said the little Squib, «I thought it was quite the other way, and that we
were to be let off in the Prince’s honour.»

«[t may be so with you,» he answered; «indeed, I have no doubt that it is, but with me
it is different. [ am a very remarkable Rocket, and come of remarkable parents. My mother
was the most celebrated Catherine Wheel of her day, and was renowned for her graceiul
dancing. When she made her great public appearance she spun round nineteen times before
she went out, and each time that she did so she threw into the air seven pink stars. She was
three feet and a half in diameter, and made of the very best gunpowder. My father was a
Rocket like myseli, and of French extraction. He flew so high that the people were afraid that
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KpaliHel Mepe, 3Haelllb HaBEpPHSKA, KOTJa 3TH OrHU 3axkryTcst. CJI0OBOM, BaM HENMpPeMEHHO HY»KHO
noJito60BATHCS HA HETO.

I BoT B yri1y KOpoJieBCKOT0 ¢aia OblJl BO3JIBUTHYT O0JbILIOH MOMOCT, U KaK ToJibko KopoJsieBcKuii
MUPOTEXHUK PA3JIOKHUI BCE, YTO TpeGOBaJIOCh, [0 MeCcTaM, OTHU (peliepBepKa BCTYMHIU B Pa3roBOp
JPYT C IPYTOM.

— Kak npekpacen mup! — Bock/nkHysa MasienbKast [1lytnxa. — Bbl TOJIbKO B3IJIIHUTE HA
9TH JKeJIThle TIoJIbMaHbl. Jlaxke ecin 6bl 5TO ObLIK HACTOsILIME (efiepBepOUHble OTHHU, U TOTJIAa OHU He
MOTJIH 6bl ObITh MpeJiecTHeH. S cuacT/inBa, 4TO MHE y1a10Ch COBEPILUTD MyTelliecTBUe. [ lyTenecTBus
YIMBUTEJIbHO 00/1ar0pazkKMBaloT iyllly U TOMOTaloT OCBOOOKAATHCS OT MPEPaACCyIKOB.

— KopousieBckuil can — 370 ellle faseko He Bech MU, riynast Tol Lllytuxa, — ckaszasna bosiblias
Pumckas Ceua. — Mup orpomeH, U MeHbllle yeM 3a TPHU JHS C HUM HeJib3sl OCHOBATEJbHO
03HAKOMHUTbCS.

— To mecTto, KOTOpOE MBI JIOOUM, 3aKji04aeT B cebe i HAC BECb MUP, — Me4TaTeJsbHO
BOCKJIHKHYJ1 OrHeHHbIH PoHTaH, KOTOPbIH Ha MePBBIX opax Obl KPENKO MPUBSI3aH K CTapOi COCHOBOH
JIOLLIEUKE U TOPJIUJICS CBOMM pa3buThiM cepaueM. — Ho J11060Bb BhilIa U3 MOJib, €€ YOUIIU MOSThI.
OHM TaK MHOT'O TIUCAJIM O HEH, UTO BCe MepecTasi UM BEPUTb, U, TPU3HATHCS, 9TO MEHSI HUCKOJILKO He
yauBJaset. Metunnas t060Bb cTpagaetr Mmoava. [lomuuTes, Korga-To ... Bopouewm, tenepb 310 He
MMeeT 3HaueHusl. PomMaHTHKa oToll/1a B POLLJIOE.

— Yenyxa! — ckazana Pumckas Ceua. — PomaHTuKa HHKOra He yMUpaeT. DTO Kak JyHa
— oHa BeyHa. Haiuu »keHux 1 HeBecTa, HarpuMep, HeXKHO J006AT Apyr apyra. MHe Bce pacckasasa
0 HUX CerojiHsl yTpoM OyMarkHasi TH/Ib3a OT MaTpoHa, KoTopasi CayyailHo roraJja B OfMH UMK CO
MHOM W 3HaJa BCe MOoCJIe/IHUE MPUIBOPHBIE HOBOCTH.

Ho Ornennblit @oHTaH TOJBKO MOKayaJs ToJIOBOH.

— Powmanruka ymepaa, Pomantuka ymepsa, PomanTtuka ymepaa, — npouentan od. On
MPUHAJIEKAN K TOMY COPTY JII0JIeH, KOTOpbIE 110J1araioT, YTO €CJIH I0JII0 TBEPAUTD OJIHO U TO 2Ke, TO B
KOHLIE KOHIIOB 3TO CTaHET HCTHHOH.

Bnpyr paznanoch pe3koe cyxoe MokalllJuBaHue, U BCE OTJISTHYJIUCh.

Kauwisina aiivHHasi, BoicokoMepHasi ¢ BUay PakeTa, npukpernsieHHast K KOHIY AJIMHHON MaJsKH.
Omna Bceraa HauMHaJsa CBOIO peub ¢ MOoKalIMBaHuUs, 1abbl PUBJIeUb K cebe BHUMaHHUE.

— Kxe! Kxe! — kauuisinysia oHa, u Bce oO6paTH/INCh B CJYyX, 38 UCKJOUEHUEM OeHATH
Ornennoro @oHTana, KOTOPBIN MPOJOJIKAJ TOKAYMBATD FOJIOBOH U 1LIENTATh:

— PowmanTuka ymepaa.

— Buumanue! Buumanune! — 3akpuuasn benranbekuit Orob.

OH yBJ/eKaJiCcsl NOJUTHKOM, BCerjga NpUHUMAJ AesiTelibHOe yyacTHe B MECTHBIX BbIGOpax H
MO3TOMY OU€Hb YMEJIO MOJIb30BAJICS BCEMHU MAPJaMEeHTCKUMHU BbIPayKEeHUSIMH.

— YmepJsa 6e3Bo3BpatHo, — npotuentans OrHeHHblii QoHTaH, HAUKMHAS IPEeMATh.

Kax ToJibko Bollapu/iach THllIMHA, PakeTa Kalisiny/ia B TpeTri pa3 v 3aropopusia. OHa roopu/ia
MeJIEHHO, BHSITHO, CJIOBHO JIMKTOBAJIa MEMyaphbl, U BCETJIa CMOTpeJia MOBEPX F0JIOBbI COOECeTHUKA.
C/10BOM, OHA OTJIMYAJIACh CAMBIMU U3bICKAHHBIMU MaHEPaMH.

— Kakas ynaua ni1s1 ceina Kopouisi, — ckasaJjia oHa, — 4To eMy IPeJCTOUT COYeTaThCsl OpakoM
B TOT CaMbli JIeHb, KOTJIa MeHs1 3anycTaT B He60. B camoM zieJie, eciin Obl 1azke Bce 3T0 Obl10 001yMaHo
3apaHee, W TOTJIa He MOTJIO Obl MoJiyunThes yiaunee. Ho Bens [Ipuniiam Beeryia Beser.

— Bor rak tak! — ckasana masnenbkas LLytnxa. — A MHe KasaJioch, 4To Bce Kak pas Hao60por;
9TO Hac OyyT MycKaTb B BO3/yX B yecTb OpakocoveTanus [ Ipunua.

— Bac-to, moxer, u 6ynyt, — ckasana Pakera. — §l naxke He coMHeBalOCh, UTO C BaMHu
MOCTYNSAT UMEHHO TaK, a 1 — JIpyroe feJio. 5 BecbMa 3ameuaresibHast Paketa 1 mpoucxoxKy oT BecbMa
3ameyuare/ibHbIX poauTesieid. Moii otel Obl1 B CBOE BpeMsi caMbiM 3HaMeHUTbIM OrHeHHbIM Kosiecom
1 MpocJaBuJ/Cs rpaldelt TaHia. Bo Bpemsi cBoero 3sHaMeHHUTOro BbICTYIJIEHUS Tepe]] MyOJUKOH OH
NeBSITHAIATD Pa3 MOBEPHYJICS BOKPYT COOCTBEHHOH OCH, MpEeKe YeM MOracHyThb, U MPH KaxKIOM
MoBOpOTe BbIOpachiBas U3 ceOsi ceMb po30BbIX 3Be3/1. OH Obl1 TPH (hyTa € OJOBUHON B IUaMeTpe U
ClleJIaH U3 caMoro Jiydlliero nopoxa. A Most Math Oblia Pakera, Kak u 51, 1 IPUTOM (DPaAHILy3CKOTO
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he would never come down again. He did, though, for he was of a kindly disposition, and he
made a most brilliant descent in a shower of golden rain. The newspapers wrote about his
performance in very flattering terms. Indeed, the Court Gazette called him a triumph of
Pylotechnic art.»

«Pyrotechnic, Pyrotechnic, you mean,» said a Bengal Light; «I know it is Pyrotechnic,
for [ saw it written on my own canister.»

«Well, T said Pylotechnic,» answered the Rocket, in a severe tone of voice, and the
Bengal Light felt so crushed that he began at once to bully the little squibs, in order to show
that he was still a person of some importance.

«I was saying,» continued the Rocket, «I was saying — What was I saying?»

«You were talking about yourself,» replied the Roman Candle.

«Of course; I knew I was discussing some interesting subject when I was so rudely
interrupted. I hate rudeness and bad manners of every kind, for I am extremely sensitive. No
one in the whole world is so sensitive as I am, [ am quite sure of that.»

«What is a sensitive person?» said the Cracker to the Roman Candle.

«A person who, because he has corns himself, always treads on other people’s toes,»
answered the Roman Candle in a low whisper; and the Cracker nearly exploded with laughter.

«Pray, what are you laughing at?» inquired the Rocket; «I am not laughing.»

«I 'am laughing because I am happy,» replied the Cracker.

«That is a very selfish reason,» said the Rocket angrily. «What right have you to be
happy? You should be thinking about others. In fact, you should be thinking about me. I am
always thinking about myself, and I expect everybody else to do the same. That is what is
called sympathy. It is a beautiful virtue, and I possess it in a high degree. Suppose, forinstance,
anything happened to me to-night, what a misfortune that would be for every one! The Prince
and Princess would never be happy again, their whole married life would be spoiled; and as
for the King, [ know he would not get over it. Really, when [ begin to reflect on the importance
of my position, I am almost moved to tears.»

«Ifyou want to give pleasure to others,» cried the Roman Candle, «you had better keep
yourself dry.»

«Certainly,» exclaimed the Bengal Light, who was now in better spirits; «that is only
common sense.»

«Common sense, indeed!» said the Rocket indignantly; «you forget that I am very
uncommon, and very remarkable. Why, anybody can have common sense, provided that they
have no imagination. But I have imagination, for I never think of things as they really are; I
always think of them as being quite different. As for keeping myself dry, there is evidently no
one here who can at all appreciate an emotional nature. Fortunately for myself, I don’t care.
The only thing that sustains one through life is the consciousness of the immense inferiority
of everybody else, and this is a feeling that | have always cultivated. But none of you have any
hearts. Here you are laughing and making merry just as if the Prince and Princess had not
just been married.»

«Well, really,» exclaimed a small Fire-balloon, «why not? It is a most joyful occasion,
and when I soar up into the air [ intend to tell the stars all about it. You will see them twinkle
when [ talk to them about the pretty bride.»

«Ah!what a trivial view of life!» said the Rocket; «but it is only what [ expected. There is
nothing in you; you are hollow and empty. Why, perhaps the Prince and Princess may go to
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npoucxoxaeHusi. OHa B3jeTeJsia Tak BbICOKO, YTO BCe OU€Hb UCITYTa/JMCh — a BAPYT OHA He BEPHETCS
ob6paTHo. Ho oHa BepHysach, MoToMy 4TO y Hee Obl1 O4eHb KPOTKHE XapakTep, U BO3BpalleHHe ee
ObLIO OCJENUTENBHO 3P PEKTHBIM — OHA pacchinajach JA0KAEM 30J10TbIX 3Be3/l. [a3eThl ¢ 6OJbILION
MoXBaJIok 0TO3BaJUCh O ee MyOJUYHOM BbicTyrieHud. [IpunBopHasi [asera HasBasa ee Tpuympom
[ TH10TEeXHHUECKOTO HCKYCCTBA.

— [IupoTexHnueckoro — XoTeJiM Bbl cKasaTb, [ [upoTexnuueckoro, — orosBasicst benranbekuit

Oronb. — I 3Halo, 4TO 3TO HasbiBaeTcs [IMpoTeXHUKOM, MOTOMY UTO Mpoyes HAAMUCh HA CBOEH
COOCTBEHHOH KOpOOKe.
— A s roBopio [Iunorexnudyeckoro, — Bo3pasusa Pakera TaKUM CBHpEIbIM TOHOM, UTO

Benranbckuit Oronb noyyBeTBOBaJ ceGsl yHUUTOKEHHBIM M TOTUYAC CTaJjl 3aiMpaTh MasieHbKux [1yTunx,
nabbl TI0Ka3aThb, 4YTO OH TOXKe UMeeT Bec.

— Hrak, 51 roBopusia, — npoaosmkana Pakera, — s roBopuJa... 0 ueM e s ToBopuJia’?

— Bubi roBopuain o cebe, — oTBevasna Pumckasi Ceeua.

— Hy pasymeercs. §l nomH10, 4To 06¢y2Knana KaKoi -To MHTe PECHbIH MPeIMeT, KOIJ1a MeHs Tak
HEeBEKJIMBO NpepBaJii. S He BbIHOLIY IPyOOCTH U Iy pHBIX MaHep, HOO 51 HeOObIYaHHO YyBCTBUTEJbHA.
51 yBepeHa, UTo Ha BCeM CBeTe He ChILETCS IPYTrOH CTOJIb 2Ke YYBCTBUTEJbHONU 0COObI, KaK 1.

— A 4To 3TO Takoe — uyBCTBHUTeJbHAsi ocoba? — crpocusa [lerapna y Pumckoii Ceun.

— ITO TOT, KTO HEMPeMeHHO OYJIET OTAABIUBATh IPYTUM MO30JIH, €CJIH OH CaM OT HUX CTPAJIAET,
— wenHysa Pumckas Cseua Ha yxo [leTapsie, 1 Ta 4yTh He B30pBaJsiach CO CMeXY.

— Hay uem 3T0 BbI cMeeTech, M0O3BOJIBTE y3HATh? — ocBeloMuiach Pakera. — 1 ke He
CMeI0Ch.

— 91 cMmetoch, MOTOMY UTO UyBCTBY1O cebs1 cHacTIMBOH, — oTBevasa [lerapna.

— D10 BecbMa 3roMcTHyecKasi puuruHa, — cepauTo npomoJisuia Paketa. — Kakoe Bbl HMeeTe
NpaBo YyBCTBOBATh cebst cuacTinBoil? Bam ciieioBasio Gbl mogymMath o Ipyrux. TouHee, Bam ce10BajI0
6bl mogymMaTh 060 MHe. S Bcerna aymato o ceGe M OT JAPYTHX XKJy TOTO »Ke. DTO Ha3blBaeTcs
OT3bIBUMBOCTbIO, @ OT3bIBYUMBOCTh — BbICOKas 100pojeTe b, U 51 00J1aJlalo €10 B MOJHOU Mepe.
JlonycTuM, Hanpumep, 4TO CEroiHs HOUbIO CO MHOK YTO-HUOY/Ib CJIYUUTCS, — MPEJCTaBJIsIeTe, KaKoe
310 OyneT HecuacTbe i Beex! [Tpuniyu ITpuniecca yxxe HUKOr1a He CMOTYT ObITh CYACTJIUBbI, U BCSI
UX CyTpyrKecKasi >KM3Hb NoKIeT npaxoM. A uto Kacaetcst Koposisi, To 51 3Hato, UTO OH He OMpaBUTCS
nocJie Takoro ynapa. [ IpaBo, korja st HauMHao yMath 0 TOM, CKOJIb OTBETCTBEHHO 3aHUMaeMOe MHOIO
MOJIOZKEHUE, 51 €[1BA YIEPAKUBAIOCH OT CJIe3.

— EcJin BBl XOTHTE JI0CTABUTD IPYTUM YI0BOJLCTBHE, — BCeKpuuasa Pumckasi CBeua, — Tak
Y2K [TOCTapanTeCh XOTS Obl HE OTCHIPETh.

— Hy koneuno, — Bock/nkHys1 benranbekuit Oronb, KOTOPBIH y2Ke HECKOJIBKO BOCTIPSIHYJI
JyXOM, — 39TO K€ MOJACKA3bIBACT IPOCTON 3PABbIH CMBbICII.

— IIpocroii 3npaBblii cMbics! — Bo3MyllleHHO (bipKHYyJaa Paketa. — Bbl 3a6biBaeTe, uTo 51

COBCEM He MpocTasi, a BeCbMa 3aMmedaTesibHasi. 37ipaBbiM CMbICJIOM MOKeT 00/1a1aTh KTO YTOJIHO, ITPH
YCJIOBUH OTCYTCTBHUSI BOOOpaxkeHusi. A'y MeHst oueHb Goratoe BooOpaKeHue, MOTOMY UTO 51 HHKOT/A
HUYEro He MpeJCTaBsiio cebe TaKUM, Kak 3TO €CTh Ha caMoM Jiedie. §1 Bceryia npeacrasJsiio cebe Bce
coBceM Hao60poT. A 4To KacaeTcst TOro, 4ToObl GOATLCS OTCHIPETh, TO 3[€Ch, M0-BUAUMOMY, HUKTO
He B COCTOSIHUM MOHSITh, YTO TAKOE IMOLMOHAJbHAs HaTypa. [To cuacTblo, MeHs1 3TO MaJlo Tporaer.
EnuHcTBEeHHOE, UTO MeHS MOJJAepKHUBAET B TeueHHe BCEH »KHU3HU, — 3TO CO3HAHHE MOEro
HEOCTOPUMOTO MPEBOCXOJCTBA HAJl BCEMH, a 3TO KAUeCTBO 5 BCerja pa3BuBasa B ceOe Mo Mepe CHJl.
Ho Hu y Koro us Bac HeT cepaua. Bol cmeertech v Becesiutech Tak, ¢ioBHO [ Ipuniy u [ IpuHuecca u He
JyMaJIk CO4eTaThbcst OPaKoM.

— Kak tak? — BockiukHys MasieHbkuil Ornennbiii [llap. — A nouemy 6bl HeT? DT0 XKe camoe
pajiocTHOe coObITHE, U, MOAHSABUINCH B BO3JYX, 1 HEIIPeMeHHO cooblly 0 HeM 3Be31aM. Bul yBuaure,
KaK OHM OY/IyT MOJAMUTHBATL MHE, KOT/IA 51 LIeMHY UM, KaK MpeJiecTHa HeBecTa.

— boxe! Kako#i TpuBHa/bHBIN B3VIsA/ HA Bell! — ckagdaJsa Pakera. — Ho nuuero apyroro s
¥ He XKJana. B Bac ke pelinTesbHO HU4Yero HeT — ojiHa nyctoTa. A uto, ecau [Ipunu u [Tpuniecca
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live in a country where there is a deep river, and perhaps they may have one only son, a little
fair-haired boy with violet eyes like the Prince himself; and perhaps some day he may go out
to walk with his nurse; and perhaps the nurse may go to sleep under a great elder-tree; and
perhaps the little boy may fall into the deep river and be drowned. What a terrible misfortune!
Poor people, to lose their only son! It is really too dreadiul! I shall never get over it.»

«But they have not lost their only son,» said the Roman Candle; «no misfortune has
happened to them at all.»

«I never said that they had,» replied the Rocket; «I said that they might. If they had lost
their only son there would be no use in saying anything more about the matter. [ hate people
who cry over spilt milk. But when I think that they might lose their only son, I certainly am
very much affected.»

«You certainly are!» cried the Bengal Light. «In fact, you are the most afiected person
[ ever met.»

«You are the rudest person [ ever met,» said the Rocket, «and you cannot understand
my friendship for the Prince.»

«Why, you don’t even know him,» growled the Roman Candle.

«I never said I knew him,» answered the Rocket. «I dare say that if I knew him I should
not be his friend at all. It is a very dangerous thing to know one’s friends.»

«You had really better keep yourseli dry,» said the Fire-balloon. «That is the important
thing.»

«Very important for you, I have no doubt,» answered the Rocket, «but I shall weep if I
choose»; and he actually burst into real tears, which flowed down his stick like rain-drops,
and nearly drowned two little beetles, who were just thinking of setting up house together,
and were looking for a nice dry spot to live in.

«He must have a truly romantic nature,» said the Catherine Wheel, «for he weeps
when there is nothing at all to weep about»; and she heaved a deep sigh, and thought about
the deal box.

But the Roman Candle and the Bengal Light were quite indignant, and kept saying,
«Humbug! humbug!» at the top of their voices. They were extremely practical, and whenever
they objected to anything they called it humbug.

Then the moon rose like a wonderful silver shield; and the stars began to shine, and a
sound of music came from the palace.

The Prince and Princess were leading the dance. They danced so beautifully that the
tall white lilies peeped in at the window and watched them, and the great red poppies nodded
their heads and beat time.

Then ten o’clock struck, and then eleven, and then twelve, and at the last stroke of
midnight every one came out on the terrace, and the King sent for the Royal Pyrotechnist.

«Let the fireworks begin,» said the King; and the Royal Pyrotechnist made a low bow,
and marched down to the end of the garden. He had six attendants with him, each of whom
carried a lighted torch at the end of a long pole.

[t was certainly a magnificent display.

Whizz! Whizz! went the Catherine Wheel, as she spun round and round. Boom! Boom!
went the Roman Candle. Then the Squibs danced all over the place, and the Bengal Lights
made everything look scarlet.
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nocesiATcst rjae-HUOyIb B CEJNbCKON MECTHOCTH U, MOXKET CTaThCsl, TaM Oy/eT MpoTeKaTb riaybokasi
peka, a y I[lpunua u [lpuHuecchl MOXKET POAUTHCS ChIH, MaJeHbKHUH, O€JOKYPbIH MaJbyuK C
(bHaNIKOBBIMH I'V1a3aMH, KaK y OTLLA, H, ObITb MOXKET, OH MOUIET OJIHAK/IbI TOTYJISITh CO CBOEH HSIHEH, 1
HSIH$1 3aCHET 101 60JIbLIAM KyCTOM Oy3HHbI, a8 MaJIeHbKHI MAJIbUMK yIAJET B IJIyOOKYI0 PeKY U YTOHET?
Kakoe ctpatiinoe rope! Hecuacrthble otel 1 MaTh — MOTepsiTh €IMHCTBEHHOTO ChiHa! DTO ke yzKacHO!
51 3TOrO MpOCTO HE NEpeKMBY.

— Ho onu ke enle He NOTEPsIM CBOETO €IMHCTBEHHOrO ChiHa, — cKasasa Pumckas Caeua.
— Hukakoro HecyacTbsi ¢ HUMH ellle He TIPOU3OILLIO.

— A pasBe s1 rOBOpHJIA, UTO OHM MOTEPSIIM? — Bo3padusia Pakera. — $I ckazaJgia ToJIbKO, 4TO
OHU MOTYT NOTePSATh. Ec/in OGbl OHU y2Ke MOTePsiii €IMHCTBEHHOTO ChIHA, He OblJI0 6bl HUKAKOTO CMbIC/Ia
06 3ToM roBopuTh. CHSIBILIM TOJIOBY — [10 BOJIOCAM HeE IJIa4yT, U sl TEpPreTb He MOTY TeX, KTO He
npuaep:kuBaercs 3Toro npasuaa. Ho korna s gymato o Tom, uto [puni u [ IpuHiiecca MoryT notepsthb
CBOEr0 €JIMHCTBEHHOTO CbIHA, MEHSI 3TO, pPa3yMeeTcsl, Upe3BblUaiiHO ypyyaer.

— Yro BepHo, To BepHo! — Bckpuuas Benranbekuil Oronb. — [lo npasae roBopsi, Takoi
YAPY4YEHHOH 0CcOoObl, KaK Bbl, MHE €1lle HUKOT/Ia He IOBOJIMJIOCH BUJIETh.

— A MHe HHKOTJIA ellle He TOBOJIUJIOCH BHIETh TAKOTO IpyOUsiHa, KaK Bbl, — cKa3aJja Pakera.
— W BbI coBepuIeHHO He crocOOHbI MOHSITh MOETO0 IPYKECKOro pacrogoxkeHus K [ IpuHiecce.

— Jla Besib Bbl 1axKe HE3HAKOMBI ¢ Hell, — OypkHysa Pumckas Caeua.

— A pasBe s ckasaJjia, 4To s ¢ Heil 3HakoMa? — Bo3pasusa Pakera. — Ilo3BosibTe Bam

3aMETUTb, UTO 5 HUKOT/IA He cTaJjia Obl ee IpyroM, Oy/ib 51 ¢ Hel 3HaKoMa. DTO 0UeHb oracHasi Belllb —
XOPOLIO 3HATh CBOUX COOCTBEHHbBIX JIPY3€Hl.

— Bce ke Bbl 6bl JTyullle NOCTapaIuCh He OTChIpeTh, — cKadas Ornennblii [1lap. — Bot uto
camoe TrJ1aBHoe.
— J11s Bac, KOHEUHO, 3TO caMoe IVIaBHOEe, MOYKHO He COMHeBaTbCsl, — Bo3pasuJa Pakera, —

a 51 BOT BO3bMY M 3ariauy, ecjii MHe 3axouetcsi. — M oHa u BipaB/y 3a/u/1ach caMbIMM HACTOSILLIAMU
cJie3aMH, U OHH, CJIOBHO KarJiu IO/, T06erKa/Iu 110 ee MaJjike U e1Ba He 3aTOIMUJIHU IBYX MaJleHbKUX
JKYUKOB, KOTOPbIE TOJIbKO UTO 3a/lyMaJii 003aBECTHCh CBOUM JIOMOM H TMOJIbICKUBAJIH XOPOLIee CyXoe
MEeCTEUKO.

— J1o/KHO ObITh, 3TO IEHCTBUTEJNLHO OUeHb POMaHTHUYECKast HAaTypa, — ckasaj OrHeHHbIH
donTaH, BeJib OHA MJ1a4eT abCoJII0THO 63 BCSKON MPUUMHbI, U OH HCITYCTHJI TS2KEJbIH B310X, BCTIOMHUB
CBOIO COCHOBYIO JIOLIIEYUKY.

Ho Pumckas Ceeua u benranbckuit Oronb 6bld 04eHb BO3MYIIEHbBI M I0JIT0 BOCKJIHLAIN BO
BeCh r0J10C:

— Banop! Banop! — Onu 6bl1 upe3BblUAHHO 3[PABOMBIC/SIIIME OCOObI, M, KOTJIa UM UYTO-
HUOY/b TPUXOJUJIOCH HE MO BKYCY, OHH BCErJa FrOBOPHUJI, UTO 3TO B3JIOP.

Tyt B301IIA JlyHA, TOX02KAs HA CKA30UHbIH cepeOPsIHbIH LLIUT, U Ha HeGe O/IHa 32 IPYTOH 3aXKIJIHCh
3Be3/lbl, a U3 IBOPLA J0JETEJH 3BYKH MY3bIKH.

[Tpuni, ¢ [Tpunueccoit otTkpbin 6as, U TaHel UX Obl TaK MPEKPACEH, UTO BbICOKHE OeJible
JIWJIMH, 2KeJiast MoJo60BaThCsl UM, BCTAJM HA LBITIOUKH W 3ar/IsIHY/JIM B OKHa, a OoJibllIMe KpacHble
MaKH 3aKMBaJi B TAKT FOJIOBAMH.

Ho BoT npo6usio aecsiTh 4acoB, a MOTOM OJIMHHAALATH U, HAKOHELL, IBEHA/IIATh, U C MIOCJEIHUM
y/lapOM 4acoB, BO3BECTUBIINX MOJHOYb, BCE BBILLIM U3 BOpLA Ha Teppacy, a KopoJib nocian 3a
KopoJ/ieBCKUM MUPOTEXHUKOM.

— [loBenieBato 3axkeub deliepBepk, — ckazas Koposib, 1 KoposieBckuii mupoTeXHUK OTBECH
HU3KHH MOKJIOH W HAaNpaBuJcs B TyOUHY cajia. 3a HUM CJIe/IOBAJIH 111€CTh MOMOLIHUKOB, KaXK/Ibli U3
KOTOPBIX HEC TOpsILMiA (aKes, MPUKPErIeHHbIH K KOHIY JAJIMHHOTO 1l1ecTa, U 3TO OblI0 MOUCTHHE
BeJIMUECTBEHHOE 3PEJIMILIE.

[Tim! [Mum! — 3ammnes, Bocriamensisicb, Oruennbiii @onTtaH.

Bym! Bym! — Bcnbixnyna Pumckasi Ceeua.

A 3a numu u llytuxu 3anasicanu no cany, u benranbckue Orau 03apuiiv Bce ajibiM GJ1€CKOM.
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«Good-bye,» cried the Fire-balloon, as he soared away, dropping tiny blue sparks. Bang!
Bang! answered the Crackers, who were enjoying themselves immensely. Every one was a
great success except the Remarkable Rocket. He was so damp with crying that he could not
go off at all. The best thing in him was the gunpowder, and that was so wet with tears that it
was of no use. All his poor relations, to whom he would never speak, except with a sneer, shot
up into the sky like wonderful golden flowers with blossoms of fire. Huzza! Huzza! cried the
Court; and the little Princess laughed with pleasure.

«I suppose they are reserving me for some grand occasion,» said the Rocket; «no doubt
that is what it means,» and he looked more supercilious than ever.

The next day the workmen came to put everything tidy. «This is evidently a deputation, »
said the Rocket; «I will receive them with becoming dignity» so he put his nose in the air,
and began to frown severely as if he were thinking about some very important subject. But
they took no notice of him at all till they were just going away. Then one of them caught sight
of him. «Hallo!» he cried, «what a bad rocket!» and he threw him over the wall into the ditch.

«BAD Rocket? BAD Rocket?» he said, as he whirled through the air; «impossible!
GRAND Rocket, that is what the man said. BAD and GRAND sound very much the same,
indeed they often are the same»; and he fell into the mud.

«Itis not comfortable here,» he remarked, «but no doubt it is some fashionable watering-
place, and they have sent me away to recruit my health. My nerves are certainly very much
shattered, and I require rest.»

Then a little Frog, with bright jewelled eyes, and a green mottled coat, swam up to him.

«A new arrival, I see!» said the Frog. «Well, after all there is nothing like mud. Give me
rainy weather and a ditch, and [ am quite happy. Do you think it will be a wet afternoon? I am
sure [ hope so, but the sky is quite blue and cloudless. What a pity!»

«Ahem! ahem!» said the Rocket, and he began to cough.

«What a delightiul voice you have!» cried the Frog. «Really it is quite like a croak, and
croaking is of course the most musical sound in the world. You will hear our glee-club this
evening. We sit in the old duck pond close by the farmer’s house, and as soon as the moon
rises we begin. It is so entrancing that everybody lies awake to listen to us. In fact, it was only
yesterday that [ heard the farmer’s wife say to her mother that she could not get a wink of
sleep at night on account of us. It is most gratifying to find oneseli so popular.»

«Ahem! ahem!» said the Rocket angrily. He was very much annoyed that he could not
get a word in.

«A delightful voice, certainly,» continued the Frog; «I hope you will come over to the
duck-pond. I am off to look for my daughters. I have six beautiful daughters, and I am so
afraid the Pike may meet them. He is a perfect monster, and would have no hesitation in
breakiasting oif them. Well, good-bye: I have enjoyed our conversation very much, I assure
you.»

«Conversation, indeed!» said the Rocket. «You have talked the whole time yourself.
That is not conversation.»

«Somebody must listen,» answered the Frog, «and I like to do all the talking myself. It
saves time, and prevents arguments.»

«But I like arguments,» said the Rocket.

«] hope not,» said the Frog complacently. «Arguments are extremely vulgar, for
everybody in good society holds exactly the same opinions. Good-bye a second time; I see
my daughters in the distance and the little Frog swam away.
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— Ilpoutaiite! — kpuknyn Ornennbiii [Llap, B3MbIBasi BBbICH M pacchinasi KpolleyHble royobie
UCKOPKH.

Xaon! Xgon! — Bropusau emy [letapsabl, KoTopble BeceguuCh OT Ayliu. Bee ydacTHHKH
(hefiepBepka uMe M 6OJBLIOH ycreX, 3a UCKJIoUeHHeM 3amevaTesbHoll PakeTbl. OHa HACTOJBKO
OTChIpeJia OT CJie3, UTO ee TaK U He yasioch 3anycTuTb. CaMoil CyllleCTBEHHOMN YacTbio ee Obl1 OPoX,
a OH HAMOK, U OT Hero He OblJI0 HUKAKOTO TOJIKY. A Bce Ge/iHble pOACTBEHHUKH PakeThbl, KOTOPBIX OHA
Jla’ke HUKOIJIA He y0CTauBaJsla pa3roBOPOM, pasBe uTo MPe3pUTEbHON yCMEUIKOMH, B3JIeTe/ 1 K HeOy
U PacryCTHJINCh BOJILIEOHBIMH OTHEHHBIMH LIBETAMH Ha 30J10ThIX CTeOJIsX.

— VYpa! ¥Ypa! — szakpuuanu [lpunBopubie, a manenbkas [IpuHuecca sacmesiiach ot
Y/LOBOJILCTBHUSI.

— BepositTHo, oHu npubeperaiot MeHs s 0cOO0ro TOPKECTBEHHOrO cJyyasi, — cKasaJja
Pakera. — 9To0 HecoMHeHHO Tak. — W oHa UcnosHUIach elile 60JbLIEr0 BbICOKOMEPHSI.

Ha caenytommii aeHb B caji pULLIK CJYTH, YTOObI TPUBECTH €r0 B MOPS/IOK.

— Ilo-Bunumomy, sto nenerauusi, — ckasajna Pakera. — Hapno npunsaTh ux Tak, 4toObl He
YPOHUTb CBOETO I0CTOMHCTBA. — M oHa 3ajpajia HoC KBepXy U CepIUTO HAXMypPHJIaCh, JeJiast BUL,

4TO pa3MbILLISIET O BeCbMa BaxKHbIX MaTepusx. Ho ciyru 1axke He 3aMeTH/IM €€, ¥ TOJIbKO KOTJ1a OHU
y2Ke coOpasiuch YXOAUTh, OHA CJIy4alHO MonaJjach Ha rj1a3a oJJHOMY U3 HHX.

— [nsubre! — KpukHya sTOT cayra. — Tyt kakasi-to HeronHasi Pakera! — U oH wBbIpHy ee
3a orpajy, psiMo B KaHaBYy.

— Heronnas Pakera? Heronnasi Paketa? — Bock/MKHyJs1a OHa, nepeJieTasi uepes orpaiy. —
Aroro He MoxeT ObITh! [IpeBocxoaHass Paketa — BOT 4TO, 10/KHO ObITh, CKa3aJ 3TOT YeJIOBEK.
Heronnas u [ IpeBocxoaHast 3BydaT nouTH OJIMHAKOBO, 11, B CYLLIHOCTH, OU€Hb YACTO H 03HAYAIOT OJTHO
1 TO 2Ke. — M ¢ 3TUMU cjloBaMU OHA LIJIENHYJIaCh PSIMO B IPS3b.

— He oueHnb-To npusiTHOe MecTo, — cKasaJjia OHa, — HO 3T0, 6€3 COMHEHHSs1, KaKOH-HUOY/Ib
MOJIHbIH Jie4eOHbIN KypOpT, U OHU OTIIPABUJ/IM MEHS Clofla /151 YKperJieHUsl 310poBbsi. HTO roBOpHUTh,
HEPBbl Y MEHs CHCTBUTEJBHO PACLIATAHBI, U OTAbIX MHE KPalHe HEOOXOIUM.

Tyt K Hell noANJIbLL MaseHbKUi JIATYIIOHOK ¢ 6J1eCTSMMU, KaK IparolueHHble KAMHH, IJIa3aMH,
OJICTBIN B 3€JICHBIN MATHUCTBIA MYHIUP.

— Al'Yro g Buky! K HaM kTo-To mpu6bui! UTo XK, B KOHIE KOHIIOB, TPsi3b JIyulllee, UTO eCTh Ha
cBete. JlaliTe MHe XOpOUIYIO JIOXK/JIMBYIO MOTOJy U KaHaBy, U s1 Oyay BrioJiHe cyacTauB. Kak Bbl
noJiaraete, K Beuepy cooepercs 10xKb? Sl Bce-Taku He TePsito HaJleXK/Ibl, XOTs1 He6O CHHee U HA HeM
HU o6J1auka. Takast oouaa!

— Kxe! Kxe! — npousnecna PakeTa u packaiusiiach.

— Kako#i y Bac npusitHbiil rosioc! — BockiuKHyJ JIryioHok. — OH o4eHb HAlOMUHAET
KBaKaHbe, a pa3Be KBaKaHbe He camasi PUsiTHAsi My3blKa Ha cBeTe? CerojiHsi BeUePOM Bbl YCJIbILIATE
BbICTYIJIEHUE HAlero MHOTOroJiocoro xopa. Mbl cuaum B cTapoM YTHHOM MpPYAy, UTO BO3Je
(hepmepcKoro ioMa, M, KaK TOJIbKO BCXOJUT JIyHa, HAUMHAEM Halll KOHIEPT. DTO HEUTO HACTOJIBKO
YMOTIOMpPaAUUTEJbHOE, UYTO HUKTO HE MOXKET YCHYyThb — BCe CJyllatoT Hac. Jla He nasee kak Buepa
»KeHa pepMepa roBopuJ/ia CBOeH MaTylllke, UTO OHa U3-3a HAC He COMKHYJA TJ1a3 BClO HOub. OUeHb
NPUSITHO CO3HABATh, YTO Thl MOJIb3yellIbCs TAKUM MPU3HAHWEM, — 3TO JIOCTaBJsieT GOJIbIIOE
YIOBJIETBOPEHHUE.

— Kxe! Kxe! — cepnuro kausinysna Paketa. Ona Gblyia oueHb pasjiocaaoBata TeM, uTo el He
JIAl0T BLIMOJIBUTb HH CJIOBA.

— Hert, B camoMm Jesie, Kakol BOCXUTHUTEJIbHBIN roJioc, — npojoskan JIsaryiuonok. — J
HAJIEI0Ch, YTO Bbl NOCETUTE HALLl YTUHbIHA MPYA. Sl OTOPaBJIsiOCh HA TTOUCKH CBOUX Jl0uepeit. ¥ MeHsi
111eCTb KpacaBHll louepeil, 1 s oueHb 6010Ch, KaK Obl X He yBHjiea [llyka. DT1o HacTosillee UyIOBHUIILE,
OHa Mo3aBTpaKaeT UMM — U IJ1a30M He MoprHeT. Mrtak, 1o cBunanus. Haia 6ecena nocraBusia MHe
OTFPOMHOE Y/I0BOJIbCTBHE, TTOBEPHTE.

— [lo-Baiemy, 3To Ha3biBaeTcst Geceioi? — ckasasia Pakera. — TosibKo Bbl OJIUH U TOBOPUJIH
BCe BpeMsi, He 3aKpbiBasi pTa. Xopolia Hecezal
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«You are a very irritating person,» said the Rocket, «and very ill— bred. I hate people
who talk about themselves, as you do, when one wants to talk about oneself, as I do. It is
what I call selfishness, and selfishness is a most detestable thing, especially to any one of my
temperament, for [ am well known for my sympathetic nature. In fact, you should take example
by me; you could not possibly have a better model. Now that you have the chance you had
better avail yourself of it, for I am going back to Court almost immediately. [ am a great
favourite at Court; in fact, the Prince and Princess were married yesterday in my honour. Of
course you know nothing of these matters, for you are a provincial.»

«There is no good talking to him,» said a Dragon-ily, who was sitting on the top of a
large brown bulrush; «no good at all, for he has gone away.»

«Well, that is his loss, not mine,» answered the Rocket. «I am not going to stop talking
to him merely because he pays no attention. I like hearing myself talk. It is one of my greatest
pleasures. I oiten have long conversations all by myseli, and [ am so clever that sometimes [
don’t understand a single word of what I am saying.»

«Thenyou should certainly lecture on Philosophy, » said the Dragon— fly; and he spread
a pair of lovely gauze wings and soared away into the sky.

«How very silly of him not to stay here!» said the Rocket. «I am sure that he has not
often got such a chance of improving his mind. However, I don’t care a bit. Genius like mine
is sure to be appreciated some day»; and he sank down a little deeper into the mud.

After some time a large White Duck swam up to him. She had yellow legs, and webbed
feet, and was considered a great beauty on account of her waddle.

«Quack, quack, quack,» she said. «What a curious shape you are! May I ask were you
born like that, oris it the result of an accident?»

«[t is quite evident that you have always lived in the country,» answered the Rocket,
«otherwise you would know who [ am. However, I excuse your ignorance. It would be unfair
to expect other people to be as remarkable as oneself. You will no doubt be surprised to hear
that I can fly up into the sky, and come down in a shower of golden rain.»

«I don’t think much of that,» said the Duck, «as I cannot see what use it is to any one.
Now, if you could plough the fields like the ox, or draw a cart like the horse, or look after the
sheep like the collie-dog, that would be something.»

«My good creature,» cried the Rocket in a very haughty tone of voice, «I see that you
belong to the lower orders. A person of my position is never useful. We have certain
accomplishments, and that is more than sufficient. I have no sympathy myself with industry
of any kind, least of all with such industries as you seem to recommend. Indeed, I have always
been of opinion that hard work is simply the refuge of people who have nothing whatever to
do.»

«Well, well,» said the Duck, who was of a very peaceable disposition, and never quarrelled
with any one, «everybody has different tastes. I hope, at any rate, that you are going to take
up your residence here.»
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— Kr0-T0 Ke f1o/mKeH cayliath, — Bo3pasui JIArylioHok, — a roBOPUTb 1 JII06JII0 caM. DTO
9KOHOMMT BpPeMsl U NpeyNpeKIaeT pa3Horaacus.

— Ho s o610 pagHorsiacusi, — ckaszaJna Pakera.

— Hy uro Bbl, — Muposto6uBo 3ametus JIsiryioHok. — PasHoryiacust HeCTepriumMo ByJIblapHbl.
B xopouiem o6uiecTBe Bce Npuaep:KUBaOTCs abCOIOTHO OJAMHAKOBBIX B3r/sAA0B. Elile pas a0
CBUJIAHHUS1, 51 BUXKY Bl MOMX Jouepeil. — M ManeHbKkui JIArylioHoK nomnsbi npoysb.

— Bbl ypesBblyalino HyaHas oco6a, — ckasana Pakera, — M o4eHb lypHO BOCTIUTaHbI. 1 He
BBIHOLLLY JIIOJIEH, KOTOpbIe, TOJ0OHO BaM, BCe BPeMs TOBOPSIT 0 cebe, B TO BpeMsl KaK IpyroMy XoueTcst
noroBoputh 0 cebe. Kak mMHe, Hanpumep. §1 3T0 HA3bIBAIO STOM3MOM, a 3TOM3M — UYPE3BbIYAHHO
OTTaJIKUBalolllee CBOHCTBO, 0COOEHHO /151 JIIOIeH MOETO CKJIa/a, — Beb 001LIEH3BECTHO, UTO Y MEHs
oueHb OT3bIBUMBast HaTypa. CJI0BOM, BaM Obl CJ1€10BaJIO B35ITh C MEHSI IPUMEP, €/1Ba JIH BAM BCTPETUTCS
ele Korjpa-uubyab obpazel, 6oJee TOCTOHHBIA Nojapaxkanus. K pa3 yx npeactaBujicss Takon
CYACTJIMBBIX CJtyya, 51 Obl TOCOBETOBAJIA BAM BOCII0JIb30BATHCS UM, OO B CAMOM HEMPOJOJIKUTEJIbHOM
BpeMeHH 51 OTIPaBJsIIOCh KO ABopy. Ec/in XoTuTe 3HaTh, 51 B 60Jb110M haBope Mpu ABOpE: He JaJjee
kak Buepa [Ipunu u [lpuHuecca coyetanuch 6pakomM B MOIO yecTb. BaMm 3T0O, KOHEUHO, HUKaK He
MO2KeT ObITb U3BECTHO, MOCKOJIbKY Bbl THITMYHbIH TPOBUHLIHAJI.

— Her Hukakoro cmbic/ia roBOpUTH €My Bee 3T0, — cKadasia CTpekosa, cujieBllasi Ha BepXyLlKe
JUIMHHOHM KOPUYHEBOH KaMbllliMHbl. — CoBeplIeHHO HUKAKOTO CMbIC/IA, Be/lb OH Y2Ke YIIJIbLJI.

— Tem xy2ke a5t Hero, — oTBeyvasa Paketa. — $1 He cobupatoch MOYaTh TOJILKO TOTOMY, UTO
OH MEH$1 He CJIylIaeT, — MHe-TO UTo JI0 3Toro. 1 mobuo caywarts cebs. IIas MeHst 3To 0HO U3
cambIX O0JIbLINX YI0BOJNLCTBUH. [Topoil 51 Bey oueHb npoao/kuTe/IbHbIe Oecelbl cama ¢ coOo0H, H,
NPU3HATBLCS, 51 HACTOJBKO 00pa30BaHHA M YMHA, YTO HHOH pa3 He NMOHUMA0 HU €IMHOrO CJI0BA M3
TOTO, YTO TOBOPIO.

— Torna Bam, 6e3dycyioBHO, HEOOXOMMO BbICTYNATh C JeKusMu o dPusnocopun, — ckasasna
Crpekosa H, pacrpaB1B CBOM TpeJieCTHbIE ra30Bble KPbIIbILIKH, MOJHSJIACH B BO3IYX.

— Kak 3710 rayno, uro ona ynertesna! — ckazana Pakera. — $ yBepeHa, uTo eil He yacTto
NPEAOCTABJISACTCS TaKasi BO3MOKHOCTb PACIUMPHUTL CBOM Kpyro3op. MHe-To, KOHEYHO, BCe PaBHO.
Takue reHnasibHble yMbl, KaK s, PAHO WJIM MO3/IHO MoJy4atoT npusHanue. — M Tyt ona ewe uyth
ry0zKe Morpy3usiach B rpssb.

Hepes HekoTopoe BpeMsl K Pakete noanubia 6osbwias besas YTka. ¥ Hee ObliM xKeJTble
nepernoHyaThblie Jarnku, U oHa CJblja KpacaBullel 6Jaronapsi CBoed rpaliio3Hou Moxojke.

— Kpsik, Kpsik, Kpsik, — cKagaJja ¥TKa, — Kakoe y Bac cTpaHHoe Tejiocaoxkenne! Ocmesoch
CTPOCHTb, ITO OT POKJEHHS UJIK Pe3YJIbTaT HECUACTHOTO CJIydasi?
— Cpasy BUIHO, YTO BbI BCIO 2KM3Hb IIPOBEJIH B JIepeBHe, — OTBevasia Pakera, — WHauye BaMm

Obl710 Obl U3BECTHO, KTO 51 Takasi. Ho s npoiiiaio BaM Balle HeBeKeCTBO. bbljio 6bl HecnpaBeyInBO
TpeOOBaTh OT APYTUX, YTOOBI OHU ObLIN CTOJIb 2K€e BbIIAIOIIUMHUCS JIMUHOCTSIMHU, KaK Thl caMa. Bbl, 6e3
COMHeHHs1, Oy/ieTe MopaKeHbl, y3HaB, YTO sl MOTY B3JIETEThb K HEOY U MPOJIUTHCS HA 3€MJTIO 30JI0ThIM
JOXKIEM.

— BeJska BaxkHOCTb, — cKazaJga YTka. — Kakoi KoMy oT 3T0ro npok? BoT ecsin Obl Bbl
MOTJIM TIaXaTh 3eMJII0, Kak BOJI, WM BO3UThH TeJery, Kak JIollajb, UK CTepeub OBell, KaK OBYapKa,
Torja ot Bac elle 6bl1a Obl Kakasi-HUOY/Ib M10J1b3a.

— $1 BHXKy, yBaxkaemasi, — BOCKJIMKHYyJla PakeTa BbICOKOMEPHO-CHUCXOUTENbHBIM TOHOM,
— 51 BH2KY, UTO Bbl IPUHAJJIEXKUTE K CAMBIM HU3LINUM CJ105IM 0611ecTBa. OcoObl MOET0 Kpyra HUKOT/Ia
He MPUHOCST HUKAKOM 110J1b3bl. Mbl 06J1a1aeM XOPOLLIUMU MAHEPAMHU, U ITOTO BIIOJIHE JIOCTATOUHO. 1
JIMYHO He TIMTAl0 CUMIATHH K MOJIe3HOH IeTEJIbHOCTH KaKoro Obl TO HU ObLIO POJa, a YK MeHbllle
BCEro — K TaKOH, KaKylo Bbl U3BOJIMJIM peKoMeH10BaTh. [ [o mpas/e roBopsi, 51 Bceraa npuaepkuBasach
TOrO MHEHHSI, UTO B TSXKEJIOH paboTe UIILT CriaceHust JIOAU, KOTOPbIM HUUETO JPYroro He OCTAeTCs
JleJ1aTh.

— Hy xopouio, xopoiio, — ckazaja ¥YTka, oT/JaUuYaBLIAsCS MOKJAAAUCTbIM HPABOM U He
mobuBlIas npenupatbes nonycry. — O BKycax He criopdt. §1 6yay oueHb paja, ec/iv Bbl PellnTe
000CHOBATLCS TYT, y HaC.
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«Oh! dear no,» cried the Rocket. «I am merely a visitor, a distinguished visitor. The fact
is that I find this place rather tedious. There is neither society here, nor solitude. In fact, it is
essentially suburban. I shall probably go back to Court, for [ know that I am destined to make
a sensation in the world.»

«] had thoughts of entering public life once myself,» remarked the Duck; «there are so
many things that need reforming. Indeed, I took the chair at a meeting some time ago, and
we passed resolutions condemning everything that we did not like. However, they did not
seem to have much effect. Now I go in for domesticity, and look after my family.»

«I am made for public life,» said the Rocket, «and so are all my relations, even the
humblest of them. Whenever we appear we excite great attention. [ have not actually appeared
myself, but when [ do so it will be a magnificent sight. As for domesticity, it ages one rapidly,
and distracts one’s mind from higher things.»

«Ah! the higher things of life, how fine they are!» said the Duck; «and that reminds me
how hungry I feel»: and she swam away down the stream, saying, «Quack, quack, quack.»

«Come back! come back!» screamed the Rocket, «I have a great deal to say to you»;
but the Duck paid no attention to him. «I am glad that she has gone,» he said to himseli,
«she has a decidedly middle-class mind»; and he sank a little deeper still into the mud, and
began to think about the loneliness of genius, when suddenly two little boys in white smocks
came running down the bank, with a kettle and some faggots.

«This must be the deputation,» said the Rocket, and he tried to look very dignified.

«Hallo!» cried one of the boys, «look at this old stick! I wonder how it came here»; and
he picked the rocket out of the ditch.

«OLD Stick!» said the Rocket, «impossible! GOLD Stick, that is what he said. Gold
Stick is very complimentary. In fact, he mistakes me for one of the Court dignitaries!»

«Let us put it into the fire!» said the other boy, «it will help to boil the kettle.»

So they piled the faggots together, and put the Rocket on top, and lit the fire.

«This is magnificent,» cried the Rocket, «they are going to let me off in broad day-
light, so that every one can see me.»

«We will go to sleep now,» they said, «and when we wake up the kettle will be boiled>»;
and they lay down on the grass, and shut their eyes.

The Rocket was very damp, so he took a long time to burn. At last, however, the fire
caught him.

«Now I am going off!» he cried, and he made himself very stiff and straight. «I know I
shall go much higher than the stars, much higher than the moon, much higher than the sun.
In fact, I shall go so high that — «

Fizz! Fizz! Fizz! and he went straight up into the air.

«Delightful!» he cried, «I shall go on like this for ever. What a success I am!»

But nobody saw him.

Then he began to feel a curious tingling sensation all over him.
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— Jla Hu 3a uto Ha cBeTe! — BockuKHyJa Pakera. — $1 31ech roctb, MoyeTHbIH rOCThb, U
TOJbKO. OTKPOBEHHO TOBOPSI, STOT KypOPT KaxKeTCs MHE JOBOJILHO YHBIIBIM MecTOM. TyT HeT Hu
CBETCKOro 001lecTBa, HU yeauHeHus. [lo-Moemy, 3T0 upe3BblYaliHO CMAaxUBaAeT Ha Npeamectbe. 9,
nozkaJyi, Bo3BpalllyCb KO JIBOPY, Be/lb sl 3HAI0, UTO MHE CYXKJI€HO MPOU3BECTH CEHCALUI0 U
NPOCJIABUTBLCS HA BeCh CBET.

— Korza-T1o 51 Toxke nojtymbiBaJia 3aHATbCs1 00LLECTBEHHOM AeATe/IbHOCTBIO, — 3aMeTHJIa YTKA.
— QOueHb MHoOrOe ellle Hyxk1aetcst B pepopmax. He Tak naBHo s naxe oTkpbiBasa cobpaHue, Ha
KOTOPOM MbI MPHUHSIJIM PE30JIOLMIO, OCYKIAIOLLYI0 BCe, UYTO HAaM He 1o BKycy. OJHAKO He 3aMeTHO,
4TOOBI 3TO UMEJIO KaKhe-HUOY/b cepbe3Hble NocaeAcTBUs. Tak 4To Tenepb s LEJHKOM MOCBATHIA
ce6s1 IOMOBOJICTBY M 3a00TaM O CBOCH CeMbe.

— Hy, a 51 cosnana nis o6ulecTBEeHHON XKU3HU, — cKaszaja Pakera, — Tak ke Kak Bce
NpeJICTABUTEJH HALLIETO POJIA, BIJIOTh JI0 CAMbIX He3HAUUTe IbHbIX. CTOUT HaM rjie - HUOY/Ib MTOSIBUTHCS,
1 MbI TOTYAC MTPUBJIEKaeM K ceHe BceoOblilee BHUMaHue. MHe caMoil MoKa ellle HU pasy He MPUXOJUJIOChH
BBICTYNAaTh MyOJHUYHO, HO, KOTJIA 9TO MPOU30UIET, 3peJsulle OyaeT ocienuresbHoe. UTo kacaercs
JIOMOBOJICTBA, TO OT HETr0 ObICTPO CTAPEIOT U OHO OTBJIEKAET YM OT Pa3MbILLIJIEHHH O BO3BbILIEHHBIX
npeaMeTax.

— Ax! BosBblllIeHHbIE ITPeIMETh — KaK 3TO MPeKpacHo! — ckasasia ¥YTka. — DT0 HAOMHHJIO
MHe, YTO 51 OCHOBATEeJIbHO NporoJsiofanack. — I oHa nomnJibljia BHU3 110 KaHaBe, Bockauuas: — Kpsik,
KPSIK, KPSIK.

— Kyna xe Bbi! Kyna! — B3Busrnysa Pakera. — MHe elile oueHb MHOTOe HEOGXOMMO BaM
ckazatb. — Ho YTka He oOpaTu/jia HUIKAKOrO BHUMAHUs Ha ee Mpu3blB. — $1 oyeHb paja, 4to oHa
oCTaBMJIa MeHsl B I0Koe, — cKasaJsa Pakera. — VY Hee HeoOblHalHO MelllaHCKHe B3rJisiabl. — M oHa
MOrpy3uiach ellle YyTh-uyTh ryyOKe B rpsi3b M Kauaja pasiyMblBaTb O TOM, UTO OJMHOYECTBO —
Hen36eKHbII y/ies1 TeHHsi, HO TYT OTKy/a-TO MOSIBUJIMCH JIBAa MaJsibuMKa B Gedibix (apryukax. OHu
6erKaJii Mo Kpako KaHaBbl C KOTEJIKOM M BSI3aHKAMU XBOPOCTA B pyKax.

— IT0, BEpOsITHO, JleJierauusi, — ckasaJsa PakeTa u nocrapanach npuaath cebe Kak MOKHO
6oJiee BeJIMYeCTBEHHbIH BU/L.

— [nsu-Kal — KpUKHYJ OIMH U3 MaJsibuMKoB. — BoH Kakasi-To rpsizHas naska! MurtepecHo,
KakK oHa ctoja nonaJja. — K on BbiTauusa PakeTy U3 kaHaBbl.

— Ipsiznas [lanka! — ckazana Pakera. — Hecabixanno! Iposnas [Tasnka — xorted oH, 1o-
BUIIMMOMY, cKa3aTb. [po3Has [1asika — 3T0 3By4HT 04eHb JIECTHO. J10JI2KHO ObIThb, OH IPHUHSAJ MEHS1 32
OJIHOTO U3 IPUABOPHBLIX CaHOBHUKOB.

— JlaBail moJ102kMM ee B KocTep, — cKasaJl Ipyroi MasnbuuK. — Hewm OoJibliie IpoB, TEM CKOpee
3aKHUIHUT KOTEJIOK.

M oHM cBasIW/IM XBOPOCT B Kyuy, a CBEPXY MOJIOKUIN PakeTy U pa3oxKriu KocTep.

— Ho 310 2x€ BocxuTuTeIbHO! — Bock/MKHYJ1a Paketa. — OHu cobupaloTcs 3amyCTUTh MEHsI
cpenu 6edia IHs1, TakK, YToObl BceM OblJI0 BUHO.

— Hy, Teniepb Mbl MO2KeM HEMHOKKO COCHYTb, — CKa3aJli MaJIbuiku. — A Korjia mpocHemcs,
KOTEJIOK y2Ke 3aKUMUT. — K OHM pacTsiHy/IMCb HA TpaBe U 3aKPblJIM IJ1a3a.

PakeTa o4yeHb OTCbIpesia U MO3TOMY JI0JITO HE MOIJa BocCIiaMeHUThesi. HakoHel ee Bce xe
OXBaTHJIO OTHEM.

— Hy, ceituac 51 B3seuy! — 3aKpuuasa oHa, HalbRKUJIACH U pacrpsiMuaach. — Sl 3Haio, 4To
B3Jieuy Bbillle 3Be3]l, BbIlIe JIyHbl, Bbillle cosiHla. CjaoBOM, s B3Jedy TaK BbICOKO... [Turu! [Timm!
[Tuimn! — W ona B3setesia BBepx. — YnouTtesbHo! — Bckpuuasa oHa. — $ Oyjy jieteThb BeuHO!

Boo6paxato, Kakoli s ceiiuac npousBoxy gypop.
Ho HukTO ee He Buse.
Tyt oHa novyyBcTBOBaJ/Ia CTPAHHOE OLLYLIIEHHE LIEKOTKH BO BCEM TedJle.
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«Now I am going to explode,» he cried. «I shall set the whole world on fire, and make
such a noise that nobody will talk about anything else for a whole year.» And he certainly did
explode. Bang! Bang! Bang! went the gunpowder. There was no doubt about it.

But nobody heard him, not even the two little boys, for they were sound asleep.

Then all that was left of him was the stick, and this fell down on the back of a Goose who
was taking a walk by the side of the ditch.

«Good heavens!» cried the Goose. «It is going to rain sticks»; and she rushed into the
water

«I knew I should create a great sensation,» gasped the Rocket, and he went out.

THE END
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— A renepb 51 B3opByCcb! — 3akpuuasa oHa. — I g oxBauy orHeM BCIO 3eMJII0 U Hajie1aio

TAKOTo LIyMa, YTO HU O YeM JIPYrOM HUKTO He OyleT TOBOPUTH LieJiblid rofg. — K TyT oHa u B camom
nesie B3opBaJsach. bym! bym! Bym! — Benbixnysn nopox. B s3tom He Morsio ObiTh HU MaJieliiero
COMHEHHSI.

Ho HUKTO HUYero He ycJbllLad, AaxKe 1BOe MaJbYMKOB, TOTOMY YTO OHH CNAJId KPEIKHM CHOM.
Tenepb o1 PakeTsl ocTanach TOJILKO NaJjika, U OHa yraJa MnpsiMo Ha CluHy [ycblHH, KOoTOpast
BBILLLJIA TPOTYJIITHCS BIOJIb KAHABBI.

— Tocnonu nomuityit! — Bekpuuadsa [yebinsi. — KaxeTcst, HauMHaeT HaKpanbIBaTh... NajgKamu!
— W ona nocneiHo niitoxHyJiach B BOJy.
— $1 3Hauia, yTO NMpPOU3BEJLY CeHcaluio, — MNpolunesa Pakera u noracia.

KOHELL
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